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	KAPITOLA PRVNÍ

	Call si vězení představoval jinak.

	Pokud se dalo věřit tomu, co odjakživa vídal v televizi, měl celu sdílet s nějakým ostříleným gaunerem, který by ho naučil, jak to ve vězení chodí, a poradil mu, jak cvičit, aby nabral svaly. Měl nesnášet vězeňskou stravu a s nikým si nic nezačínat, aby ho některý ze spoluvězňů náhodou nevykuchal nožem podomácku vyrobeným z kartáčku na zuby.

	Ale jediné, v čem se kouzelnické vězení podobalo těm v televizi, bylo, že tam hlavní aktér sedí za něco, co nespáchal.

	Každé ráno v Panoptikonu začínalo stejně: tlumené osvětlení nabíralo na intenzitě a Calla vzbudilo oslepující světlo. Se zívnutím zamžoural na ostatní vězně, kteří se začali trousit ze svých cel. Asi padesátka odsouzených loudavě zamířila kamsi pryč, zřejmě na snídani. Zato Callovi tác s jídlem nosili až do cely. Přišli s ním dva dozorci, z nichž jeden se na Calla mračil, zatímco druhý vypadal vyděšeně.

	Call byl v Panoptikonu zavřený šest měsíců, a protože už byl pěkně znuděný, tak se na toho vyjukaného strážného zašklebil. Doufal, že ho to rozhodí ještě víc.

	Oni v něm neviděli patnáctiletého kluka, ale Nepřítele smrti.

	Za celou tu dobu, co byl ve vězení, neměl jedinou návštěvu. Nepřišel ani jeho otec, ani přátelé. Call se snažil utěšovat tím, že jeho blízcí mají určitě zakázáno ho navštěvovat. Ale to byla jen chabá útěcha, protože by to znamenalo, že jsou až po uši v průšvihu a pravděpodobně litují, že ho vůbec kdy poznali.

	Call si dal ještě pár soust nevábně vypadající snídaně a pak si vyčistil zuby, aby se té pachuti zbavil. Dozorci se vrátili. Na řadě byl výslech. Ostatně jako každý den.

	Odvedli ho do bíle vymalované místnosti bez oken, kde se z něj tři členové Shromáždění snažili dostat vše, co si pamatoval. Byla to jediná část dne, která ho vytrhla z jinak monotónní existence.

	Jaká je tvoje první vzpomínka?

	Kdy sis poprvé uvědomil, že jsi zlosyn?

	Vím, že jsi říkal, že si z doby, kdy jsi byl Konstantin Madden, nic nepamatuješ, ale co kdyby ses víc snažil?

	Kolikrát ses setkal s mistrem Josephem? Co ti řekl? Kde je jeho základna? Co má v plánu?

	Ale ať už jim odpověděl cokoli, oni z něj tahali všemožné podrobnosti tak dlouho, až byl úplně zmatený a oni si mysleli, že jim lže.

	Občas když už byl opravdu unavený a měl toho dost, ho napadlo, že by mohl zalhat a říct jim to, co chtějí slyšet. Že by to tak možná bylo pro všechny jednodušší. Ale vždycky si to zase rozmyslel, protože lhaním by si vysloužil body na svůj seznam zlosynnosti, což byl jeho osobní seznam, na který si v duchu zapisoval všechno špatné, co kdy udělal. A lhaním by si skóre rozhodně nevylepšil.

	Ve vězení se navíc mínusové body sbíraly úplně samy.

	Během výslechů členové Shromáždění často zmiňovali pověstné charisma Nepřítele smrti, kvůli kterému měl Call zakázáno mluvit s ostatními vězni. Panovaly totiž obavy, že by je mohl svést na cestu zla.

	Za jiných okolností by to Callovi možná zalichotilo, ale jeho věznitelé se netajili tím, že si myslí, že ono kouzlo osobnosti před nimi záměrně skrývá. Call pro ně byl pravým opakem charismatického Konstantina Maddena a bylo zjevné, že se na výslechy nikdo z nich netěší. A Call to cítil stejně.

	Ten den však na Calla ve výslechové místnosti čekalo překvapení. Když vešel dovnitř, zjistil, že na druhé straně bílého stolu nesedí jeho obvyklí vyšetřovatelé, ale někdo jiný. Byl to jeho bývalý učitel, mistr Rufus. Byl celý v černém a snědá plešatá hlava se mu v přesvětlené místnosti jen leskla.

	Call tak dlouho neviděl nikoho známého, že měl sto chutí stůl přeskočit a mistra Rufuse obejmout. A to i přesto, že se na něj jeho bývalý mistr mračil. A Call věděl, že na objímání moc není.

	Call se posadil za stůl naproti svému učiteli. Nemohl mu ani mávnout na pozdrav nebo mu podat ruku – kolem zápěstí měl totiž pouta z blýskavého a neuvěřitelně tvrdého kovu.

	Call si odkašlal. „Jak je Tamaře?“ zeptal se. „Je v pořádku?“

	Mistr Rufus mu věnoval dlouhý pohled. „Nejsem si jistý, jestli bych ti to měl říkat,“ prohlásil po chvíli. „Vždyť ani nevím, kdo jsi, Calle.“

	Calla bodlo u srdce. „Tamara je moje nejlepší kamarádka. Chci vědět, jak se jí daří. A taky jak se má Pohroma. Dokonce i Jasper.“

	Bylo zvláštní nezeptat se na Aarona. Call věděl, že je mrtvý, vždyť si okolnosti jeho smrti v hlavě stále dokola přehrával. Ale i tak mu pořád chyběl. Tak moc, že jeho nepřítomnost ho tížila víc, než si vůbec kdy dokázal představit.

	Mistr Rufus pod bradou spojil prsty do stříšky. „Rád bych ti to věřil,“ pronesl. „Jenomže ty jsi mi tak dlouho lhal.“

	„Ale já neměl na výběr!“ ohradil se Call.

	„Ale ano, měl. Mohl ses mi s tím, že v tobě žije Konstantin Madden, kdykoli svěřit. Jak dlouho jsi to věděl? Jakou lstí jsi mě přiměl, abych si tě zvolil za učedníka?“

	„U Železné zkoušky?“ Call nevěřil svým uším. „Ale já o tom tehdy ještě nevěděl! Vždyť jsem u té zkoušky chtěl propadnout. Vůbec jsem do Magisteria nechtěl.“

	Mistr Rufus se tvářil skepticky. „A právě to mě na tobě zaujalo. A Konstantin by to věděl. On by věděl, jak mě zmanipulovat.“

	„Já nejsem Konstantin,“ prohlásil Call. „Možná mám jeho duši, ale nejsem on.“

	„Doufejme. Už pro tvé vlastní dobro,“ řekl Rufus.

	Call se najednou cítil strašně unavený. „Proč jste za mnou přišel?“ zeptal se svého učitele. „Protože mě nenávidíte?“

	Mistr Rufus se na okamžik zatvářil zaskočeně. „Nechovám k tobě nenávist,“ řekl spíš smutně než rozhněvaně. „Mám Calluma Hunta rád. Dokonce velmi. Ale stejně tak jsem kdysi měl rád Konstantina Maddena… A ten nás nakonec všechny málem zničil. Možná proto jsem přišel. Abych zjistil, jestli jsem tě odhadl správně… Nebo jestli jsem dvakrát udělal tu samou chybu.“

	Vypadal stejně unaveně, jako se Call cítil.

	„Tvé výslechy jsou u konce,“ pokračoval Rufus. „Teď budou muset rozhodnout, co s tebou. Chtěl jsem u slyšení promluvit a říct jim přesně to, co jsi teď řekl mně. Že možná máš Konstantinovu duši, ale jsi někdo jiný. Ale musel jsem se o tom přijít ujistit.“

	„A…?“

	„Byl mnohem charismatičtější než ty.“

	„Nepovídejte,“ zamumlal Call.

	Mistr Rufus zaváhal. „Chceš se z vězení dostat ven?“ zeptal se.

	To bylo poprvé, co se na to Calla někdo zeptal.

	„Nevím,“ odpověděl po chvíli. „Já… nedokázal jsem zachránit Aarona. Možná si zasloužím být ve vězení. Možná bych tu měl zůstat.“

	Po Callově prohlášení následovalo dlouhé ticho. Pak mistr Rufus vstal. „Konstantin svého bratra sice miloval, ale nikdy by neřekl, že si za jeho smrt zaslouží být potrestán. Vždycky to kladl za vinu někomu jinému.“

	Call mlčel.

	„Mít tajemství znamená nést těžké břímě. Těžší, než si myslíš. Vždycky jsem věděl, že přede mnou něco tajíš, Callume, ale doufal jsem, že se mi jednou svěříš. Kdybys to býval udělal, možná by to dopadlo úplně jinak.“

	Call zavřel oči. Obával se, že by mistr Rufus mohl mít pravdu. A aby to nebylo tak jednoduché, do jeho tajemství byli zapleteni i Tamara, Aaron a Jasper. Kéž by se býval mistru Rufusovi svěřil. Kdyby se někomu svěřil, mohlo všechno být úplně jinak.

	„A taky vím, že to není tvé jediné tajemství,“ pokračoval mistr Rufus. Call překvapeně vzhlédl.

	„Tak vy si taky myslíte, že lžu?“ opáčil Call.

	„To ne,“ řekl mistr Rufus. „Ale tohle je možná tvá poslední šance, jak se toho břemene zbavit. A moje poslední šance ti pomoct.“

	Call pomyslel na Anastázii Tarquinovou, která se mu svěřila, že je Konstantinovou matkou. Vůbec tehdy nevěděl, co si o tom odhalení myslet, byl totiž ještě celý pryč z Aaronovy smrti a z toho, že si všichni myslí, že ho zradil vlastní přítel.

	Ale komu by pomohlo, kdyby to mistru Rufusovi vyzradil? Callovi těžko. Jen by tím ublížil někomu dalšímu, někomu, kdo v něj vložil svou důvěru.

	„Povím ti příběh,“ řekl mistr Rufus. „Je o jednom mágovi, který moc rád učil a chtěl se s ostatními dělit o svou lásku k magii. Věřil ve své studenty a taky sám v sebe. Ale pak jím velmi otřásla hrozná tragédie a on si uvědomil, že je osamělý. Že celý jeho život, který obětoval Magisteriu, je jinak úplně prázdný.“

	Call na něj zamžoural. Bylo mu jasné, že ten mág, o kterém mluví, je sám mistr Rufus, a rázem mu došlo, že vlastně o tom, jak vypadá život jeho učitele mimo Magisterium, nikdy moc nepřemýšlel. Nikdy neřešil, kdo jsou Rufusovi přátelé, jestli má rodinu, s kým tráví svátky nebo s kým mluví přes telefon s tornádem.

	„Klidně řekněte, že ten mág jste byl vy,“ řekl Call. „Pořád to ve mně zachová hluboký dojem.“

	Mistr Rufus po něm šlehl pohledem. „Jak myslíš. Když skončila třetí kouzelnická válka, padlo na mě osamění života, který jsem si vybral. Ale jak už to tak bývá, nedlouho poté jsem se zamiloval – stalo se to v knihovně, kde jsem zkoumal nějaké starodávné dokumenty.“ Rufus se pousmál. „Ale on nebyl mág. O magickém světě vůbec nic nevěděl. A já mu o něm říct nemohl. Kdybych mu vyzradil, jak náš svět funguje, porušil bych všechna pravidla. A on by si myslel, že jsem se zbláznil. Tak jsem mu řekl, že pracuji v zahraničí a domů jezdím jen o svátcích. Byli jsme spolu často v kontaktu, ale já mu musel lhát. Sice jsem nechtěl, ale jinak to nešlo.“

	„Není to spíš příběh o tom, jak je důležité tajemství udržet?“ nadhodil Call.

	Obočí mistra Rufuse udělalo jeden z typických obdivuhodných manévrů a propůjčilo mu vskutku impozantní zakaboněný výraz. „Na tom příběhu ti chci ukázat, že vím, jaké to je mít tajemství. Chápu, že se tak často snažíme ostatní chránit, i když nám samotným to ubližuje. Calle, jestli ještě něco skrýváš, řekni mi to. Svěř se mi a já udělám, co bude v mé moci, abych ti pomohl.“

	„Já nic netajím,“ odpověděl Call. „Teď už ne.“

	Mistr Rufus přikývl a pak si povzdechl. „Tamara je v pořádku,“ řekl Callovi. „Lekce bez tebe a Aarona jsou sice osamělé, ale pere se s tím dobře. Pohromovi se po tobě samozřejmě stýská. A co se týká Jaspera, nemám nejmenší tušení. Jeho vlasy poslední dobou vypadají nějak zvláštně, ale to s tebou možná nemá co dělat.“

	„Bezva,“ pronesl Call trochu nejistě. „Díky.“

	„A pokud jde o Aarona,“ pokračoval mistr Rufus, „ten byl pohřben se všemi poctami, které Makarovi náleží. Jeho pohřbu se zúčastnilo celé Shromáždění i všichni z Magisteria.

	Call přikývl a sklopil pohled. Aaronův pohřeb. Teď když slyšel tu bolest v Rufusově hlase, všechno mu to najednou připadalo mnohem skutečnější. A beze vší pochybnosti věděl, že vědomí toho, že kvůli němu zemřel jeho nejlepší přítel, ho bude provázet do konce života.

	Mistr Rufus zamířil k východu, ale než došel ke dveřím, na kratičký okamžik se zastavil a položil dlaň Callovi na hlavu. Callovi se sevřelo hrdlo, až ho to samotného překvapilo.

	Zpátky v cele na něj čekalo druhé velké překvapení. U dveří stál jeho otec.

	Alastair zvedl ruku na pozdrav a Call mu jej opětoval zachřestěním pout na rukou. Musel rychle zamrkat, jinak by se ono neodolatelné charisma Nepřítele smrti utopilo v potoce slz.

	Dozorci, dva postarší mágové oblečení v tmavě hnědých uniformách Panoptikonu, Calla odvedli do cely a sundali mu želízka. Namísto nich ho za kotník přikovali ke zdi, do které byla zapuštěná kovová obruč. Řetěz, který ho k ní poutal, byl dostatečně dlouhý na to, aby se Call mohl pohybovat po cele, ale dostatečně krátký, aby nedosáhl na mříže ani ke dveřím.

	Pak dozorci zase vyšli ven, zamkli za sebou a zmizeli ve stínech. Call však věděl, že nebudou daleko. Kdo by taky na místě, jako je Panoptikon, čekal nějaké soukromí? Místní vězni byli pod neustálým dohledem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Alastair, jakmile byli dozorci pryč. „Ublížili ti nějak?“

	Působil dojmem, jako by Calla nejradši sám celého důkladně prohlédl, tak jako to dělával, když Call spadl z houpačky nebo na skateboardu narazil do stromu.

	Call zavrtěl hlavou. „Fyzicky jsem úplně v pořádku,“ odpověděl.

	Alastair přikývl. Vypadal přepadle a jeho oči orámované brýlemi působily unaveně. „Přišel bych dřív,“ řekl a usadil se na už od pohledu nepohodlnou kovovou židli, kterou dozorci zvenčí postavili k mřížím. „Ale měl jsi zakázané návštěvy.“

	Přes Calla se přelila vlna úlevy. Nějak se mu podařilo sebe sama přesvědčit, že je táta rád, že ho zavřeli. Nebo že je mu bez něj alespoň líp.

	Teď když zjistil, že tomu tak není, mu srdce poskočilo radostí.

	„Vyzkoušel jsem všechno,“ líčil táta.

	Call nevěděl, co na to říct. Žádná slova nemohla vyjádřit, jak moc ho to všechno mrzí. Zároveň však hloubal nad tím, jak je možné, že mu návštěvy najednou povolili… Že by ho Shromáždění už nepotřebovalo?

	Možná to byly jeho první a zároveň poslední návštěvní dny vůbec.

	„Dneska za mnou přišel mistr Rufus,“ zmínil se Call. „Říkal, že už mě vyslýchat nebudou. To mě teď nechají zabít?“

	Alastair se zatvářil šokovaně. „Calle, to přece nemůžou. Vždyť jsi neudělal nic špatného.“

	„Ale oni si myslí, že jsem zabil Aarona!“ vyhrkl Call. „Vždyť jsem ve vězení! Nevinní se přece jen tak nezavírají.“

	A úplně bez viny nejsem, dodal v duchu. Aarona sice zabil Alex Strike, ale zapříčinilo to Callovo strašlivé tajemství – to kvůli němu jeho kamarád umřel.

	Alastair nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Oni jen mají strach. Bojí se Konstantina, bojí se tebe – to proto hledají nějakou záminku, aby tě mohli držet pod zámkem. Doopravdy si nemyslí, že máš Aarona na svědomí.“ Alastair si povzdechl. „Vím, že je to jen chabá útěcha, ale mysli taky na to, že oni netuší, jak do tebe Konstantin přenesl svou duši. A já bych se vsadil, že nebudou riskovat, že by ses pokusil převtělit do někoho jiného.“

	Callův táta mágy a jejich svět nesnášel, a už vůbec by se o něm nedalo říct, že je optimista, a tak Calla jeho slova přece jen povzbudila. Na tom, co říkal, rozhodně něco bylo. Na to, že by svou duši mohl přesunout do někoho jiného, však nikdy ani nepomyslel. A už vůbec by ho nenapadlo, že se něčeho takového bojí jeho věznitelé.

	„Takže mě tady nechají hnít pod zámkem,“ odtušil. „Klíč někam zahodí a zapomenou, že vůbec existuju.“

	Alastair se na chvíli odmlčel, což Callovi na náladě vůbec nepřidalo.

	„Kdy jsi to zjistil?“ vyhrkl nakonec Call, aby prolomil ticho.

	„Jak to myslíš?“ nechápal Alastair.

	„Že nejsem tvůj skutečný syn.“

	Alastair se zamračil. „Ale ty jsi můj syn, Callume.“

	„Ty víš, jak to myslím,“ povzdechl si Call, i když ho moc potěšilo, že ho táta opravil. „Kdy sis uvědomil, že mám jeho duši?“

	„Docela brzy,“ přiznal Alastair, což Calla trochu překvapilo. „Došlo mi to. Věděl jsem, o jaké praktiky se Konstantin zajímal. A bylo dost dobře možné, že se mu skutečně podařilo převtělit svou duši do tebe.“

	Call si vzpomněl na ten všeříkající vzkaz, který jeho matka Alastairovi zanechala. Ten, který mu zpětně ukázal mistr Joseph, oddaný služebník a učitel Nepřítele smrti, a o kterém se jeho otec zřejmě záměrně nezmínil: ZABIJ TO DÍTĚ.

	Callovi při pomyšlení na matku, která ta slova do ledu vyryla těsně před smrtí, naskočila husí kůže. A stejně tak při představě táty, jak ten vzkaz čte s plačícím dítětem, Callem, v náručí.

	Jestli Alastair věděl, co ta slova znamenají, mohl ho v té jeskyni prostě nechat. O zbytek by se postarala zima.

	„Proč jsi to udělal? Proč jsi mě zachránil?“ uhodil na něj Call, i když neměl v úmyslu znít tak rozhořčeně. Ale on byl na tátu opravdu naštvaný, přestože věděl, že kdyby ho tenkrát nezachránil, tak by tu dnes nestál.

	„Jsi můj syn,“ zopakoval Alastair bezmocně. „Ať jsi, jaký jsi, vždycky budeš moje dítě. Duše jsou tvárné, Calle. Nejsou vytesané do kamene. Myslel jsem, že když tě vychovám správně… když tě správně povedu… dám ti lásku, tak se nic zlého nestane.“

	„A podívej, jak to dopadlo,“ řekl Call.

	Než se jeho otec zmohl na odpověď, objevil se dozorce a oznámil jim, že návštěva je u konce.

	Alastair vstal a pak tichým hlasem pronesl: „Sice nevím, jestli jsem vše udělal správně, ale myslím, že na to, jak jsem tě vychoval, můžu být hrdý.“

	S těmi slovy zamířil v doprovodu stráží k východu.
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	Tu noc se Callovi spalo lépe než za celý poslední půlrok. Postel byla úzká, matrace tenká a v cele bylo chladno. Každou noc, když zavřel oči, se mu vracel sen, ve kterém Aarona zasáhl proud magie. Tělo jeho nejlepšího kamaráda letělo vzduchem a po chvíli dopadlo na zem. Pak k němu přiklekla vzlykající Tamara a ozval se něčí hlas: Je to tvoje chyba; je to tvoje chyba.

	Tu noc se mu však nezdálo nic, a když se vzbudil, u jeho cely stál dozorce s tácem se snídaní. „Máš další návštěvu,“ řekl a úkosem na Calla pohlédl. Zřejmě jako všichni ostatní stále čekal, kdy je konečně všechny odrovná svým pověstným charismatem.

	Call se posadil. „Kdo je to?“

	Dozorce pokrčil rameny. „Nějaký student od vás ze školy.“

	Callovi se rozbušilo srdce. Byla to Tamara. Musela to být Tamara. Kdo taky jiný?

	Dozorce mu dovnitř úzkým otvorem dole ve dveřích strčil tác se snídaní, ale Call mu nevěnoval pozornost. Spěšně se posadil, a zatímco se snažil něco udělat se svými rozcuchanými vlasy, horečně přemýšlel, co Tamaře řekne.

	Čau, jak je? Promiň, že jsem našeho nejlepšího kamaráda nechal umřít…

	Dveře se otevřely a v doprovodu dvou dozorců dovnitř vešel jeho návštěvník. Skutečně to byl student Magisteria, o tom nebylo pochyb.

	Ale Tamara to nebyla.

	„Jaspere?“ vyrazil ze sebe nevěřícně Call.

	„No jo.“ Jasper pozvedl ruce, jako by chtěl utišit Callovy projevy vděčnosti. „Chápu, že jsi z mojí laskavé návštěvy celý pryč.“

	„Ehm,“ zahučel Call. Mistr Rufus měl pravdu – Jasperovy vlasy vypadaly, jako by hřeben neviděly už celé roky. Trčely mu do všech stran. Call na něj užasle hleděl. Že by je takhle měl schválně? Jako fakt? „Přišel jsi mi říct, jak moc mě všichni ve škole nenávidí?“

	„Zas tak moc se o tobě nemluví,“ zalhal Jasper. „Nijak zvlášť velký dojem jsi na ně neudělal. Všichni spíš truchlí kvůli Aaronovi. Tys byl jenom něco jako jeho parťák, o kterého se nikdo moc nezajímal, víš?“

	A teď jsem pro ně Aaronův vrah. Tuhle část však Jasper nahlas nevyslovil.

	Call se chtěl zeptat na Tamaru, ale nemohl sebrat dost odvahy. „Měli jste z toho velký malér?“ zeptal se nakonec. „Myslím kvůli mně.“

	Jasper si otřel dlaně o své značkové džíny. „Hlavně je zajímalo, jestli jsi nás na temnou stranu nezlákal nějakým kouzlem. Ale já je ujistil, že tak dobrý kouzelník fakt nejsi.“

	„Díky, Jaspere,“ řekl Call, který si nebyl jistý, jak moc to myslí vážně.

	„Tak co Panoptikon, jak žiješ?“ zeptal se Jasper a rozhlédl se kolem. „Vypadá to tady, ehm, nějak sterilně. Potkal jsi nějaké opravdové zločince? Nechal ses potetovat?“

	„To jako fakt?“ podivil se Call. „Ty ses mě přišel zeptat, jestli jsem si nechal udělat tetování?“

	„Vlastně ne,“ přiznal Jasper. „Přišel jsem, protože… no… protože mi Celie dala kopačky.“

	„Cože?“ vyhrkl Call nechápavě. „Děláš si ze mě srandu?“

	„Já vím, taky se mi tomu nechce věřit!“ spustil Jasper a plácnul sebou na nepohodlnou židli pro návštěvy. „Vždyť jsme pro sebe jako stvoření!“

	Call zalitoval, že na Jaspera nedosáhne. Nejradši by ho na místě uškrtil. „Tak jsem to nemyslel. Tys opravdu dobrovolně prošel šesti kontrolami a dost možná až zbytečně moc důkladnou osobní prohlídkou, jen aby sis mohl postěžovat na svůj milostný život?“

	„Ale ty jsi jediný, s kým o tom můžu mluvit, Calle,“ stěžoval si Jasper.

	„Protože jsem přikovaný k podlaze a nemůžu nikam utéct?“

	„Přesně.“ Jasper se zatvářil potěšeně. „Všichni ostatní berou roha, když mě vidí. Ale oni to vůbec nechápou. Musím Celii dostat zpátky.“

	„Jaspere, na něco se tě zeptám,“ začal Call. „Slib mi, že odpovíš popravdě.“

	Jasper přikývl.

	„Poslal tě sem někdo ze Shromáždění? Je to nějaký nový druh mučení, jak ze mě dostat informace?“

	Sotva to dořekl, od podlahy se vznesl obláček kouře a na jeho místě se objevil poskakující plamen. Někde v dáli se rozezněl poplach.

	Věznice byla v plamenech.
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	KAPITOLA DRUHÁ

	Dvojice dozorců, kteří Jaspera za Callem přivedli, spolu začala polohlasem naléhavě rozmlouvat. Z druhé strany Panoptikonu se ozval něčí křik, který vzápětí zase utichl.

	„Já asi radši půjdu,“ prohlásil Jasper, vyskočil na nohy a znepokojeně se kolem sebe rozhlédl.

	„Stát!“ vyštěkl jeden z dozorců. „Je vyhlášen stav nouze. Návštěvníci taky nemůžou bloumat jen tak bez dozoru. My eskortujeme vězně k evakuačnímu vozidlu a ty půjdeš s námi. Je to pro tvoji vlastní bezpečnost.“

	„Vy mě chcete odvést spolu s ním? Po boku Nepřítele smrti?“ ujišťoval se Jasper, jako by ho to pomyšlení vyděsilo. „A to má být podle vás bezpečné?“

	Call obrátil oči v sloup.

	Jeden ze strážných deaktivoval část zdi tvořenou elementy, vešel do Callovy cely a opět mu nasadil želízka.

	„Pojďte,“ řekl strážný. „Ty budeš mezi námi a ten učedník půjde vpředu.“

	Call si ho nevšímal. „Něco tady nehraje,“ řekl.

	„Věznice je v plamenech,“ křikl na něj Jasper přes rameno. „To bych řekl, že tady něco nehraje.“

	Call pokračoval: „Celé týdny tady do mě mágové hučeli, že Panoptikon je nezničitelný. A že sem neproklouzne ani myš, že prý je nedobytný. Neměl by hořet.“

	Strážní se tvářili čím dál nervózněji. „Mlč a pojď,“ řekl jeden z nich, popadl Calla za paži a táhl ho z cely ven.

	„‚Oheň chce hořet,‘“ pronesl Jasper a upřeně se na Calla zadíval. Citoval Cinquain, pětiverší, které popisovalo podstatu magie živlů. Pohledy dozorců, kteří si ty verše zřejmě pamatovali ze školy, se stočily na Jaspera.

	Mimo Callovu celu byl vzduch mnohem teplejší. Po chodbách pobíhali křičící lidé a ostatní vězni, které už také pustili z cel, byli v několika zástupech odváděni směrem k východu.

	„Já Cinquain znám,“ připomněl Jasperovi Call. „Ale Panoptikon by stejně hořet neměl.“

	„Varovali nás, že máme být před tvou výřečností na pozoru,“ ozval se jeden ze strážných a postrčil Calla před sebe. „Zmlkni a běž.“

	Když ze střechy začaly padat kusy roztaveného kamene a kovu, Callovi došlo, že by se měl spíš soustředit na to, jak odtamtud vyváznout živý, a filosofování na téma, jak se to mohlo stát, nechat na později. Call s Jasperem a oběma strážnými se hnali rozpálenou chodbou, zatímco okolní teplota pořád stoupala. Call se klopýtavě snažil držet krok s ostatními, ale do nemocné nohy, která na takovou zátěž poslední půlrok nebyla zvyklá, mu vystřelovala bolest.

	Ozvala se třeskutá rána a kus podlahy před nimi se změnil v doutnající uhlíky a planoucí hromadu kamení. Call zíral na tu spoušť, která mu jen potvrdila, co už věděl. Tohle nebyl normální oheň.

	Pouze doufal, že bude žít tak dlouho, aby si to zadostiučinění pořádně vychutnal.

	Sevření dozorců, kteří Calla drželi, najednou povolilo. Call si nejprve myslel, že je chtějí odvést k jiné únikové cestě, ale jen do chvíle, než oba muži vyrazili kupředu, div málem neporazili Jaspera. Mocným skokem překonali hroutící se část podlahy, a když bezpečně stanuli na druhé straně, začali se oprašovat.

	„Hej!“ vykřikl Jasper a nevěřícně na ně vykulil oči. „Nemůžete nás tu jen tak nechat!“

	Jeden ze strážných se zatvářil zahanbeně, ale druhý se jen ušklíbl. „Mí rodiče zemřeli v Ledovém masakru,“ prohlásil. „Ty, Konstantine Maddene, můžeš pro mě za mě klidně shořet na uhel.“

	Call sebou škubl.

	„Ale co já?“ křičel za nimi Jasper. „Já nejsem Nepřítel smrti!“

	Ale ti dva už byli pryč. Jasper zakašlal, otočil se na Calla a probodl ho vyčítavým pohledem.

	„Všechno je to tvoje vina,“ prohlásil.

	„Jak jinak, ty hrdino,“ opáčil Call a pomyslel si, že být tady dole zrovna s Jasperem má i svoje výhody. Kvůli němu se totiž nikdy nedokázal cítit provinile, a to ani když to zrovna bylo na místě. Když šlo o Jaspera, Calla většinou napadlo jediné: dobře mu tak.

	„Použij magii chaosu!“ křikl na něj Jasper a rozkašlal se. Vzduch byl plný kouře a sazí. „Nech třeba pohltit stěny nebo ten oheň!“

	Call pozvedl ruce. Zápěstí však měl stále ještě spoutaná a zatím nebyl tak zkušený, aby mohl kouzlit bez rukou.

	Jasper tiše zanadával, otočil se na patě a napřáhl ruku přímo před sebe. Vzduch před ním zavibroval a následně se přímo nad zející dírou, kde dřív bývala podlaha, zformoval do podoby mihotavého mostu.

	Call ani neměl čas žasnout nad tím, že Jasper pro jednou udělal něco užitečného – užitečného a taky působivého. Namísto toho se tak rychle, jak jen dokázal, rozběhl k mostu a obdivování Jasperových schopností odložil na jindy.

	Ani jeden z nich sice nevěděl, jestli se vydali správným směrem, ale oheň řádící všude kolem jim rozhodování značně usnadňoval. Prostě běželi tam, kde plamenů nebylo tolik. Call zatnul zuby, obrnil se proti bolesti a dělal, co mohl, aby někde nezakopl. Okolní vzduch už byl tak rozpálený, že ho bolelo jen otevřít pusu, natož něco říct.

	Po chvíli stanuli u masivních a na první pohled kouzelných dveří, přes které by se za normálních okolností rozhodně nedostali. Naštěstí však byly pootevřené, a tak si pospíšili na druhou stanu. Jasper odstrčil zarážku ve dveřích a pak je za nimi honem zase zavřel. Alespoň na chvíli si tak mohli odpočinout od všudypřítomného kouře a horka.

	Call se opřel o kolena a snažil se popadnout dech. Evidentně se octli v jednom ze servisních tunelů Panoptikonu, pach kouře a spáleniny se totiž mísil s pachem bělidla a pracího prášku. Kolem dokola bylo hned několik chodeb bez oken, které vedly různými směry. Znenadání se přímo před nimi zformoval obrovský ohnivý pilíř.

	Jasper zaječel a uskočil.

	To je náš konec, blesklo Callovi hlavou. Oba tady uhoříme, ze všech stran obklíčeni ohněm. Call si vzpomněl na to, jak si před rokem, když hledali cestu z ohnivého bludiště, přivolal na pomoc magii chaosu a ta z místnosti vysála všechen vzduch. Jenomže jeho plán měl jednu slabinu – neměli pak co dýchat. Kdyby tehdy nezakročil Aaron, všichni by tam umřeli.

	I přesto, jak se mu to tehdy vymklo z rukou, zalitoval, že nemůže kouzlit.

	Oheň chce hořet. Voda chce téci. Vzduch chce vát. Země chce spoutat. Chaos chce pohltit.

	Call k Cinquainu tehdy z legrace přidal ještě jeden verš: Call chce žít.

	Ta slova se mu znovu a znovu vracela. Pokusil se vymanit ze svých okovů, ale ty nepovolily ani o milimetr. Se spoutanýma rukama kouzlit nemohl. Oheň před nimi se začal klikatit jako had a dál se zvětšoval a zvětšoval, až se z jeho horní části vydělil plamen připomínající kápi kobry.

	Pak se v plamenech objevila tvář. Tvář, která mu byla povědomá. Z plamenů na něj hleděla planoucí dívka.

	„Makare,“ pronesla Tamařina sestra. Ravan se poté, co ji pohltil element ohně, stala pohlcenou, elementálkou s lidskou duší. Nebo člověkem s elementem namísto duše. Call se jednou s Tamarou a s Aaronem vloupal do krypty, kde mágové elementály drželi. Byli mezi nimi pohlcení vzduchem, ohněm, zemí i vodou. O žádném mágovi, kterého by pohltil chaos, ještě nikdy neslyšel. Už jen při tom pomyšlení mu vstávaly vlasy hrůzou.

	„Není času nazbyt,“ prohlásila Ravan. „Ven se dostanete třetími dveřmi napravo.“

	Pak se její tvář vpila do plamenů a ona zase zmizela. Oheň se přeskupil a zformoval do podoby planoucího oblouku.

	„Co… to… bylo?“ vyrazil ze sebe Jasper.

	„Ohnivá elementálka,“ odpověděl Call, který do toho Tamaru nechtěl zatahovat, když ani pořádně nevěděl, co se děje. „Já ji znám. Žije v Magisteriu.“

	„Takže tys naplánoval útěk z vězení? A zatáhl do toho stupidního plánu i mě?“ rozkřikl se Jasper, až mu hlas přeskakoval. „Takže to je tvoje vina, Calle. Kdybych…“

	„Sklapni, Jaspere,“ okřikl ho Call a postrčil ho ke třetím dveřím, o kterých Ravan mluvila. „Celá budova je v plamenech. Nadávat mi můžeš až venku.“

	„Zase jednou vydán na pospas osudu,“ zamumlal Jasper, ale poslechl ho.

	Proběhli chodbou, kterou jim poradila Ravan, až nakonec došli k dvoukřídlým dveřím zajištěným dlouhou dřevěnou závorou. Jasper závoru sundal a Call dveře vlastní vahou vyrazil.

	Dovnitř rázem vniklo denní světlo a čerstvý vzduch, Jasper se vyřítil ven a vzápětí zaječel. Ozval se dunivý zvuk. „Schody!“ křikl na Calla. „Bacha, jsou tu schody.“

	Celá chodba za Callem už byla v jednom plameni, a tak se zhluboka nadechl a vyrazil po krátkém schodišti dolů za Jasperem, který stál dole a mnul si naražené koleno. Krom denního světla a čerstvého vzduchu se Call konečně dočkal taky pohledu na mraky a na všechno, o čem si tak dlouho mohl nechat jen zdát. Dvakrát se zhluboka nadechl, jako by se čerstvého vzduchu nemohl nabažit.

	„Dělej,“ pobídl ho Jasper. „Než nás někdo uvidí.“

	Čím víc se od věznice vzdalovali, tím méně byl cítit kouř. Call se ohlédl.

	Panoptikon z dáli vypadal jako veliká kruhová stavba z šedivého kamene ve tvaru kbelíku, který někdo obrátil dnem vzhůru. Z oken i střechy šlehaly plameny.

	Po chvíli stanuli na travnatém prostranství. Kdyby Callova cela měla okna, viděl by z ní přesně tohle: veliké travnaté prostranství ohraničené plotem, který kolem dokola obepínaly stromy.

	Teď však všude vládl absolutní chaos. Kolem skupinek dohromady spoutaných vězňů pobíhali strážní a snažili se je nahnat do přistavených dodávek. Mezi nimi pobíhali členové Shromáždění v olivově zelených hábitech, kteří kolem sebe mávali rukama ve snaze panikařící a od sazí umouněné strážné, dozorce a vězně navést správným směrem – každého jinudy.

	Jeden z členů Shromáždění zahlédl Calla a křikl na dozorce.

	„Kde je můj odvoz?“ zajímal se Jasper a rozkašlal se. „Musím odsud pryč.“

	„Ty mě tady jen tak necháš?“ podivil se Call.

	„Čím dál od tebe, tím líp,“ odpověděl Jasper. „Nebo mě zase zatáhneš do nějaké díry plné useknutých hlav a posedlých chaosem. Ne, díky. Musím získat zpátky Celii. Ještě nechci umřít.“

	„Tak mi alespoň pomoz sundat tohle,“ řekl Call a natáhl k němu spoutaná zápěstí. „Jinak nemám šanci.“

	Skupina dozorců už měla namířeno ke Callovi a něco na sebe pokřikovali, jako by si chystali plán. Ale šli docela pomalu, a protože k nim Call stál zády, na ruce mu neviděli.

	„Tak fajn,“ řekl Jasper, přistoupil ke Callovi a chytil ho za zápěstí. „Počkat, z čeho to je? Něco takového jsem ještě neviděl.“

	„Hej, vy dva,“ štěkl po nich někdo. Call málem vyletěl z kůže. Byla to členka Shromáždění oblečená v bílém kostýmku. Anastázie Tarquinová, uvědomil si Call se směsicí úlevy a zděšení. Stříbrné vlasy měla stažené dozadu a světlé oči jí plály. „Pojďte sem. No tak, honem,“ nařídila, luskla prsty a přeměřila si Calla pohledem, jako by pro ni byl někdo cizí. „Pospěšte.“

	Dozorci se na půl cesty k nim zastavili a zdálo se, že se jim ulevilo, že si Calla vzal na starost někdo jiný.

	Jasper polohlasem zaklel, připojil se ke Callovi a společně vyrazili za Anastázií. Vždy když k nim někdo chtěl přistoupit nebo se zdálo, že je chce začít zpovídat, Anastázie jen pozvedla ruku: „Vedu Makara. Musíme ho přemístit co nejrychleji. Z cesty!“

	Nedaleko travnatého prostranství stála zaparkovaná béžová dodávka. Anastázie otevřela nákladní prostor a postrčila Calla dovnitř. Na jejich řidiče vidět nebylo.

	Jasper se zarazil. „Přece nepojedu v jednom autě s vězni…

	„Jsi svědek,“ štěkla na něj Anastázie. „Nastup si, deWintere, nebo tvé rodiče spravím o tom, že jsi odmítl spolupracovat s členkou Shromáždění.“

	Jasper se s vykulenýma očima vyškrábal nahoru za Callem. Po obou stranách dodávky byly dlouhé lavice a podél stropu vedly železné tyče, ke kterým bylo možné spoutané vězně připoutat a znemožnit jim pohyb. Call s Jasperem se posadili naproti sobě. Calla se však nikdo připoutat neobtěžoval. Namísto toho se dveře dodávky zabouchly a oni se octli v naprosté tmě.

	„Něco tu nehraje,“ prohlásil Call.

	„Budu si stěžovat,“ zahuhlal Jasper. „Ještě nevím u koho, ale tohle si líbit nenechám.“

	Dodávka vystřelila kupředu, několikrát zabočila a pak, zřejmě když vjeli na dálnici, zrychlila. Call neměl nejmenší tušení, kam mají namířeno. Vlastně ani pořádně nevěděl, kde se nachází samotný Panoptikon, takže mohl jen stěží tušit, kam vězně odváží v případě evakuace.

	Přemítal, kde se ve vězení vzaly Anastázie a Ravan. Anastázie se Callovi během jejich minulého setkání svěřila, že byla matkou Konstantina Maddena, a protože Call má v sobě Konstantinovu duši, rozhodla se, že mu pomůže. A jelikož měla v Magisteriu na starosti elementály, klidně mohla tohle všechno zosnovat ona. Ale jestli tomu tak skutečně bylo, co měla v plánu dál? Vždyť Calla bude hledat celé Shromáždění. Odvézt ho někam do ústraní a počkat, až se situace uklidní, vůbec nic neřešilo. Na Nepřítele smrti totiž nikdo jen tak nezapomene.

	Callovi se hlavou honila spousta myšlenek. Krom toho, že hloubal nad tím, jestli je tohle součást Anastáziina plánu, jak ho dostat z vězení, se taky hrozil představy, že už nikdy neuvidí tátu, že si mistr Rufus zase pomyslí, že mu Call lhal, nebo že jestli přijde ještě jedna ostrá zatáčka, tak vyhodí snídani. Když dodávka konečně zastavila, měl srdce až v kalhotách. Zadní dveře se otevřely a on zamžoural do prudkého světla.

	Ve dveřích stál jejich řidič. Nebo spíše řidička. Když si totiž sundala bekovku, na ramena jí spadly dva tmavé copy a ústa se jí roztáhla do povědomého úsměvu. Callovi poskočilo srdce.

	Tamara.
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	KAPITOLA TŘETÍ

	Call na Tamaru zíral v němém úžasu. Změnila se. Nebo možná byla pořád stejná a jen jeho vzpomínky na ni za těch šest měsíců vybledly. Pravděpodobnější bylo to první, myslel na ni totiž tak často, že pochyboval, že by mohl na cokoli, co se Tamary týká, zapomenout. Ale na tom vlastně nezáleželo – nebo ano? Uvědomil si, že na ni už chvíli jen mlčky zírá a že by asi měl něco říct. Nakonec ho zachránil Pohroma, který se jedním velkým skokem dostal dovnitř, hlasitě zaštěkal a začal Callovi s vervou olizovat obličej.

	„Jaspere?“ podivila se Tamara, když uviděla Callova spolucestujícího, a nakrčila čelo. „Co tady děláš?“

	„Zbláznila ses? Tys zorganizovala útěk z vězení?“ Uhodil na ni Jasper rozlíceně. „A tos mi nemohla alespoň říct, abych se na návštěvu stavil někdy jindy?“

	„Promiň, já zapomněla, že tvůj sociální život je přednější.“ Tamara protočila oči a vyhoupla se nahoru za Callem. Jemně Pohromovi zajela prsty do kožichu a odstrčila ho.

	Call oněměl. Chtěl toho tolik říct, až se do toho úplně zamotal a nedokázal ze sebe vymáčknout jediné slovo. Už jen pouhý pohled na Tamaru, která na něj evidentně nezanevřela a rozhodla se mu pomoct, ho naplňoval štěstím. Zároveň však věděl, že žádná slova nedokážou vyjádřit, jak moc ho mrzí, co se stalo.

	Tamara se na něj podívala, usmála se a řekla: „Ahoj, Calle.“

	Call měl v krku obrovský knedlík. Tvář jeho kamarádky se za poslední půlrok opravdu trochu změnila, ale zblízka to nebylo tak znát. Pořád měla ty samé veliké tmavé oči plné citu. Call zachraptěl: „Tamaro. Tohle všechno… tos naplánovala ty?“

	„Ale ne sama,“ odpověděla a pokynula mu, aby vystoupil. Call z dodávky vyskočil ven a protáhl si bolavou nohu.

	Stáli na mýtině, v jejímž středu se nacházela malebná chata, ke které přiléhalo jezírko s klenutým mostem. Na příjezdové cestě bylo zaparkované bílé auto a před domem stála Anastázie Tarquinová.

	Pořád na sobě měla ten samý bílý kostýmek jako předtím, ale teď ho měla umazaný od popela. Její upřený pohled Calla znervózňoval. Připomínala mu lvici plížící se savanou.

	„Já zůstanu vevnitř,“ prohlásil Jasper zadýchaně. „Pak mě můžete někde vysadit. Třeba někde na benzínce. Zpátky už se dopravím sám.“

	„To Anastázie mi pomohla,“ vysvětlovala Tamara Callovi. „Pustila mě do krypt za Ravan.“ Pak se zadívala na špičky svých bot. „Neměla jsem si s kým promluvit, když Aaron umřel a tys… taky zmizel.“

	„Mohlas přijít za mnou,“ ozval se z dodávky Jasper.

	„Tys v jednom kuse mluvil jenom o Celii,“ informovala ho Tamara. „A o Callovi se se mnou nikdo bavit nechtěl, protože…“

	„Protože si myslí, že jsem Nepřítel smrti,“ dokončil za ni Call. „A že jsem se Aarona chtěl zbavit.“

	„Všichni ne,“ špitla Tamara. „Ale většina asi jo.“

	„Calle, Tamaro,“ ozval se z verandy Anastáziin nekompromisní hlas, „pojďte dovnitř.“ Pak přimhouřila oči a dodala: „Ty taky, Jaspere.“

	Jasper nakonec z dodávky s reptáním přece jen vylezl.

	„Kde ses naučila řídit?“ zajímal se Call.

	„To mě naučila Kimiya,“ odpověděla Tamara, zatímco stoupali po schodech nahoru. „Řekla jsem jí, že se potřebuju nějak rozptýlit, abych pořád nemyslela na… ty víš. Na tebe a Aarona.“

	Na tebe a Aarona. Call sice na rozdíl od Aarona přežil, ale zato byl v podstatě pohřben zaživa v Panoptikonu, zatímco všichni ostatní si mysleli, že se přidal na stranu zla.

	Call si až teď uvědomil, že se v skrytu duše bál, že Tamara si to bude myslet taky. Samou úlevou se mu málem podlomila kolena.

	Když vešli dovnitř, stanuli v útulném obývacím pokoji. Okna rámovaly krajkové záclony a stolky pokrývaly ozdobné dečky. Na konferenčním stolku stál džbán s limonádou. Celý interiér působil útulně – vlastně až moc. Jako by se octli v perníkové chaloupce. Ale Call byl ten poslední, kdo by si stěžoval. Být venku z vězení – a ještě k tomu s Tamarou – byla vítaná změna. Dokonce s sebou vzali i Pohromu.

	„Ukaž mi ta pouta,“ pobídla ho Tamara, když se posadili na gauč. Call ten kus nábytku viděl poprvé za celé dlouhé měsíce. Kdo by to byl tušil, že mu bude chybět něco tak obyčejného jako gauč? Tamara nakrčila čelo. „Z čeho je vyrobili? Kov to není.“

	„Bez speciálních nástrojů mu je nesundáš,“ poučila ji Anastázie. „Tady je bohužel nemám.“ Pak vstala. „Calle, pojď se mnou. Třeba něco vymyslím.“

	Call, který by nejradši využil každé volné chvíle, kdy může být s Tamarou, měl sto chutí ji odmítnout, ale musel uznat, že ta pouta musí dolů. Neochotně tedy vstal a zamířil do kuchyně za Anastázií.

	Ta mu pokynula, aby se posadil za stůl. Na kuchyňské lince ležel velký černý tlumok. Připomínal mu stařičký kufřík na lékařské nástroje. Anastázie z něj vylovila několik krystalů a vyskládala je na tác, pod kterým zapálila hořák.

	Zatímco se krystaly zahřívaly, otočila se ke Callovi. „Moc mě mrzí, že jsme tě odtamtud nemohli dostat dříve. To čekání muselo být hrozné.“

	Call si poposedl. Anastázie působila dojmem, jako by vždycky přesně věděla, na co Call myslí nebo co cítí. Občas se strefila, občas ne, ale její přesvědčení, že má pravdu, se zdálo být neochvějné.

	A když ho před časem navštívila v Panoptikonu, svěřila se mu ještě s něčím, čemu bezmezně věřila. Byla přesvědčená, že když byla matkou Konstantina Maddena, znamená to, že je teď i Callovou matkou.

	Call sice pochyboval, že to takhle funguje, ale věděl, že snažit se jí to vymluvit by bylo zbytečné a hádat se s ní nechtěl. A tak se rozhodl, že se tomuhle tématu prostě bude vyhýbat a bude doufat, že už na něj nikdy nepřijde řeč.

	„Tamara to, že tě nesmí navštívit, samozřejmě nesla moc těžce,“ dodala.

	Call by tomu moc rád věřil. „Je to moje dobrá kamarádka.“

	„Kamarádka?“ Anastázie se zvonivě zasmála. „Je do tebe úplně zblázněná. Podle mě je to roztomilé.“

	Call na ni vykulil oči. V hlavě měl jako vymeteno. Že prý do něj Tamara byla zblázněná! Taková hloupost. Vždyť Tamara byla krásná, chytrá a bohatá a měla dokonalé obočí.

	Call ji znal už dlouho a od první chvíle mu bylo jasné, že je to jiná liga. Vzpomněl si, jak ji na začátku měděného ročníku viděl tančit s Aaronem a jak jim to spolu slušelo. Sebe si na jeho místě vůbec nedovedl představit. Vždyť on kvůli svojí nemocné noze tancovat ani nemohl. A i kdyby to snad šlo, určitě by jí šlapal na špičky.

	Krystaly na provizorním ohřívači začaly vydávat zvláštní pištivý zvuk, a tak Anastázie plamen uhasila. „Spojení země a ohně,“ vysvětlila Callovi. „Takhle se z nich lépe čerpá energie.“

	Pak ke Callovi natáhla ruku a nechala řetěz pojící jeho želízka roztavit. Call měl co dělat, aby se rozžhavené kapalině vyhnul; namísto toho stekla na linoleum, které na zasažených místech se zlověstným zasyčením zčernalo.

	Anastázie se s pohledem upřeným na podlahu zamračila. „Víc s nimi bohužel prozatím nesvedu, alespoň teď máš volné ruce. Těch náramků se zbavíme později.“

	Call ji však skoro nevnímal. Jen zíral na roztavené linoleum a hlavou se mu honily myšlenky na to, co řekla. Co když měla Anastázie pravdu? Opravdu k němu Tamara něco cítila? Na druhou stranu Anastázie byla tak trochu podivínka, možná i trochu blázen. Nejspíš ani nevěděla, o čem to mluví.

	Ale co když měla pravdu?

	„Vrať se zpátky do obývacího pokoje,“ řekla Anastázie. „Já se k vám za chvíli připojím, jen to tady poklidím.“

	Call se jako postavička na klíček přesunul do vedlejší místnosti, kde se Tamara s Jasperem bavili o domě, ve kterém se nacházeli.

	„Našla ho Anastázie. Tady jsme před mágy v bezpečí, věř mi,“ vysvětlovala právě Tamara. „Je začarovaný vzdušnou magií, aby ho nikdo nenašel. V klidu tady můžeme vymyslet, co dál.“

	Call se na svou nejlepší kamarádku díval, jako by ji viděl poprvé. Jako by spolu poslední tři roky nebydleli. Tamara k němu nemohla nic cítit. Měl se jí přece líbit Aaron. „Kdy se musíš vrátit zpátky do Magisteria?“ vyhrkl Call. „Copak si nevšimnou, že jsi pryč?“

	Paráda, pomyslel si Call. Teď to vypadá, že se nemůžu dočkat, až se jí zbavím. A ještě k tomu ho přepadlo hrozivé pomyšlení, že odteď bude v Tamařině přítomnosti stejně nemožný, jako byl tehdy, když zjistil, že s ním chce chodit Celie. Co když zničí jejich přátelství? Co když se úplně znemožní?

	Tamara uhnula očima. „Já se tam vrátit nemůžu, Calle.“

	„Ale co já?“ vyjekl Jasper. „Kdy se do školy vrátím já? Musím zpátky! Musím za Celií!“

	Callovi chvíli trvalo, než to zpracoval a než mu došlo, co všechno je kvůli němu Tamara ochotná obětovat.

	„Už nikdy?“ ujišťoval se. „To se nemůžeš vrátit už nikdy?“

	Třeba přece jen měl neodolatelné charisma. Třeba ho Tamara vážně měla ráda. Nebo jen byla opravdu dobrá kamarádka.

	A třeba se to už nikdy nedozví.

	Tamara se na Calla dlouze zadívala. „Nemůžu tam jen tak sedět a učit se kouzlit, zatímco ostatní učedníci se baví o tom, jak ti mágové useknou hlavu, až tě dopadnou. Jestli se tam mám vrátit, tak jedině s tebou. Ale to nejdřív musíme očistit tvoje jméno.“

	Call ztěžka polkl. Sice tušil, že o něm ostatní musí říkat hrozné věci, ale nikdy se v myšlenkách nedostal až k sekání hlav. A co bylo horší, docela pochyboval, že existuje nějaký způsob, jak své jméno očistit. To by si ostatní nesměli myslet, že je ve skutečnosti Konstantin Madden.

	„Posloucháte se vůbec?“ vpadl jim do řeči Jasper. „A jak přesně to chcete udělat?“

	„To ještě nevím,“ připustila Tamara. „Třeba s pomocí Ravan, jednou už mi přece pomohla.“

	„Ravan?“ podivil se Jasper. „To v Panoptikonu byla Ravan? Tamaro, přece bys nedůvěřovala pohlcené! To, že to bývala tvoje sestra, na tom přece nic nemění.“

	Call pořád myslel na Tamaru a na to, jak riskovala, když mu pomohla utéct z vězení. A aby toho nebylo málo, komplice jí dělala sama Anastázie Tarquinová. Jak se vlastně ty dvě daly dohromady? A co tím Anastázie sledovala?

	Zatímco Tamara s Jasperem po sobě dál štěkali, Call si kamarádku zaujatě prohlížel a snažil se do paměti uložit každičký detail – její oči, tón jejího hlasu, když byla popuzená, nebo jak se jí zvedly koutky, když se usmívala. Měl totiž strach, že o ni brzy zase přijde. Nebylo to sice poprvé, co se dostali do maléru a museli vymýšlet šílené plány, jak z toho všeho vybruslit. A nezřídka do toho plánu zatáhli taky nic netušícího Jaspera. Ale dřív s nimi vždycky byl Aaron.

	Call měl za to, že to Aaron skupinu vždycky držel pohromadě a jeho ostatní prostě jen mlčky tolerovali.

	Bez Aarona to nebylo ono. Bez něj to nemohlo fungovat. Všechno bylo nevyvážené a nejisté.

	Co když se s ním teď, když s nimi není Aaron, Tamara přestane bavit? Vydrží jejich přátelství, když nebudou tři, ale jen dva?

	Při vzpomínce na Aarona se Callovi bolestivě sevřelo srdce. Aaron by tu měl být s nimi. On už se s nimi však nikdy dohadovat nebude. Byl pryč. A Calla s Tamarou tady nechal samotné. Callovi se při tom pomyšlení rozbušilo srdce a to nejen z nervozity.

	Anastázie se vrátila a spolu s ní do obývacího pokoje vešel někdo jim povědomý v těžkém hábitu. Tamara zalapala po dechu a nadskočila.

	Byl to mistr Joseph.

	Call vyskočil na nohy a zaujal bojové postavení, ale chaos, který se snažil přivolat, ho neposlouchal. Zbytky pout na zápěstích zřejmě ještě stále fungovaly a zabraňovaly mu kouzlit.

	Tamara zalapala po dechu, zatímco Jasper ustoupil o několik kroků dozadu a pak s vykulenýma očima ztuhl na místě. Naposledy Konstantinova učitele viděl v hrobce Nepřítele smrti, která se jim nad hlavami pomalu, ale jistě hroutila.

	„Co,“ vysoukal ze sebe Jasper přiškrceným hlasem, „tady dělá on?“

	„Anastázie?“ dožadovala se hlasitě vysvětlení Tamara. „Co to má znamenat?“

	„Musím přiznat, že jsem k tobě nebyla zcela upřímná,“ odvětila Anastázie. „Opravdu jsem Calla chtěla osvobodit, ale měla jsem pro to své vlastní důvody. Víš, než se ze mě stala Anastázie Tarquinová, jmenovala jsem se jinak: Eliza Maddenová. Byla jsem matkou Konstantina a Jericha Maddenových.“

	Callovo srdce vynechalo.

	Tamara na ni vykulila oči. „Cože?“

	„Slyšíš dobře,“ ujistila ji Anastázie. „Je mi jasné, že málokoho vůbec kdy napadne, že Nepřítel smrti měl taky matku. A to jsem já. O oba syny jsem přišla, ale Calla si vzít nenechám. Nedovolím, aby ho mágové nechali shnít ve vězení. A už vůbec je nenechám, aby ho postavili před soud a odsoudili k trestu smrti.“

	„K trestu… smrti?“ vysoukal ze sebe Call, který si nebyl jistý, jestli z ní jen mluví strach, nebo mu něco takového skutečně hrozilo.

	„Ale my chceme jeho jméno očistit! A vy ho namísto toho plánujete nechat ve spárech toho netvora, kvůli kterému oba vaši synové zemřeli?“ rozkřikla se Tamara a ukázala na mistra Josepha.

	„To je lež,“ prohlásil mistr Joseph a rychlým pohybem ruky Tamaru nechal odlétnout zpátky na gauč, kde její pád ztlumily polštáře.

	„Nechte ji být!“ vyjekl Call, který v tu chvíli na všechno ostatní zapomněl. Pohroma začal vrčet a Jasperovi v dlani zajiskřil plamen.

	Mistr Joseph je obdařil lítostivým pohledem. „Doufal jsem, že se mnou půjdete po dobrém, ale klidně to uděláme po zlém.“

	Anastáziina tvář vypadala jako vytesaná do mramoru. „Callumovi nezkřivíš ani vlas, Josephe!“ zahromovala.

	Call nechápal, jak mohla Anastázie mistru Josephovi věřit. Pokusil se postavit, ale mistr Joseph jej stejně jako Tamaru pohybem ruky opět usadil. Pak zvláštním pohybem zkroutil zápěstí a z prstů jejich směrem vyletěl větrný vír.

	Calla s Tamarou vichr zamáčkl do gauče a Jasper skončil přišpendlený ke zdi. Vír zasáhl dokonce i Pohromu, který teď s kňučením a vrčením ležel přimáčknutý k podlaze.

	Dveře za mistrem Josephem se rozrazily a dovnitř vpochodovali posedlí chaosem – bezduší, zombie podobní přisluhovači Nepřítele smrti. Stvoření posedlých chaosem bylo jedním z Konstantinových nejhorších zločinů. A dle mistra Josepha zase jeho největším úspěchem.

	Posedlí chaosem Calla, Tamaru a Jaspera bez zaváhání obklíčili, popadli je za paže a vyvedli ven. Pak se rozestoupili a vytvořili kolem nich kruh. Byla to bizarní podívaná, vidět posedlé chaosem na mýtince obklopující malebnou chatku v samém středu.

	Anastázie s mistrem Josephem vyšli na verandu. Anastázie Calla stále sledovala tím samým hladovým pohledem. Na příjezdové cestě teď stálo ještě jedno auto. Pohroma zaštěkal a vycenil zuby, ale protože přes hradbu posedlých chaosem se dostat nemohl, jen běhal kolem dokola.

	Call přemítal, co jejich věznitele přimělo zastavit. Dřív sice bývali lidmi, ale jejich duše nahradil chaos a namísto lidí zbyly jen prázdné schránky. Call věděl, že vlastní vůli postrádají a jen plní příkazy svého pána.

	Svého pána. Vždyť je stvořil Konstantin Madden. A Makarem a rovněž i jejich pánem teď byl Call. To byla jedna z mála dobrých věcí, které plynuly z toho, že v sobě má Konstantinovu duši.

	Call si odkašlal a připravil se na trapnou chvíli, která měla následovat.

	„Pusťte mě,“ rozkázal. „To já jsem váš pán. To já jsem Nepřítel smrti. Mám v sobě jeho duši. Pusťte mě, posedlí chaosem.“

	Když to zkoušel naposledy, fungovalo to. A to hned dvakrát.

	Tentokrát to však bylo k ničemu.

	Call měl pocit, jako by narazil do zdi. Posedlí chaosem na něj jen tupě zírali svýma měňavýma očima, tolik podobnýma těm Pohromovým.

	Calla napadlo, že to možná bude těmi pouty, co měl stále na rukou, a pokusil se z nich vyvléct.

	Vtom se otevřely dveře druhého auta a z nich vystoupil vysoký mladík s rozcuchanými hnědými vlasy. Na sobě měl koženou bundu a na tváři úšklebek.

	Alex Strike. Aaronův vrah a jediný další známý mág chaosu.

	Call vztekle zaryčel a skočil po něm. Tamara se s křikem a kopáním snažila vymanit ze sevření posedlého chaosem, který ji držel.

	„Já tě zabiju!“ Callovi, který se sápal po Alexovi, se po tváři koulely slzy. „Já tě zabiju!“

	„Chyťte ho,“ poručil Alex nevzrušeně. O několik vteřin později se Call ocitl v železném sevření asi tuctu posedlých chaosem.

	Alexovi radostně zajiskřilo v očích. „Tyhle jsem stvořil já,“ řekl a ukázal na chaosem posedlé na mýtině. „To já jsem jejich Makar, ne ty nebo Konstantin. Poslouchají jen mě.“

	„To by stačilo,“ přerušila ho Anastázie stojící na verandě. „Callovi ublížit nesmíš. Nikdo mu nesmí ublížit. Je to jasné, Alexi? Na své dosavadní neshody musíme zapomenout.“

	Alex po ní střelil pohledem a pak se podíval na mistra Josepha, jako by doufal, že ten rozkáže něco jiného.

	Mistr Joseph je ale všechny jen obdařil úsměvem, jako by o nic nešlo. „Správně, nikdo nikomu ubližovat nebude. Všichni se v klidu a míru vrátíme do pevnosti. Musíme toho spoustu probrat. Budoucnost, na kterou jsme tak dlouho čekali, konečně nadešla.“

	Alex se zatvářil otráveně, ale žádný z dospělých si toho zřejmě nevšiml.

	Anastázie se zahleděla na Calla. „Vím, že se na mě teď pravděpodobně zlobíš, ale také vím, co je pro tebe nejlepší. Potřebuješ ochránit. Mágy zajímá jen jediné, a to poměřování sil. Jen se podívej, jak s tebou jednali!“

	„Ravan se to dozví!“ vykřikla Tamara. „Když nedorazím na sjednané místo, dojde jí, že jste nás zradila. A nenechá si to pro sebe.“

	Anastázie zavrtěla hlavou a nesouhlasně zamlaskala, jako by byli ve škole a Tamara nedávala pozor. „Kdo by jí to věřil? Vždyť je to uprchlá elementálka, která podpálila vězení.“

	Tamara se zachmuřila. Ve tváři se jí mísily hněv a odevzdání. Call ji chtěl utěšit, že to, že se její plán pokazil, vůbec není její vina, že takové věci on sám zřejmě nějak záhadně přitahuje. Ale než otevřel pusu, oživlá mrtvola, která ho stále ještě svírala, ho začala táhnout zpátky k dodávce, ve které přijeli. Než by řekl švec, byli i s Pohromou zase vevnitř.

	„Jako fakt?“ ozval se mrzutě Jasper, sedící na jedné z lavic. „Tajná dostaveníčka s přisluhovači Nepřítele smrti? Takhle svoje jméno neočistíš, Calle. Spíš naopak. Takhle si jen zavaříš.“

	„Ale tohle v plánu nebylo!“ štěkla Tamara.

	„Takže tohle nachystal mistr Joseph,“ odtušil Jasper. Call byl na jeho uštěpačné komentáře zvyklý, ale Jasper tentokrát uhodil hřebíček na hlavičku.

	Pohroma nešťastně zavyl a chvíli ve stísněném prostoru pochodoval sem a tam, než se konečně uvelebil Callovi u nohou.

	Call očekával, že dodávku co nevidět někdo nastartuje. Ale k jeho překvapení se vzápětí celé vozidlo trhaně vzneslo do vzduchu a oni s křikem popadali jeden na druhého. Jasper nejprve vrazil do Calla a pak přistál na Pohromovi. Call se o jednu z lavic uhodil do bolavé nohy. Jako další do něj vrazila Tamara – v puse mu přistály její vlasy a dostal ránu kolenem do míst, na která ani nechtěl pomyslet.

	Auu!

	Pak dodávka prudce změnila směr a oni se odkutáleli zase zpátky.

	„Hej!“ vykřikl Call, jakmile zase popadl dech. „Neříkali jste, že se nám nic nestane?“

	Po několika dalších minutách kymácení ze strany na stranu se dodávka konečně srovnala. Její pasažéři však pro jistotu ještě chvíli zůstali sedět na zemi. Když se zase posadili, dodávka už jen hladce plula vzduchem.

	Jasper si zamnul krk.

	Call se zhluboka nadechl a nervózně se natáhl k Tamaře, která mlčky seděla vedle něj, a vzal ji za ruku. A tak se zbytky magických pout kolem zápěstí a Tamařinou hebkou hřejivou dlaní v té své letěl vstříc pevnosti, která kdysi patřila skutečnému Nepříteli smrti.
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	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Letěli celé dlouhé hodiny, během kterých rozrušený a stejně tak vyčerpaný Call střídavě pospával a myslel na tátu. Přemítal, jak ho jen Alastair najde. Nebylo pochyb, že se dozví, že se Callovi z vězení podařilo uprchnout. Celý kouzelnický svět zanedlouho nebude mluvit o ničem jiném než o uprchlém Makarovi. Call se při pomyšlení na ustaraného tátu cítil hrozně.

	Tamara na rozdíl od něj nespala. Pokaždé když otevřel oči a podíval se na ni, ona jen zkormouceně zírala to tmy. Jednou dokonce zahlédl, jak jí po tvářích tečou slzy. Přemítal, jestli to je kvůli tomu nevydařenému útěku z vězení, nebo ze stesku po Aaronovi.

	To ona Callovi zachránila život, když se mu Alex Strike pokusil ukrást jeho schopnosti mága chaosu. Ale zároveň tak odsoudila k smrti Aarona. Aarona, nejhodnějšího a nejsprávnějšího člověka, kterého Call kdy poznal.

	Ale protože mohla zachránit jen jednoho, musela si vybrat. A ač se to zdálo krajně nepravděpodobné, vybrala si Calla.

	Call věděl, že je marné se jí ptát, jestli toho lituje. Spíš by se jí musel zeptat, jak moc toho lituje. Ale potom, co mu řekla Anastázie, si tím už nebyl tak jistý.

	Teď vlastně ani nevěděl, co si o tom má myslet. Sice by to Anastázii moc rád věřil, ale zároveň ji nepovažoval za příliš důvěryhodný zdroj informací.

	Když dodávka konečně přistála – a bylo to tvrdé přistání, svalili se na zem jako pytle brambor. Zadní dveře se zprudka otevřely a stanul v nich Alex Strike. Callovi se při pohledu na něj naježily chloupky na celém těle. Rád by věděl, jestli to někdy přejde, nebo při pohledu na Alexe bude mít už navždycky chuť nechat ho nafouknout a zamáčknout jako obtížný hmyz.

	Doufal, že to jen tak nepřejde.

	„Vítej doma,“ řekl Alex a o krok ustoupil, aby mohli vystoupit. V půlkruhu kolem něj stáli posedlí chaosem, mistra Josepha však nikde vidět nebylo.

	Slunce zahalené do purpurových a fialových červánků právě zapadalo. Byli na ostrově uprostřed řeky, jejíž břehy se rýsovaly kdesi v dálce. Mezi šeříky rostla divoká neposekaná tráva.

	Před nimi se tyčil velikánský dům ze žlutého kamene. Měl několik věží a vypadal jako zámek. Majestátní průčelí domu lemovalo sloupořadí. Dokonce i sídlo Tamařiny rodiny by oproti této budově vypadalo skromně. Tráva všude kolem však byla přerostlá a samotná pevnost působila opuštěně a trochu nepatřičně.

	Pohroma celý šťastný, že je z dodávky konečně venku, hlasitě zaštěkal. Call ho chtěl utišit, když vtom se jeho vlkovi dostalo odpovědi v podobě sborového štěkotu a vytí.

	Tamara vykulila oči. „Ostatní chaosem posedlí vlci,“ vydechla, když vytí neutichalo. Bylo to krásné a strašidelné zároveň. Pohroma jako by nevěděl, co dělat – nejprve vystřelil kupředu a vzápětí se ustrašeně přitiskl Callovi k nohám. Ten ho pohladil po hlavě.

	Alex se zasmál. „Hloupý čokl.“

	Tamara se naježila. „Takhle o Pohromovi nemluv.“

	„A kdo říká, že jsem mluvil o něm?“ odsekl Alex a vyrazil po schodech nahoru k hlavnímu vchodu. Posedlí chaosem obklopující Calla, Jaspera a Tamaru se taky dali do pohybu a vedli trio nahoru za Alexem.

	Velikými vstupními dveřmi prošli přímo do obří vstupní haly. Nahoře u střechy, utopený ve stínech, visel masivní lustr z barevného skla. Prostředkem vstupní haly se vinulo široké schodiště vedoucí do kdovíkolika podlaží. Byl tam i krb, nad kterým visela Konstantinova stříbrná maska – ta samá, kterou měl na sobě mistr Joseph, když se s ním Call setkal poprvé. Ta samá, díky které mohl tak dlouho předstírat, že to on je Konstantin, zatímco čekal, až Call dospěje a zaujme jeho místo.

	Nad ním visel Alkahest; vzduch kolem něj se tetelil nějakým ochranným kouzlem. Alex ten předmět původně stvořený k tomu, aby zničil mága chaosu, upravil tak, aby dotyčnému mohl magii chaosu ukrást. S jeho pomocí zabil Aarona a jeho kouzelnou moc si přivlastnil. Kdyby nebylo Alkahestu, Alex by žádné hordě posedlých chaosem neporoučel. A Aaron by byl pořád na živu.

	Jasper obdivně hvízdl. Tamara ho probodla pohledem.

	„Není to tu zas tak špatné,“ prohlásil Alex blahosklonně. „Pojďte,“ řekl a pak ukázal na posedlé chaosem. „Vy tady můžete zůstat.“

	Call s ostatními se neochotně vydali za Alexem, který je zavedl do veliké místnosti, jejímuž středu vévodil dlouhý dřevěný stůl. Mistr Joseph stál u obrovského kotle a těžkou kovovou lžící míchal jeho obsah.

	„Ach,“ vydechl. „Jsem rád, že jste v pořádku dorazili. Jak vidíte, jsme tady všichni velmi civilizovaní. Ne jako v Panoptikonu, kde jsi byl dosud.“

	Ale pořád je to vězení, pomyslel si Call. Přesto však mistru Josephovi dovolil, aby ho zbavil zbytků pout – stačilo, aby nad nimi pronesl několik slov, a okovy povolily. Call si rozpačitě zamnul zápěstí.

	„Kde je Anastázie?“ zajímal se. I když se v její přítomnosti cítil nesvůj, nepochyboval, že jí na srdci leží jeho bezpečí.

	„Nahoře. Připravuje se k večeři,“ odpověděl mistr Joseph a pak ukázal na hrnec před sebou.

	„Mločí oči?“ zkusil Call. „Vývar z žabích stehýnek?“

	„Moje proslulé ohnivákovo chilli,“ řekl mistr Joseph. „Drew ho miloval.“

	Při zmínce o Josephově mrtvém synovi Call celý ztuhl. Vždyť byl za Drewovu smrt zčásti zodpovědný. Mistr Joseph sice tvrdil, že mu ji za vinu neklade, ale Call si byl jistý, že i když si to nechce přiznat, určitě ho v skrytu duše nenávidí. A že je jen otázkou času, než se tahle jeho skrytá část vynoří.

	Mistr Joseph v něm viděl znovuzrozeného Konstantina Maddena. Chtěl zpátky Nepřítele smrti. A Callum Hunt, byť s Konstantinovou duší, pro něj dosud byl jen jedním velkým zklamáním.

	„Co mám udělat s tou jeho družinou?“ zeptal se Alex znuděně.

	„Call s Tamarou mají připraveny pokoje v rudém křídle,“ řekl mistr Joseph. „A pokud jde o našeho nezvaného hosta…“ pokračoval a zadíval se na Jaspera, „toho odveď do Drewova pokoje.“

	„To ne,“ zhrozil se Jasper. „Co když tam straší?“

	Mistr Joseph roztáhl rty do úsměvu, který však připomínal spíše úšklebek. „Není to poprvé, co nás, kteří statečně bojujeme se smrtí, někdo obviňuje z toho, že jsme morbidní. Prý jsme si na přítomnost smrti až moc zvykli. Ale my na takové řeči nedáme. Prostě jen odmítáme, že by smrt byla koncem. To je vše.“

	Nezdálo se, že by Jaspera jeho slova uklidnila.

	„A ty ložnice jsou jediným místem, kam nechodí posedlí chaosem,“ dodal Alex.

	„Když o tom tak uvažuju,“ pospíšil si Jasper, „není to zase tak špatný nápad.“

	Zatímco posedlí chaosem Jaspera odváděli po schodech nahoru, kamsi do „zeleného křídla“, on Calla propaloval pohledem, jako by říkal: Celé je to tvoje vina.

	Calla s Tamarou odvedli rudě vymalovanou chodbou. Zatímco s Tamarou Alex došel jen ke dveřím, Calla doprovodil osobně až dovnitř a naklonil se přes něj k vypínači.

	„Tak co na to říkáš?“ zajímal se Alex. „Výzdobu vybírala Anastázie.“

	Na první pohled na Callově nové ložnici nebylo nic zvláštního. Vypadala úplně normálně; byla to střídmě zařízená místnost s modrobílým proužkovaným povlečením, psacím stolem a pohovkou. Teprve po chvíli mu došlo, na co se to dívá doopravdy. Všude kolem někdo rozmístil rodinné fotky Konstantina Maddena. Na jedné byl spolu se svým bratrem a něčemu se smáli. Na další stál se svými rodiči a někomu mával přes zábradlí. Na jiné zase byl na rodinném výletě.

	Na některých byl zvěčněn jen Konstantin, jak přebírá různé školní ceny nebo jak mu do školního náramku zasazují nové kameny. Na sobě měl uniformu stříbrného ročníku a zubil se od ucha k uchu. Nad postelí, zasazené do rámů zrcadel, byly momentky Konstantina a jeho přátel.

	Přátel, z nich většina již byla po smrti – padli v třetí kouzelnické válce.

	„Jsou tu i všechny Konstantinovy oblíbené knihy,“ ušklíbl se Alex. „Ve skříních je oblečení, které nosil, když mu bylo tolik, co je teď tobě. Asi v tobě chtějí vyvolat staré vzpomínky. Ale podle mě je to ztráta času.“

	„Běž pryč,“ řekl Call. Pohroma vedle něj nejistě zakňučel. Vycítil, že je jeho pán nesvůj, i když nevěděl proč.

	Alex se opřel o zárubně dveří. „Ale já se tak dobře bavím.“

	Call si vzpomněl, jak Alexe kdysi obdivoval. Tehdy však pro něj Alex byl jen asistentem mistra Rufuse a starším spolužákem, který se k němu choval přátelsky. Jenomže Alex to všechno jen hrál. Alex i celá jeho identita, to všechno byla pouze jedna velká iluze, podobná jeho oblíbeným vzdušným kouzlům.

	„Jdu se převléct na večeři,“ oznámil mu Call. „Buď vypadni, nebo mi dělej obecenstvo – jak je libo.“

	Alex protočil oči a při odchodu za sebou bouchl dveřmi.

	Call se vydal prozkoumat fotky nad postelí. Na většině byl Konstantin s přáteli, mezi nimiž Call poznal i mnohem mladší verzi svého táty. Alastair s jednou paží kolem Konstantina se na fotce usmíval a koukal na něco v dáli. Byla na nich i Callova matka Sára, která s rozpuštěnými vlasy a krásným úsměvem vypadala ještě mladší. Call si všiml, že jí u boku visí nějaký povědomý předmět.

	Miri. Dýka, kterou sama vyrobila. Stála tam, bok po boku s Konstantinem s Miri u pasu. Call si s bolestným bodnutím kdesi v krku uvědomil, že to s pomocí Miri vyryla do ledu v jeskyni, kde zemřela, svá poslední slova.

	ZABIJ TO DÍTĚ.

	Call přešel ke skříni a zprudka ji otevřel.

	Pohled na oblečení vevnitř by byl mnohem znepokojivější pro někoho, koho nevychoval Alastair Hunt. Oblíbenou kratochvílí Callova táty totiž byla návštěva second handů a bleších trhů. Šatníku dominovala spousta černých džínů s dírami na kolenou a tříčtvrtečních kalhot s kapsami. Byly v něm taky teplé bavlněné košile, bílá trička, spousta flanelu a obnošená džínová bunda. Jako by se devadesátky vrátily a obživly Callovi ve skříni.

	Call v duchu doufal, že si Alex jen vymýšlel a mistr Joseph všechno to oblečení nakoupil z druhé ruky. Bylo totiž ujeté už samo o sobě, aniž by musel vědět, kdo byl jeho původní majitel. Když si však zalátanou džínovou bundu s nápisem prohlédl pořádně, jeho podezření, že to skutečně bývalo Konstantinovo oblečení, se jen umocnilo.

	Modlil se, aby alespoň spodní prádlo bylo nové. Spoďáry jeho zlosynnosti odmítal nosit.

	Najednou se otevřely dveře a dovnitř vešel Jasper.

	„Já… já… já tam ne… nezůstanu,“ vykoktal ze sebe. „Ani náhodou!“

	„Co je zas?“ utrousil Call, kterému už Jasperovo věčné stěžování lezlo krkem. Vždyť oni se taky neprosili, aby je někdo unesl nebo aby tam museli přenocovat. „Co může být děsivější než tohle?“

	Jasper se kolem sebe rozhlédl a pak se obrátil zpátky na Calla. „Tak pojď se mnou,“ vyzval ho tak hrobovým hlasem, že ho Call s Pohromou v patách bez řečí následoval.

	Když prošli přes červenou chodbu až do zelené, Jasper otevřel třetí dveře.

	Stanuli v prostorné světlé místnosti s velikými okny. Denní světlo, které jimi proudilo dovnitř, ulpívalo na pavučinách a všude kolem byl prach, jako by tam od Drewovy smrti nikdo nebyl. Jednu věc musel Call Jasperovi nechat – opravdu to tam vypadalo děsivě. Všude totiž byli koně.

	Celou jednu stěnu lemovaly plastové figurky koní. Koně byli na plakátech, na lampě na nočním stolku a klusající čtyřnožci se vyjímali i na povlečení.

	„Tak to je síla…“ vydechl vykulený Call.

	„Vidíš?“ pokračoval Jasper. „Tady přece spát nemůžu!“

	Dokonce i Pohroma vypadal polekaně a celý nesvůj větřil kolem.

	„Tak Drew tu posedlost koňmi fakt nepředstíral,“ řekl Call, který musel přiznat, že jeho vlastní pokoj zase tak špatný není.

	„Oni mě sledují,“ prohlásil Jasper nešťastně. „Ať jdu kamkoli, tak na mě těma svýma hroznýma očima zírají. Je to děs.“

	Vtom do pokoje vstoupila Tamara. Call si všiml, že jedny z dveří v rudém křídle zůstaly pootevřené. „Na co tady oba tak… jejda!“ vyjekla a zamžourala na koně všude kolem.

	„Jak vypadá tvůj pokoj?“ zajímal se Jasper.

	„To je fuk,“ vyhrkla Tamara až podezřele rychle. „Ani nestojí za řeč.“

	Call na ni podezřívavě zamžoural.

	„Třeba bych mohl spát tam?“ zkusil to Jasper, kterého ta myšlenka evidentně nadchla. Jako by výzdoba pokojů byla momentálně jejich největší problém. Jasper neotálel a zamířil k pootevřeným dveřím v rudém křídle.

	„To nemůžeš!“ vyjekla Tamara a pospíšila si za ním. „Přece se tam nebudeš…“

	Ale to už Jasper dveře rázně otevřel. Call si nejprve myslel, že Jasperovi zrůžověly tváře, ale vzápětí si uvědomil, že za jeho ruměnec může barevné ladění místnosti. Byla totiž růžová. Úplně, ale úplně celá.

	Tamara si dlouze povzdechla. „Já vím, že je to dětinské, ale když ono je to tak trapné!“

	Stěny byly světle růžové a postel s nebesy zakrývaly průsvitné fuchsiové závěsy s duhovými odlesky. Neonově růžové povlečení lemovala hromada volánů a v jeho středu spočíval obří plyšový jednorožec s rohem ze stříbřité látky. Na podlaze ležel huňatý růžový kobereček ve tvaru srdce.

	„Teda,“ zhodnotil tu podívanou Call.

	„Měli byste vidět oblečení ve skříni,“ řekla Tamara a pak se opravila: „Ten pohled bych vlastně nepřála nikomu.“ Zezdola se ozvalo něčí volání: „Večeře!“

	„Nemyslíte, že tohle všechno je jen součástí ďábelského plánu mistra Josepha, jak zařídit, abysme se nevyspali?“ nadhodil cestou dolů Call. „Takhle to přece funguje v sektách – nedostatkem spánku lidem vymývají mozky, ne?“

	Tamara nakrčila nos, jako by mu chtěla odporovat, ale nakonec zůstala potichu, jako by nad tím vážně uvažovala.

	Když stanuli v místnosti s dlouhým stolem prostřeným pro šest a obtěžkaným hromadou jídla, která by jich nasytila rovnou tucet, Call musel svou teorii o úmyslech mistra Josepha přehodnotit. Jeho plán se totiž s běžnými praktikami sekt v jednom důležitém bodě rozcházel – sekty své oběti měly držet hlady, a ne se je snažit přejíst.

	Kotlík s jídlem někdo přesunul doprostřed stolu, kde chutně vypadající chilli posypané sýrem tiše pobublávalo. Na jednom z talířů byl nachystaný další strouhaný sýr spolu s nadrobno nasekanou jarní cibulkou a kelímkem zakysané smetany. Vedle kostky másla, ze které trčel nůž, a zlatavých plátků kukuřičného chleba vyskládaných do tvaru zikkuratu stála sklenice s medem. Na nedalekém příborníku ležely tři koláče, dva s pekanovými ořechy a jeden se sladkými bramborami. Callovi zakručelo v břiše tak nahlas, že se na něj Jasper překvapeně otočil, jako by se bál, že za ním stojí chaosem posedlý vlk.

	Jeden z posedlých chaosem na stůl postavil džbán něčeho, co vypadalo jako slazený čaj, tak zprudka, že tekutina vyšplíchla ven. Pak své prázdné oči upřel na Calla, mírně sklonil hlavu a zase odešel. Call přemítal, proč se posedlí chaosem pohybují tak trhaně. Vždycky měl za to, že jsou z nich válečníci jen proto, že jim to někdo poručil, ale možná byly vražedné sklony jejich druhou přirozeností.

	Ale pak se mu začaly sbíhat sliny, a tak neměl čas nad tím dál hloubat.

	Mistra Josepha jejich reakce očividně potěšila. „No tak se posaďte. Ostatní se k nám za okamžik připojí.“

	Call, který posledních několik měsíců nejedl nic jiného než vězeňské blafy, pobízet vůbec nepotřeboval. Nedočkavě zaplul na své místo u stolu a bez meškání si za tričko zastrčil látkový ubrousek.

	„Co když je to otrávené?“ zašeptala mu Tamara, která se posadila vedle něj. Jasper, sedící z druhé strany, se naklonil blíž, aby taky slyšel.

	„On to přece bude jíst taky,“ odpověděl Call a úkosem pohlédl na mistra Josepha.

	„Mohl si přece vzít protijed,“ trvala na svém Tamara. „A třeba ho dal i Anastázii a Alexovi.“

	„Přece by vás dva neunášel a nechystal pro vás pokoje na míru, jen aby vás při nejbližší příležitosti otrávil,“ zašeptal Jasper. „Vy jste ale pitomci. Jediný, kdo by se měl bát, že ho otráví, jsem já.“

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupila Anastázie s Alexem v závěsu. Call málem zapomněl, že se ti dva znají. Anastázie se vdala za Alexova otce, aby utajila svou identitu coby Eliza Maddenová. V bílém kalhotovém kostýmku a s vlasy staženými do hladkého uzlu vypadala jako šlechtična. Alex na sobě měl džíny a černé tričko s obrázkem smrtihlava na prsou. Call mu ho vlastně docela záviděl – takové by se mu taky líbilo. I když na druhou stranu musel uznat, že něco takového by si na sebe určitě vzal pravý zlosyn.

	Sotva se Alex posadil, začal si na talíř nakládat chilli. Po něm se naběračky zmocnil Jasper a netrvalo dlouho a do jídla se pustili všichni. Tedy s výjimkou Anastázie, která jen opatrně uždibovala z kukuřičného chleba.

	Call si nabral první sousto a v ústech mu okamžitě explodovalo několik chutí: sladká, kořeněná a taky uzená. Bylo to něco úplně jiného než vězeňská strava nebo školní lišejníky. „Temná strana rozhodně ví, co je dobré,“ špitl Tamaře po své levici.

	„To takhle tě dostanou,“ odpověděla polohlasně, ale to už si dávala nášup a natahovala se pro další kukuřičný chleba.

	„No není to nádhera?“ rozplýval se mistr Joseph a rozhlížel se kolem. V tu chvíli vypadal skoro jako neškodný starý muž. „Takhle jsme se kdysi scházeli s Konstantinem a jeho přáteli. Jaspere, z tebe by byl výborný Alastair Hunt a ty, Tamaro, ty bys byla Sára, kdo jiný.“

	Tamara se při zmínce, že by mohla být Callovou matkou, zatvářila zděšeně. Callovi přišlo ujeté celé Josephovo přirovnání.

	„Hmm,“ zahučel Alex, který naopak vypadal, že se dobře baví. „A já bych byl kdo?“

	„Jericho tedy ne,“ ujistila ho Anastázie suše.

	„Ty jsi Declan,“ prohlásil mistr Joseph. „Byl to hodný chlapec.“

	Declan Novak byl Callův strýc, který zemřel v Ledovém masakru, když bránil Callovu matku. Call ho sice nikdy nepoznal, ale i tak si byl jistý, že s Alexem určitě neměl nic společného.

	„Měl bych být Konstantin,“ zahučel Alex a pohledem zabloudil do druhé místnosti, kde nad krbem visela Konstantinova stříbrná maska a Alkahest.

	Následovalo nepříjemné ticho, které nakonec prolomil Jasper: „No, já nevím jak vy, ale já bych si dal koláč.“

	S těmi slovy a s talířem v ruce vyskočil na nohy, ale mistr Joseph ho gestem zarazil.

	„Jako první by si měl nabídnout Call,“ prohlásil mistr Joseph. „V tomto domě všechny pocty patří Nepříteli smrti.“

	Alex bouchl vidličku o stůl. „To jako máme Callovi všichni posluhovat jenom proto, že má v sobě duši nějakého nebožtíka?“

	„Ano,“ řekl mistr Joseph a zpražil Alexe pohledem.

	Jasper polkl, rozloučil se s koláčem a zase se posadil.

	„Ale vždyť on o to ani nestojí!“ vybuchl Alex. „Call nechce stvořit další posedlé chaosem! Nechce vést armádu proti Magisteriu!“

	„Žádný Call není,“ prohlásil mistr Joseph. „Existuje jen Konstantin Madden. Musíme pouze Callumovi pomoci, aby pochopil, kým je doopravdy.“

	„To není pravda,“ promluvila Tamara roztřeseným hlasem. „Call je Call. Nevím, co se Konstantinovi přihodilo, že se z něj stal takový tyran, ale Call je někdo jiný.“

	„Tak já ti povím, co se mu přihodilo, mladá dámo,“ řekl mistr Joseph. „Přišel o svého nejlepšího přítele, svého bratra. Přišel o svou protiváhu. Copak Call nedopadl stejně?“

	Při zmínce o Aaronovi se Callovi udělalo rudo před očima. Popadl ze svého talíře příborový nůž a namířil jím na Alexe. „Já o svého nejlepšího přítele nepřišel. Alex ho zavraždil. Ukradl mu jeho makarské schopnosti. Ale nikdy mu nebude sahat ani po kotníky.“

	Alexovy oči zaplály hněvem. „Už teď jsem předčil kohokoli z vás! Úplně sám jsem upravil Alkahest, abych mohl přenést magii chaosu z jednoho mága na druhého. Jsem první Makar, kterému se to kdy povedlo. A trvalo mi jen pár měsíců, než jsem se naučil stvořit posedlé chaosem. Zato tys nestvořil ani jednoho!“

	Call si vzpomněl, jak se pokusil přivést k životu Jennifer Matsuiovou a jak se to celé zvrhlo. Nechal si to však pro sebe.

	„Jsi nechutný,“ okomentovala to Tamara. „Jak na něco takového můžeš být ještě hrdý?“

	„Nechte toho!“ vložil se do jejich roztržky mistr Joseph. „Vy všichni! Vím, že nebude jednoduché nalézt společnou řeč, ale tohle nám nepomůže. Dokázal jsi toho už spoustu, Alexi, ale vždy jsi při tom čerpal z Konstantinových výzkumů. Musíme dát Callovi příležitost zjistit, kým je doopravdy. A když se mu to nepodaří, já sám ho o jeho kouzelnou moc připravím.“

	Call pomyslel na Alkahest a na to, co artefakt dokáže, a zajíkl se. Mistr Joseph toužil ovládat magii chaosu už celé dlouhé roky. A teď ji konečně měl na dosah – stačilo si ji jen vzít.

	Jasper vstal a ukrojil si velký kus pekanového koláče. Všichni rázem zmlkli a sledovali, jak si koláč nakládá na talíř, jde se s ním posadit a nabírá si první sousto.

	„No co?“ ohradil se Jasper, když si všiml pohledů ostatních. „Vždyť se jenom snažím pomoct. Teď už se nemusí hádat, kdo si nandá jako první.“

	Alex vypadal, že po Jasperovi každou chvíli skočí a zardousí ho. Call ten pocit znal, ale zrovna v tu chvíli mu Jasperovo nemožné chování připadalo docela hrdinské.

	Zbytek koláče nakrájel mistr Joseph a Call si dal záležet, aby každé sousto – spořádal velikánský kus z obou koláčů – doprovodil sžíravým pohledem. Aby tak dal najevo svou převahu v jedení koláče. Alexova strategie byla ubohá; jeden po druhém ze svého koláče vybíral kousky ořechů a pitval ho, až na talíři zbyla jen náplň s drobenkou. Call se mu posměšně ušklíbl.

	Nakonec se mistr Joseph postavil a prohlásil: „Byl to dlouhý den. Myslím, že je nejvyšší čas jít si odpočinout. Calle, v lednici je mleté maso pro Pohromu. Chovejte se tu jako doma. Jen doufám, že vás nenapadne nějaká hloupost, jako se snažit odsud utéct. U všech vchodů hlídají posedlí chaosem, kteří mají rozkaz vás zadržet.“

	Call, který na to neměl co říct, mu neodpověděl. Už zase byl vězněm… a Tamara s Jasperem na tom tentokrát byli úplně stejně.

	Anastázie se taky obrátila k odchodu, ale ještě předtím Callovi stiskla rameno a políbila ho na temeno hlavy. Jemu to moc příjemné nebylo, ale snažil se to na sobě nedat znát a neucuknout. On sám matku sice nikdy neměl, ale měl pocit, že takhle to vypadat nemá.

	Jakmile vyšli do patra a octli se sami, Tamara se na kluky otočila s odhodlaným výrazem ve tváři. Pak šeptem rázně pronesla: „Musíme se odsud dostat.“
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	KAPITOLA PÁTÁ

	Válečnou poradu uspořádali v Tamařině růžovém pokoji, usazení na huňatém růžovém koberečku ve tvaru srdce. Zatímco řešili, jak postupovat dál, Tamara se bez milosti pustila do jedněch vskutku zvláštních pastelových šatů ve snaze zbavit je krajek našitých na lemech a rukávech. Dokonce ani rádoby uklidňující růžová všude kolem nedokázala Callovi zvednout náladu. Nejenže se cítil pod psa, ale taky se strašně přejedl.

	„Takže váš původní únikový plán vyžaduje ještě další únikový plán. No to mě podržte,“ prohlásil Jasper. „Vy jste ale břídilové.“

	Tamara ho zpražila pohledem. „Časem se v tom určitě zlepšíme.“

	Jasper se po chvíli celý rozzářil. „Možná to, že nás unesli, není zase tak špatné. To přece není jen tak. Až se Celie dozví, co se mi stalo, bude z toho celá pryč a určitě bude litovat, že mi dala kopačky. Vždyť bych mohl umřít! Bude k sobě strachy tisknout moji fotku a ve jménu naší nešťastné lásky vypláče potoky slz. Kéž by se mi vrátil, bude si říkat, na kolenou ho budu prosit, aby se ke mně zase vrátil!“

	Call na Jaspera jen mlčky vytřeštil oči.

	„Ale nesmíme se vrátit moc brzo,“ pokračoval Jasper. „Nejdřív musí zjistit, že jsem pryč, a uvědomit si, jak jí z toho krvácí srdce. Pár týdnů bude stačit. Zas tak špatně tu nevaří.

	„Ale co když si mezitím najde někoho jiného?“ nadhodila Tamara. „Přece nebude…“

	„Tak fajn,“ skočil jí do řeči Jasper. „Jaký je plán? Musíme utéct ještě dneska večer.“

	„Okna už jsem prohlédla, teda alespoň tady u mě. Jsou tvrzená elementy, stejně jako v Panoptikonu,“ řekla Tamara. „To sklo je nerozbitné. Mohli bysme se přes ně dostat pomocí magie, ale dalo by to hodně práce a mohlo by to spustit nějaký alarm.“

	„Takže oknem to nepůjde,“ shrnul Jasper. „A co zkusit kontaktovat Ravan?“

	Tamara zavrtěla hlavou. „To bysme se odsud nejdřív museli dostat. Mohla bych se pokusit přivolat jiného ohnivého elementála a poslat ho pro ni, ale to je pokročilá magie. Něco takového jsem ještě nikdy nezkoušela.“

	„Mistr Joseph přece říkal, že krmení pro Pohromu je v lednici. Takže určitě počítá i s tím, že ho budu muset chodit venčit,“ řekl Call. „Takže ven se asi dostaneme.“

	„Ale všechny nás s ním ven určitě nepustí,“ upozornila je Tamara. „Přece není padlý na hlavu.“

	Jasper se zamračil. „To ne. Ale musí tady být nějací další posedlí chaosem, nemyslíš? Jsme přece na základně Nepřítele smrti. Musí jich tu být fůra.“

	„No a?“ nechápala Tamara a odtrhla z lemu šatů další volán. Zbyla po něm jen změť přetržených nití. „To je přece ještě horší.“

	Jasper přelétl pohledem ke Callovi. „Právě že ne. Někteří z nich přece musí poslouchat Calla. Co třeba předstírat, že jdeme venčit Pohromu, zatímco Call poručí jednomu ze svých, aby si podal ty Alexovy? To odláká jejich pozornost a my mezitím nepozorovaně vezmeme roha.“

	Call se zhluboka nadechl. „To nezní tak špatně. Vy dva půjdete naoko vyvenčit Pohromu, a až nastane vhodná příležitost, vezmete nohy na ramena. Pohroma vás v lese ochrání. A zatímco vy dva půjdete pro pomoc, já zůstanu tady a pokusím se je zdržet. Celý kouzelnický svět mě sice nenávidí, ale až se mágové dozvědí, že jsem s mistrem Josephem, určitě to tak nenechají. Přece nebudou nic riskovat.“

	„Jenomže, Calle, Josephovi bude jasné, kam jsme šli. A nebude tady jen tak s rukama v klíně čekat, až si pro něj Shromáždění s celou svojí armádou přijde. Uteče a tebe vezme s sebou,“ řekla Tamara. „Musíme utéct všichni společně.“

	„A vůbec,“ přisadil si Jasper, „jestli tě Shromáždění dopadne spolu s mistrem Josephem, stejně si budou myslet, že jsi s ním dobrovolně.“

	Call přemítal, kde se ten Jasperův otravný zlozvyk čekat od lidí vždycky to nejhorší jen vzal. Asi se řídil heslem „podle sebe soudím tebe“. Ale nejspíš měl pravdu.

	„Tak fajn,“ souhlasil Call. „Jaký je plán?“

	Tamara se zhluboka nadechla. „Posedlí chaosem,“ prohlásila.

	Jasper se celý rozzářil. „Fakt? Necháme je spolu bojovat?“

	„Ne,“ usadila ho Tamara.

	„Ale co když všichni v domě slouží Alexovi?“ nadhodil Call.

	„To si nemyslím,“ odpověděla Tamara. „Jen si vzpomeň, co tehdy řekl: Tyhle jsem stvořil já. Nemohl přece stvořit všechny posedlé chaosem, co tu jsou. To by nezvládl. Některé z nich musel stvořit Konstantin a ti budou poslouchat tebe.“

	Call si vzpomněl, jak se mu jeden z nich u večeře poklonil. „A já asi vím, kde jednoho takového najdeme,“ prohlásil zamyšleně.

	Venku byla zima, a tak si nejprve šli pro něco na sebe. Když se opět potkali na chodbě, Jasper na sobě měl svetr s koněm. Tamara si oblékla dlouhé pastelově zelené šaty, ze kterých už stihla odpárat všechny krajky, přes ně si natáhla svoji džínovou bundu a nasadila si bekovku. Pohromu Call uvázal na vodítko.

	„Jdeme na to,“ prohlásila Tamara vážným hlasem.

	Potichu se vyplížili po schodech dolů. Většina světel byla zhasnutá, a velikánská vstupní hala tak byla téměř zahalená do tmy. Call podal vodítko Tamaře a vklouzl do jídelny právě ve chvíli, kdy se nahoře na schodech objevil mistr Joseph.

	„Co to provádíte?“ uhodil na Tamaru s Jasperem.

	Call škvírou ve dveřích vykoukl ven. Mistr Joseph v huňatém šedivém županu scházel ze schodů. Calla by ten pohled rozesmál, kdyby se tentokrát v Josephově tváři nezračila všechna krutost, kterou při večeři úspěšně skrýval.

	„Musíme vyvenčit Pohromu,“ řekla Tamara s bradou zdviženou. „Jinak za něj neručíme a odnesou to vaše podlahy. A taky koberce.“

	Pohroma zakňučel. Mistr Joseph si povzdechl. „Dobrá tedy,“ prohlásil. „Ale zůstaňte na dohled.“

	A ke Callovu překvapení jen mlčky sledoval, jak ti dva otevírají vchodové dveře a vycházejí na verandu. Dokonce i Tamara s Jasperem si ve dveřích vyměnili nevěřícné pohledy. V dálce bylo vidět řeku, která je dělila od pevniny. Call nepochyboval, že z pevnosti musí být parádní výhled do okolí, ale i tak už to tam začínal nenávidět.

	Když se dveře za Tamarou a Jasperem konečně zavřely, mistr Joseph tam ještě chvíli postával, než se obrátil k odchodu.

	Když se mistr Joseph otočil k potemnělé jídelně, Callovi se rozbušilo srdce. Copak mu bylo úplně jedno, jestli se ti dva snaží utéct? Nebo si takhle jen chtěl získat jejich důvěru? Nebo hůř, co když na ně venku něco nastražil? Něco, co by případný pokus o útěk zmařilo… nebo jim dalo za vyučenou?

	„Mistře,“ ozval se něčí hlas.

	Call nadskočil. Z temnoty se vyloupl veliký stín. Byl to ten posedlý chaosem, který se mu poklonil u večeře.

	Byl to tmavovlasý muž s typickýma očima posedlých chaosem, které vířily všemi barvami. Předtím než zemřel, se zřejmě musel někde zranit, protože kulhal. Call občas málem zapomněl, že posedlí chaosem jsou vlastně jen chodící mrtvoly. Ostatním to možná nevadilo, ale on při té myšlence musel potlačit zachvění.

	„Vezmi mě ven,“ řekl. „Ale tak, aby si toho mistr Joseph nevšiml.“

	„Jisstě,“ odpověděl posedlý chaosem, otočil se a odvedl Calla z jídelny změtí spletitých chodeb. Call cestou zahlédl obrovskou místnost s odtokem v podlaze podobnou sprše a jednu, ve které byly police plné světélkujících elementálů uvězněných ve sklenicích. Dokonce se mu zdálo, že v jedné z místností, kterou míjeli, zahlédl do zdi zapuštěné okovy.

	Call naprázdno polkl.

	Posedlý chaosem ho zavedl až do chodby zakončené dveřmi zajištěnými několika rezavými západkami. Byly to postranní dveře vedoucí na velikou neudržovanou zahradu.

	Call to dokázal.

	Přerostlý trávník nedaleko přecházel v les, Call však místní stromy nepoznával. Na to, že bylo teprve září, bylo venku nezvykle chladno. Museli být někde na severu. Call zamířil k lesu, založil si ruce na hrudi a snažil se chlad nevnímat.

	„Tak fajn,“ řekl Call posedlému chaosem, který ho celou cestu až znepokojivě tichým krokem následoval. „Já tady počkám. Ty běž a najdi mé přátele: holku s bekovkou, vlka a kluka s divnými vlasy. Řekni jim, kde mě najdou. Počkat, to asi nepůjde, oni ti nebudou rozumět. Možná bys jim to mohl ukázat?“

	Posedlý chaosem na něj upřel své blýskavé oči. Call přemítal, jestli Tamaru, Pohromu a Jaspera neměl popsat jinak. Co když posedlí chaosem nerozeznají normální účes od divného nebo mají špatný vkus?

	„Jisstě,“ ozvalo se v odpověď hrůzostrašné zasyčení, které však Calla protentokrát uklidnilo. Chaosem posedlý kývavým krokem zamířil před dům.

	Call se mezitím posadil na nedalekou kládu a zahleděl se na majestátní potemnělé sídlo před sebou. Přestože věděl, že je obydlené, takhle z dálky vypadalo opuštěné. Zřejmě bylo začarované vzdušnou iluzí. Call si předsevzal, že si bude víc všímat věcí kolem sebe, aby odhalil případné další iluze.

	Z plánovaného útěku měl rozporuplné pocity. Ne snad, že by chtěl zůstat – mistra Josepha rád neměl, Alexe nenáviděl a z Anastázie měl husí kůži –, ale zpátky do vězení se mu taky nechtělo. A i když si Tamara předsevzala, že ho ochrání, on tušil, že tak jednoduché to nebude.

	Kouzelnický svět se toužil pomstít Konstantinovi, a co bude s Callem, bylo mágům úplně jedno.

	On sám, Callum, pro ně snad ani neexistoval. Všechny zajímal jen a jen Konstantin.

	Call zaslechl něčí kroky, a tak chmurné myšlenky honem zase zaplašil. Tamaře na něm přece záleželo. A Pohromovi taky. A trochu možná i Jasperovi. Když už nic jiného, alespoň o něm nepřemýšlel jako o Konstantinovi.

	Jeho osud nebyl lhostejný ani Alastairovi. Calla napadlo, že by s tátou mohli odjet ze země. Vyplnilo se totiž přesně to, čeho se jeho otec bál – Call byl mágům vydán na milost. Alastair určitě měl v záloze nějaký plán. A taky by zajisté nepohrdl starožitnými trhy v Evropě, ty by ho přímo uchvátily.

	„Calle!“ zvolala Tamara a rozběhla se rovnou k němu. „Tys to dokázal.“

	Jasper pohlédl na posedlého chaosem, kterého za nimi Call poslal, a zachvěl se. Pohroma nervózně zavětřil. Někde v dáli se ozvalo zavytí.

	„Může nám být ještě užitečný,“ řekl Call a ukázal na posedlého. „Vezmi nás k nejbližší hlavní silnici.“

	„Jisstě,“ odvětil posedlý chaosem. „Tudy.“

	Call se vnitřně připravil na další dlouhou procházku temným lesem, kterou jistě odnese jeho nemocná noha, a vytáhl se ze sedu.

	Pětičlenná skupina spěšně vyrazila. Na cestu jim svítil měsíc a Pohroma jako správný průzkumník vždy poodběhl kousek napřed a zase se vrátil. Zato Call, který na tak dlouhé chození nebyl zvyklý, šel úplně vzadu. Během těch dlouhých měsíců v Panoptikonu se prošel nejdál do výslechové místnosti a zase zpátky na celu. Noha už ho celá pálila.

	Jejich průvodce naštěstí své tempo Callovi přizpůsobil.

	„Každou chvíli si všimnou, že jsme zmizeli,“ zaúpěl Jasper a upřel na Calla prosebný pohled. „A půjdou po nás.“

	„Dělám, co můžu!“ opáčil zlostně Call. Už tak mu bylo na nic z toho, že se do téhle patálie dostali kvůli němu. A teď je ještě ke všemu zpomaloval.

	„Tak snadno nás nenajdou,“ řekla Tamara a probodla Jaspera pohledem. „Neví, kterým směrem jsme šli. A beztak ani nemají tušení, že s sebou máme průvodce.“

	Call jí byl vděčný, že se za něj postavila, ale i tak se cítil hrozně. Nálada se mu však přece jen vzápětí zvedla, protože terén se náhle začal svažovat a před nimi se vynořila inkoustově černá dvouproudá asfaltová silnice.

	Pohroma zvesela zaštěkal.

	„Pšššt!“ mírnil ho Call, i když jeho nadšení sdílel.

	Jeden po druhém se začali škrábat z kopce dolů.

	„Ehm,“ začal Call a otočil se na posedlého chaosem. „Ty tady asi budeš muset počkat, dobře? Pak se pro tebe vrátíme.“

	Posedlý v tu ránu zůstal stát jako solný sloup. Vypadal jako nějaká hrozivá socha. Calla napadlo, že by ho mohl zahlédnout někdo z projíždějících aut a strčit ho do kufru. Alespoň jeho táta to tak občas dělával, když u cesty uviděl nějakou opuštěnou sochu.

	„Jestli tady jezdí auta,“ zašeptal Jasper, zatímco pospíchali na nějakou lépe osvětlenou část silnice, kde by mohli někoho stopnout, „tak tady někde musí být most na pevninu…“

	Na tohle Call nepomyslel, rázem mu to však zvedlo náladu. Třeba přece jen měli šanci uniknout. Jestli měl Jasper s tím mostem pravdu, mohli by někoho poprosit o svezení a mistr Joseph by na ně byl krátký. Call se rozhlédl na obě strany; zdálo se, že jsou na silnici úplně sami. Po chvíli zašli za zatáčku a posedlý chaosem se jim ztratil z dohledu.

	Znenadání se v dáli objevila světla. Tamara zalapala po dechu. Blížila se k nim dodávka s kýčovitým nápisem NÁRUČ PLNÁ KVĚTIN.

	„Rozvážka květin,“ zvolal Jasper s úlevou v hlase.

	Ve srovnání s mnoha jinými věcmi, které už na ostrově viděli, vypadala úplně neškodně. Tamara přeběhla doprostřed silnice a začala mávat rukama. Calla napadlo, že kdyby místo toho vyčarovala veliký plamen, bylo by to mnohem efektivnější. Ale zase by mohla někoho, kdo nečaruje, pěkně vyděsit.

	Dodávka se skřípěním kol zabrzdila a z okýnka vystrčil hlavu muž středního věku s krátce zastřiženými vlasy a kšiltovkou otočenou dozadu. „Co se děje?“

	„My se ztratili,“ vysvětlovala Tamara, spěšně si sundala bekovku, copy si nechala spadnout na ramena a nevinně na muže zamávala řasami. V pastelových šatech vypadala jako děvčátko, které se ztratilo při hledání velikonočních vajíček. „Připluli jsme sem na loďce. Jenom jsme se chtěli porozhlédnout kolem, ale loďku nám odnesl proud a začalo se stmívat…“ Tamara popotáhla. „Mohl byste nám pomoct, pane?“

	Call se obával, že s tím „pane“ už trochu přestřelila, ale zdálo se, že jí to řidič spolkl i s navijákem.

	„Jasně,“ řekl chlapík, i když se tvářil trochu vyjeveně. „Proč ne. Naskočte si, děcka.“

	Cestou k dodávce si Call všiml, že řidič má na natažené paži velké černé tetování. Na bicepsu se mu vyjímalo cosi vzdáleně připomínající oko. Callovi ten symbol přišel zvláštně povědomý. „Počkat, počkat. Co je tohle?“ zeptal se řidič a ukázal na Pohromu.

	„To je můj pes,“ odpověděl Call. „Jmenuje se…“

	„Jmenovat se může, jak chce,“ řekl on. „Vždyť je to malé tele.“

	„Ale my ho tady nemůžeme nechat,“ řekla Tamara a upřela na něj své veliké oči. „Prosím! On je vychovaný.“

	Řidič se nakonec nechal obměkčit, a tak se Call, Jasper a Pohroma octli v nákladovém prostoru dodávky – v kovové krabici bez oken a bez místa k sezení. Tamara seděla na sedadle spolujezdce v kabině spolu s jejich řidičem, který se jim představil jako Hugo. Ještě předtím, než se za kluky zavřely zadní dveře, jim Tamara věnovala omluvný pohled.

	„Taková zrada,“ postěžoval si Jasper. „A ještě k tomu od holky.“

	Auto nastartovalo, a jakmile se rozjelo, Call se konečně uvolnil. Všude kolem sice byla tma jako v pytli a společníka mu dělal Jasper, ale alespoň se dostali ze spárů mistra Josepha a Alexe.

	„Je ti jasné, že s takovým přístupem Celii zpátky nezískáš?“ podotkl Call.

	Ve tmě zablikala jiskra a Jasperovi se v dlani rozhořel magický plamen. V jeho světle si Call mohl prohlédnout vnitřek dodávky i Jasperův zachmuřený pohled.

	„Neměly by tu být cítit kytky?“ podivil se Jasper.

	Call se nad tím zamyslel a musel dát Jasperovi za pravdu. Nejenže auto nebylo nasáklé květinovou vůní, ale nikde nebyla ani stopa po okvětních lístcích nebo stoncích květin. Jediné, co cítil, byl chemický zápach podobný formaldehydu.

	„Ten chlápek se mi vůbec nelíbí,“ dodal Jasper. „On ani to jeho tetování.“

	Call si zčistajasna vzpomněl, kde ten symbol oka už viděl. Byl nad branami Panoptikonu, věznice, která nikdy nespí. Callovi začalo bušit srdce jako o závod. Co když to byl jeden z dozorců a měl ho za úkol odvézt zpátky?

	Zepředu se ozval Tamařin hlas: „Ne, jedete špatně. To ne!“

	Hugo jí na to něco odpověděl, ale protože sjeli na polní cestu a dodávka začala poskakovat, neslyšel, co přesně to bylo.

	Pak prudce zastavili a zadní dveře dodávky se otevřely.

	Venku stál mistr Joseph s přísným výrazem ve tváři. Hugo je odvezl zpátky do pevnosti Nepřítele smrti.

	„Tak pojď, Callume,“ vyzval ho. Hlas měl sice klidný, ale Callovi neušlo, že ruce má podél těla a dlaně sevřené v pěst. Potichu zuřil, i když před Hugem to nechtěl dát najevo. „Musíme si promluvit. Chtěl jsem to sice nechat až na zítra, ale asi to budeme muset udělat hned. Nemůžu vás nechat jen tak bloudit po ostrově.“

	Tamara vystoupila z kabiny. Vypadala zoufale. Call s Jasperem nešikovně vylezli ven a Pohroma, který byl hned za nimi, Callovi strčil čumák do dlaně – evidentně nechápal, co se děje, a byl z nastalé situace celý zmatený.

	Call však naneštěstí tomu, co se děje, rozuměl až moc dobře. Nebyli totiž uvěznění v domě – jejich vězením byl celý ostrov.

	„Bylo mi ctí moct vás unést, pane,“ řekl Hugo Callumovi a usmál se od ucha k uchu. „Vy si mě asi nepamatujete, ale já vás viděl v Panoptikonu.“ S těmi slovy ukázal na své tetování. „Já tam byl zavřený taky, víte? Už od války. A nebyl jsem tam sám. Ale jakmile jste se tam objevil vy, věděli jsme, že se všechno srovná. Nikdy jsme ve vás nepřestali věřit. Ani když se o vás říkalo, že jste mrtvý. Protože jestli někdo dokáže přemoct smrt, tak Nepřítel smrti.“

	Jasper s Callem se podívali na Tamaru, která si rukama přikryla ústa. Jejich útok na Panoptikon zřejmě neměl za cíl osvobodit jen Calla. Mistr Joseph s Anastáziinou pomocí osvobodil i bývalé Konstantinovy přívržence.

	„Já chci z tohohle ostrova pryč,“ řekl Call. „Jestli mi opravdu chcete sloužit, tak byste přece měl plnit moje rozkazy, ne?“

	„Jsem rád, že se zpátky dostali tak brzy, díky,“ poděkoval mistr Joseph Hugovi, než na něj mohla Callova slova nějak zapůsobit.

	Hugo se zazubil, kývl směrem ke Callovi a zase si nastoupil. „Hodně štěstí s hledáním ztracených vzpomínek,“ řekl. „Brzo si určitě zase vzpomenete, proč tady chcete být.“

	Call s těžkým srdcem sledoval, jak dodávka mizí v dáli a spolu s ní i jejich únikový plán.

	Rezignovaně mistra Josepha následoval zpátky do domu. Tamara s Pohromou a Jasperem šli hned za nimi. Mistr Joseph z kapsy vylovil klíč a vpustil je do jednoho ze salonků, kde ještě nebyli a kde se zřejmě vůbec netopilo. Byla tam stejná zima jako venku. Na druhém konci místnosti byly ještě jedny dvoukřídlé dveře a v jejím středu stály dvě pohovky.

	Mistr Joseph jim pokynul, aby se posadili, ale sám zůstal stát.

	„Mohl bych tě připravit o tvou kouzelnou moc a zabít tě,“ prohlásil mistr Joseph. „A stát se Makarem místo tebe. To bys chtěl?“

	„Tak na co ještě čekáte, jestli je tohle ten váš slavný plán?“ opáčil Call.

	Tamara s Jasperem se napůl zvedli, jako by se připravovali k boji, a Pohroma začal vrčet.

	Mistr Joseph se však jen zasmál. „Mám pro tebe jeden… návrh, řekněme. Jestli splníš úkol, který ti zadám, nechám tebe i tvé přátele z ostrova odejít, jestli po tom tak toužíš.“

	„Jaký úkol?“ zajímal se Call. „To určitě bude nějaký trik. Budete po mně chtít něco nesplnitelného, jako zkrotit mocného elementála nebo přebrat všechen písek na pláži…?“

	Mistr Joseph se usmál. „Nic takového,“ řekl a otevřel dveře na druhé straně místnosti. Call s ostatními se k němu po chvíli připojili a nahlédli do místnosti, která k salonku přiléhala.

	Byla to veliká bíle vymalovaná místnost, ve které nebylo nic než kovový stůl. Na něm leželo dokonale zachovalé tělo až po bradu přikryté tenkým bílým plátnem.

	„Tvým úkolem,“ řekl, „bude vzkřísit Aarona Stewarta.“
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	KAPITOLA ŠESTÁ

	Tamara vyděšeně zalapala po dechu a zavrávorala dozadu. Jasper ji chytil za paži. Call sám by to nedokázal, byl totiž úplně ochromený.

	Byl to Aaron, o tom nebylo pochyb. Ležel tam na zádech s blond vlasy sčesanými na stranu a zelené oči měl otevřené dokořán – byly však prázdné.

	Pohroma zvedl hlavu a táhle zavyl. Ten zvuk v sobě nesl děsivou směsici osamělosti, marnosti a hrůzy a úplně tak vystihoval Callovy pocity, které on sám vyjádřit nedokázal. Zatímco tam jen tak stál a v uších mu zvonilo vlčí vytí, začal se třást.

	„Proboha co je to za kravál…“ spustil Alex Strike, který se objevil za nimi. Na sobě měl pomačkané černé hedvábné pyžamo a vypadal ospale. Jeho otrávený výraz však v mžiku vystřídal pobavený úšklebek. „Ha, vidím, že jste se rozhodl říct jim konečně pravdu.“

	Tamara, Call a Jasper jen s hrůzou v očích přihlíželi, jak se Alex blíží ke kovovému stolu a strhává z něj plátno. Aaron na sobě stále měl svou uniformu bronzového ročníku, ve které ho zřejmě pohřbili. Alex mu zvedl zápěstí, na kterém se leskl školní náramek, osázený kameny symbolizujícími jeho hrdinství a také kameny značícími jeho postup jednotlivými ročníky: železným, měděným a bronzovým. A taky černý kámen mága chaosu – Makara.

	Moc štěstí mu nepřinesl, pomyslel si hořce Call. Alex Aaronovi jeho makarskou moc ukradl a z něj zbyla jen prázdná schránka. Schránka, která kdysi překypovala životem a magií chaosu. „Nesahej na něj,“ zavrčel Call.

	Alex Aaronovu ruku pustil a ta bezvládně dopadla na stůl. „Mrtvý,“ řekl zvesela. „Kaput.“

	„My to pochopili,“ odtušil Jasper. „Díky.“

	„Co to má znamenat?“ zeptala se Tamara přiškrceným hlasem. „Co tady dělá Aaron? Vždyť v Magisteriu si všimnou, že jeho tělo zmizelo!“

	Mistr Joseph, který doposud bez hnutí stál ve dveřích a jen ostatní zlověstně pozoroval, přešel do středu místnosti a očima přelétl po Aaronově těle, jako by to byl nějaký vědecký exponát. „Mistrové to dávno vědí. Je tady už nějakou dobu. Jen to drží pod pokličkou, protože by neradi, aby se v kouzelnickém světě rozkřiklo, jak jsou neschopní. Nevšimnout si, že mezi nimi celé tři roky žije sám Nepřítel smrti? A ještě k tomu ztratit tělo mrtvého Makara? Shromáždění by zuřilo.“

	„Jedno jim ale musíte nechat,“ prohlásil Jasper, „Callovu pravou identitu by odhalil jen málokdo. Je pěkně mazaný.“ Pohroma, kterého Call dosud pevně držel, se začal vzpírat, a on ho pustil. Byl tak konsternovaný, že i kdyby jeho vlk po mistru Josephovi skočil a zakousl se mu do krku, bylo by mu to úplně jedno.

	Pohroma však zamířil jinam. Odběhl ke stolu, na kterém leželo Aaronovo tělo, zmučeně zakňučel a pak se pod stolem schoulil do klubíčka.

	„Já tomu nerozumím,“ ozvala se Tamara, která bojovala se slzami. „Co vás to napadlo? Nikdo přece nemůže vzkřísit mrtvé! Vždyť to se nepovedlo ani Konstantinovi, stačí se podívat na posedlé chaosem.“

	„Ale mohlo se mu to povést,“ prohlásil mistr Joseph. „Když vypukla třetí kouzelnická válka, byl na samotném pokraji velkého objevu, chyběly mu pouhé dny, aby dílo dokonal. Ale pak přišel Ledový masakr a on musel začít znovu. Ale teď v tom může pokračovat. Ty v tom můžeš pokračovat. Jeho duše ví, jak na to, a ta sídlí v tobě, Calle!“

	Call se podíval na Aaronovo tělo ležící na stole. Najednou mu mistr Joseph nepřipadal jako úplný blázen. Smrt byla něco strašného. Vždyť Alastair oplakával Sáru ještě i teď, více než deset let poté, co zemřela. A co by on sám dal za to, kdyby mohl mít mámu… byť věděl, že k němu měla jisté výhrady. A všechna ta nenávist, kterou k němu lidé cítili, pramenila z toho, že je Konstantin připravil o někoho, koho milovali. Ale kdyby on, Callum Hunt, skutečně dokázal přivést mrtvé k životu, kdyby je dokázal doopravdy navrátit do života, aby z nich nebyly jen děsivé zombie posedlé chaosem, určitě by mu odpustili. Všechno by mu odpustili.

	A Aaron by zase byl jeho nejlepší přítel. Byl by naživu a mohl by se opět smát. Byl by znovuzrozený. Tamara by se už nemusela trápit tím, že zachránila toho nepravého, a Call by mohl přestat myslet na to, jak mu chybí. Všechno by bylo jako dřív.

	„Vyložím ti svůj návrh, Callume,“ pokračoval mistr Joseph. „Zůstaň tady se mnou a pomoz mi vzkřísit Aarona Stewarta. Alex ti s tím pomůže, když je celý ten nešťastný incident vlastně jeho chyba.“

	Call ho chtěl opravit a říct, že Aaronova smrt nebyla žádná nehoda a že Alex je jen obyčejný vrah, ale mistr Joseph mu nedal příležitost.

	„Dám ti přístup ke Konstantinovým zápiskům a ke všemu, na co jsem přišel já sám. A až Aarona oživíš, dostaneš na výběr. Buď dostojíš svému osudu a skoncuješ se smrtí, nebo odsud nadobro odejdeš. Já už tě tady držet nebudu, Callume, nechám tě jít. Nezbude mi než přijmout, že v tobě z Konstantina Maddena moc nezbylo a že tvým osudem je něco jiného.“

	Call měl na okamžik pocit, že se musel přeslechnout. Copak by ho mistr Joseph po tom všem opravdu nechal jen tak jít?

	„A co Tamara s Jasperem?“ ujišťoval se Call. „A Aaron?“

	„Pustím vás všechny,“ slíbil mistr Joseph. „Tamaru, Jaspera, Aarona i Pohromu. Budete volní. Na oplátku chci jediné, aby se Aaron šel ukázat Shromáždění, aby mágové viděli, co dokážeme. A jestli ještě pořád budou chtít válku, budou ji mít. Ale já bych řekl, že až uvidí, že je Aaron opět mezi živými, ještě rádi změní názor. Protože jestli dokážeš vzkřísit svého kamaráda, mohl bys jim navrátit i jejich přátele. Jejich manžele a manželky. Rodiče. Děti. Každý někoho ztratil a v skrytu duše touží, aby tady s nimi – alespoň na chvíli – ještě mohli být.

	Tamara si odkašlala. Už sice dokázala odtrhnout pohled od Aaronova nehybného těla, ale Call na ní viděl, že ji to stojí spoustu úsilí. „To zní fér,“ řekla.

	Přes Calla se přelila vlna úlevy. Byl rád, že to Tamara cítí stejně. Ona by přece k ničemu špatnému nesvolila.

	„Na jedno však pamatuj, Callume,“ pokračoval mistr Joseph, „pokud v tobě Aaronovo vzkříšení něco probudí a pokud se ukáže, že jsou členové Shromáždění opravdu jen obyčejní zbabělci, kteří se bojí čerpat z magie chaosu a budou ti zakazovat ji používat, pak budeš muset zůstat s námi.“

	„Vás dva, Tamaro a Jaspere, mezitím budu trénovat. Mladé chytré mágy, jako jste vy, potřebujeme jako sůl. Určitě jste toho o následovnících Nepřítele smrti slyšeli už spoustu. Jistě vám říkali, že jsme zplozenci zla, ale já myslím, že po nějaké době si na nás uděláte vlastní názor. Stejně jako jste se naučili neklást Callovi za vinu všechny ty hrozné věci, co kolují o Konstantinu Maddenovi.“

	„Vy nás chcete trénovat?“ ujišťoval se Jasper. „A v čem?“

	Mistr Joseph se na něj usmál. „Copak jsi zapomněl, že jsem kdysi učil v Magisteriu? Vyučil jsem spoustu nadějných mágů, z nichž většina o magii chaosu ani prstem nezavadila. Vždyť jsem učil rodiče mnohých vašich spolužáků.“

	Callovi bylo jasné, že jeho bývalí studenti se tím, kdo byl jejich mistrem, asi veřejně moc nechlubí. Kdo ví, jestli to vůbec věděly jejich děti?

	„Přijímáš mou nabídku?“ obrátil se mistr Joseph na Calla.

	Call se podíval na Aaronovo tělo. Tolik chtěl říct ano. Pokud existovala šance, že se Aaron vrátí, chtěl to alespoň zkusit.

	Ovšem něco takového by mu nejen vyneslo hezkou spoustu bodů na jeho seznam zlosynnosti – tohle by ho úplně zahltilo. Call by to měl spočítané. Souhlasit s Josephovou nabídkou by znamenalo stát se zlosynem. A ne jen tak ledajakým – stal by se samotným Nepřítelem smrti.

	Ale Tamara stále nic nenamítala, a dokonce ani Jasper neměl žádné připomínky. Evidentně nebyl jediný, kdo chtěl Aarona zpátky. Call si tím byl jistý. Konstantin sice taky chtěl zpátky svého bratra, ale to bylo něco jiného. Aaron byl dobrý člověk. Aaron si nezasloužil zemřít.

	„Ano,“ odpověděl Call. „Udělám to. Vzkřísím Aarona.“

	Mistr Joseph se zářivě usmál. Alex se jen výhružně šklebil.

	„Má to však ještě jeden háček,“ řekl mistr Joseph.

	„Nemůžete si klást další podmínky,“ ohradila se Tamara.

	„Ach, nic takového,“ ujistil ji Joseph, jeho přátelský tón však byl najednou pryč. Nahradil ho nesmlouvavý výraz tvrdý jako skála, stejný jako tehdy, když ho Call potkal poprvé. „Jen vás chci varovat, že jestli se ještě jednou pokusíte utéct, tak Aaronovo tělo zničím a na jeho vzkříšení budete moct zapomenout. A jestli to zkusíte znovu, tak jednoho z vás zabiju. Já své slovo dodržím, ale vy musíte dostát své části dohody.“

	Jasper se zostra nadechl. „Vy přece Calla zabít nemůžete,“ prohlásil. „Vždyť ho potřebujete. Je to váš mág chaosu.“

	„To je teď taky Alex,“ odvětil mistr Joseph tím samým hrozivým hlasem. „A krom toho máme Alkahest. To, že Calla klidně zabiju, jsem myslel vážně. A mám i vše potřebné k tomu, abych si vzal jeho kouzelnou moc.“

	Call si vzpomněl na to, co mistr Joseph řekl u večeře: Musíme dát Callovi příležitost zjistit, kým je doopravdy. A když se mu to nepodaří, já sám ho o jeho kouzelnou moc připravím.

	„Nicméně jsem si jistý, že tak daleko to nezajde. A teď běžte do postele.“ Děsivý pohled mistra Josepha byl najednou ten tam a vystřídal ho normální výraz. Tedy relativně normální. „Ráno se pustíme do práce a začneme s výukou.“

	Pak je mistr Joseph vyprovodil ven a dveře za sebou zase zamkl.

	Call se ještě naposledy ohlédl a zamířil ke schodišti. S každým dalším schodem na něj víc a víc doléhala hrozná únava. Vždyť ještě ráno se vzbudil ve vězení, ale než den skončil, dal slib, že udělá něco, co nikdy zkoušet nechtěl – že se pokusí vzkřísit mrtvé.

	Když stanul v chodbě vedoucí ke své ložnici, na poslední chvíli se zarazil. Vůbec se mu tam nechtělo. Namísto toho se otočil na Tamaru, která měla namířeno do svého růžového pokoje.

	„Můžu spát u tebe na zemi?“ zeptal se Call. „Ty druhé dva pokoje mi nahánějí hrůzu.“

	„Můžu taky?“ chytil se toho Jasper.

	Tamara se pousmála. „Jasně. To bude fajn.“

	Jasper si odběhl do Drewova pokoje pro nějaké věci na spaní a to samé udělal i Call. Poté co se převlékl do pyžama, odtáhl do Tamařina pokoje svoji matraci a přirazil ji k nohám postele.

	Tamara, převlečená do bílého pyžama s krajkovým lemováním, stála u okna. Když dovnitř vešel Call, vzhlédla a on si nemohl nevšimnout, jak otřeseně se tváří.

	Call se zarazil. Tamara vypadala, jako by ji její obvyklý bojovný duch úplně opustil.

	„Co… co se děje?“ zeptal se Call.

	„Aaron,“ řekla. „Jako by nestačilo, že umřel, mistr Joseph ještě musí ukrást jeho tělo… A teď tam leží na stole, celý bledý a studený…“

	Call k ní bez přemýšlení vyrazil. Nemohl se na to, jak jeho kamarádka trpí, jen tak dívat. Přistoupil k Tamaře a natáhl k ní ruku. Chtěl ji poplácat po rameni, ale jakmile byl u ní, Tamara mu padla do náruče a tvář mu zabořila do hrudi.

	Calla to tak překvapilo, že na okamžik zapomněl i dýchat. Srdce mu bušilo jako o závod a div mu nechtělo vyskočit z hrudi ven, když Tamaru opatrně sevřel v náručí a ucítil, jak hřeje. Najednou si uvědomil, jak je oproti němu vlastně drobná. Tamara byla duchem velká bojovnice, a tak na to bylo snadné zapomenout.

	Voněla po mýdle a po slunci. Nejradši by její vůni zhluboka nasál, ale bylo mu jasné, že by se na něj koukala jako na blázna. A to v tom lepším případě.

	Call si vzpomněl na to, co mu řekla Anastázie, a navzdory všem těm hrůzám, kterými si právě prošli, se mu zrychlil tep, až měl obavu, že si toho Tamara určitě všimne.

	„Calle,“ řekla tlumeným hlasem. „Já se bála, že teď, když je Aaron pryč, už nebudeme přátelé.“

	Callovi poskočilo srdce. „Já se bál toho samého.“

	„Ale to nehrozí, že ne?“ řekla a upřela na něj ustaraný pohled. „Pořád jsme přátelé. A vždycky budeme, ať se stane cokoli.“

	Call si uvědomil, že se dotýká jejích vlasů, a dokonce ji po nich jemně hladí. Připadal si jako někdo úplně jiný, ne jako Callum Hunt, ale jako někdo, kdo si zaslouží, aby na něm Tamaře Rajavi záleželo. „Jasně,“ ujistil ji a samotného ho překvapilo, skoro až vyděsilo, co za slova se mu linou z úst. „Víš, co jsem tě poprvé potkal…“

	Vtom se rozletěly dveře a dovnitř vpadl Jasper v pyžamu s poníky a s přikrývkou v ruce. Tamara s Callem od sebe odskočili. Zatímco ona se posadila na kraj své postele a Jasper se zachumlal do své přikrývky na druhé straně, Call se nonšalantně rozvalil na své vlastní provizorní posteli.

	„Zrovna jsem Callovi říkala,“ začala Tamara, „že musíme být opatrní. Musíme mít oči na stopkách.“

	„To je mi novinka,“ prohlásil Jasper.

	„Mistr Joseph zvažuje, že na Calla použije Alkahest a vezme mu jeho kouzelnou moc,“ řekla Tamara a otočila se na Calla. „Jen si to představte. Sám mistr Joseph by se mohl stát Nepřítelem smrti. Už by nepotřeboval, aby s ním Call spolupracoval. Mohl by si dělat, co se mu zlíbí.“

	„Ale Konstantinova duše pro něj má velkou cenu,“ připomněl Jasper.

	„Já vím,“ přisvědčila Tamara. „Asi si myslí, že Call má větší šanci, že se mu podaří vzkřísit mrtvé. Jinak by ho o jeho moc připravil už dávno. Call to ale udělal moc chytře, že s ním na oko souhlasil, že Aarona vzkřísí.“

	Na oko? Call, který se dosud ještě stále vznášel na obláčku, tvrdě dopadl zpátky na zem. Tamara si myslí, že jen předstíral, že na návrh mistra Josepha přistoupil? Že ve skutečnosti Aarona vzkřísit nechce? Call na něco takového ani nepomyslel. Naopak si myslel, že v tomhle jsou zajedno a že projednou dělá správnou věc.

	Vždyť si ještě před chvílí byli tak blízcí… a najednou bylo všechno vzhůru nohama a on si připadal, jako by ji záměrně obelhal.

	„Nějak se odsud dostaneme,“ prohlásila Tamara. „A taky se pokusíme dostat k Alkahestu. Kdyby se nám povedlo ho ukrást – nebo ještě líp zničit –, byl bys relativně v bezpečí. Mezitím jen musíš dál předstírat, že se Aarona snažíš vzkřísit.“

	„Jo!“ zvolal Call mnohem důrazněji, než měl v úmyslu. „Budu předstírat. Jasně. Přesně to jsem taky měl v plánu.“

	Ale jakmile se s Pohromou po boku uvelebil k spánku a uvolnil se, musel si přiznat, že to, co řekl, byla lež. On totiž Aarona chtěl vzkřísit doopravdy.

	Možná to opravdu bylo špatné. Ale kdyby zase všechno bylo jako dřív, kdyby byl Aaron zase na živu, mohli by být opět všichni šťastní. A to by pak Callovi bylo úplně jedno, jestli to, co udělal, bylo správné nebo ne.
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	KAPITOLA SEDMÁ

	Snídani jim druhý den ráno servírovali posedlí chaosem. Call si připadal jako v nějaké ujeté luxusní internátní škole. Posedlí chaosem však talíře na stůl pokládali tak zprudka, jako by přerovnávali hromadu kamení, a tak servírované jídlo nezřídka končilo rovnou v Pohromově tlamě. Stůl se přímo prohýbal chleby ve vajíčku potřenými máslem, slaninou a míchanými vejci, čerstvě vymačkaným pomerančovým džusem a ovesnou kaší.

	Tamara s Jasperem, kteří se očividně snažili mistra Josepha přesvědčit, že s jeho plánem souhlasí, byli jako vyměnění. Tamara si oblékla pastelově modré šaty, ze kterých odpárala jen část krajek, a Jasper na sobě měl košili a kalhoty s potiskem koní.

	Alex byl u snídaně taky, i když k jídlu si nic nedal a jen popíjel černou kávu. Call měl pocit, že není u stolu jediný, kdo si vede seznam zlosynnosti – jen s tím rozdílem, že Alex se bodů snažil nasbírat co nejvíce. Určitě si připsal bod pokaždé, když byl oblečený celý v černém nebo rozplakal malé dítě. A když se mu povedlo obojí naráz, dal si zlatou hvězdičku.

	Po snídani odvedl mistr Joseph Jaspera s Tamarou do knihovny na jejich první lekci a Alex, povzbuzený kávou, se spolu s Callem vrátili do místnosti, kde spočívalo Aaronovo tělo.

	Cestu tam absolvovali v naprostém tichu. Callovi nezbylo než se smířit s tím, že většinu svého času bude trávit s Alexem, kterého k smrti nenávidí. Vždyť Alex mu celé roky lhal a zabil jeho nejlepšího přítele – vzal mu Aarona. Callovi by vůbec nevadilo, kdyby stejný osud jako Aarona potkal i Alexe. Věděl sice, že takové myšlenky by jeho seznam zlosynnosti nevylepšily, ale s tím už se smířil. A taky nesměl zapomínat, že Alex mu mohl pomoct přivést Aarona zpátky. O Konstantinových metodách toho určitě věděl víc než Call.

	Když došli na místo a Call zjistil, že Aaronovo tělo někam přesunuli, na jednu stranu se mu ulevilo. V místnosti teď stál jiný kovový stůl a na něm bez hnutí leželo cosi malého a mrtvého.

	Call instinktivně ucouvl. „Fuj,“ vyrazil ze sebe. „Co to je?

	„Hranostaj,“ poučil ho Alex a přešel za stůl. „Naším úkoly bude ho vzkřísit. Na něčem se cvičit musíme.“ Když uviděl, jak se Call tváří, povytáhl obočí. „Budeme provádět nekromancii, Callume. Klidně by se to mohlo ošklivě zvrtnout. Nemůžeme riskovat, že Aaronovo tělo nenávratně poškodíme.“

	„Jak se k němu mistr Joseph vlastně dostal?“ zajímal se Call, zatímco Alex přešel k polici a vzal z ní dva páry silných plátěných rukavic. Jedny hodil Callovi a druhé si nechal.

	„To Anastázie. Po pohřbu byla v Magisteriu,“ vysvětloval Alex. „Spolu s mistrem Josephem osvobodili vzdušného elementála a ten sem jeho tělo přinesl.“ Alex se usmál a natáhl si černé rukavice. „Mistři museli zuřit. Vsadím se, že jejich křik se nese tunely ještě teď.“

	„Takže ti asi nechybí,“ odtušil Call a sám si natáhl rukavice. „Myslím Magisterium. A Kimiyi.“

	„Kimiyi?“ vyprskl Alex. „Ty myslíš, že mi chybí Kimiya? Nebo že mám výčitky kvůli tomu, že jsem jí lhal?“

	„No, s tím, že jsi vrah oddaný mistru Josephovi, by ses jí asi nechlubil,“ řekl Call.

	Alex pozvedl obočí. „Já si nevšiml, že ty bys svoje tajemství někomu vykládal na počkání, Konstantine.“

	„Teď už to stejně všichni vědí,“ řekl Call.

	Alex se na něj hloubavě zadíval. „Teď už jo. A Kimiya zase ví o mně.“ Pak se sklonil nad hranostajem. „Tak.“

	„Tak,“ zopakoval Call. „Co teda víš o vzkříšení mrtvých? Jak na to?“

	„Anastázie říkala, že jsi přivedl zpět Jen Matsuiovou,“ řekl Alex.

	„To sice jo, ale stala se z ní… posedlá chaosem.“ Call se otřásl. „Celé se to zvrtlo.“

	„Ale prý byla schopná odpovídat. To posedlí chaosem neumí. To je dobrý začátek.“

	Call nakrčil čelo. Proč by posedlí chaosem nemohli odpovídat? Vždyť oni mluvit uměli! Nebo že by je Alex neslyšel?

	Teď když se nad tím tak zamyslel, opravdu bylo zvláštní, že Jennifer slyšeli všichni přítomní. Že by Call přece jen udělal něco jinak? Něco, co jeho posedlé chaosem odlišovalo od těch Alexových?

	Call pozvedl ruce v rukavicích. „Já myslel, že ty jsi tady expert. Že ses cvičil v Konstantinových metodách nebo tak něco.“

	„Vím toho dost,“ vyhrkl zlostně Alex. „Pro začátek třeba to, že jsme mágové chaosu. A chaos je nestabilní energie. Prostě chaos instinktivně popadneme a vložíme ho do prázdného těla bez duše. A tak dostaneme posedlé chaosem.“

	„Hmm,“ přisvědčil Call, který věděl, jak to Alex myslí, ale i přesto mu při zmínce, že to dělají instinktivně, naskočila husí kůže.

	„Ale každý element má svůj přirozený protějšek. Protějškem chaosu je duše – to, co z člověka dělá to, kým je. To samé platí i pro hranostaje.“ Alex vypadal, že se dobře baví. „Musíme zapátrat po prťavé dušičce toho zvířete a nacpat ji zpátky do jeho těla, stejně jako tehdy Konstantin přesunul svoji duši do tebe.“

	„Dobře,“ souhlasil Call a pokusil se vzpomenout, jak tehdy pátral po duši Jennifer Matsuiové. Spolu s Aaronem se jim podařilo zachytit zbytky její duše, dost na to, aby s ní mohli mluvit. Ale po chvíli se začala vytrácet a mizet zpátky v nicotě. A když se po ní znovu natáhl, rozpadla se na kusy. Call k ní vyslal kouzlo a pokusil se ji udržet.

	Ale ona se vzbudila jako posedlá chaosem.

	„Fajn,“ řekl Alex, jako by ho Call neposlouchal.

	„To je celé?“ ujišťoval se Call. S hrůzou si začínal uvědomovat, že Alex toho o vzkříšení mrtvých neví o nic víc než on sám.

	Že by Call, který na rozdíl od Alexe neměl přístup ke Konstantinovým metodám, na to samé přišel úplně sám? A možná dokonce vynalezl ještě lepší techniku? Že by měl mistr Joseph pravdu a Call měl díky Konstantinově duši na nekromancii talent?

	Alex na něj vrhl povýšený pohled. „Jestli ti připadá, že toho moc nevíme, tak tě můžu ujistit, že to není tak jednoduché, jak to na první pohled vypadá.“

	Call si povzdechl. „Tohle už jsem zkoušel.“

	„Cože?“ Alex se zamračil. „To těžko…“

	Call neměl na Alexovy pošklebky náladu. „Takhle jsem přivedl zpátky Jennifer. Nechtěl jsem, aby z ní byla posedlá chaosem. Jenomže z její duše už toho moc nezbývalo.“

	Alex na okamžik vypadal, že po Callovi skočí. „Já znám věci – tajemství –, o kterých se tobě ani nesnilo,“ řekl a zabodl ukazováček do vzduchu Callovým směrem.

	Jemu však bylo jasné, že se jen chvástá. „Kdyby to, o čem mluvíš, doopravdy fungovalo, tak bysme se na nějaké experimenty mohli rovnou vykašlat. Mistr Joseph říkal, že Konstantin byl na pokraji velkého objevu. Ne že už správnou techniku objevil.“

	Call si povzdechl. „Chci vidět Konstantinovy poznámky.“

	„Proč?“ Situace se evidentně vůbec nevyvíjela podle Alexových představ, ale on se i tak snažil mít za každou cenu navrch.

	Call už byl z toho dohadování unavený. „Jestli mi je neukážeš ty, ukáže mi je mistr Joseph.“

	„Pojďme radši zkusit oživit toho hranostaje,“ trval na svém Alex. „No tak, soustřeď se.“

	„Když já nevím…“ kroutil se Call.

	„Tak to udělám sám.“ Alex pevně zavřel oči, jako by se snažil, aby mu praskla cévka na čele.

	Call ve vzduchu ucítil magii chaosu – bylo to jako nasát do nosu horký vzduch.

	Hranostaj na stole se začal hýbat. Celý se roztřásl, až se mu tlapy točily kolem dokola a fousky se mu chvěly. Pak otevřel své vířící oči.

	Byl posedlý chaosem.

	Alex v napjatém očekávání otevřel oči, ale když uviděl, jak jeho experiment dopadl, pěstí udeřil do zdi.

	„Měl jsi mi pomoct,“ obořil se na Calla. „Potřebujeme víc síly!“

	Hranostaj mezitím seskočil ze stolu a namířil si to ke dveřím. Ale to už se probudil Pohroma a pustil se za ním. Nejprve bylo slyšet hlasitou ránu a pak vysoké zapištění.

	„A taky nového hranostaje,“ informoval Call Alexe a v duchu se zapřísáhl, že k Aaronovu tělu ho nepustí ani na krok.

	Následně si udělali přestávku na oběd, i když Call vlastně ani hlad neměl. Jedno dopoledne s mrtvým hranostajem a člověk úplně ztratí chuť k jídlu, pomyslel si Call.

	Zatímco Alex zamířil do jídelny, Call vyrazil do kuchyně. Doufal, že tam najde něco malého k snědku… a jako bonus se u jídla nebude muset dívat na Alexe. V kuchyni narazil na mladého muže, který chystal tác s čajem.

	„Zdravím,“ řekl mladík.

	Call, který nechtěl být nezdvořilý, mu na pozdrav odpověděl: „Ahoj.“

	Když mladík uviděl Callův zmatený výraz, ze srdce se zasmál. „Já jsem Jeffrey, vypomáhám tady. Nesložil jsem Železnou zkoušku, ale mistr Joseph se nabídl, že zařídí, aby mou kouzelnou moc nesvázali, a bude mě učit sám.“

	„Aha,“ zahučel Call. Musel přiznat, že to byla dobrá taktika, jak rekrutovat nováčky. Jen si nebyl jistý, jestli se někdo jako Jeffrey skutečně může naučit nějaká složitější kouzla. Ale co když ano? Call pomyslel na Huga, který řídil jejich dodávku, a na všechny vězně z Panoptikonu a přemítal, kolik na ostrově asi žije lidí.

	„Ty jsi Callum, že?“ ujišťoval se Jeffrey.

	„Jo,“ přisvědčil Call.

	„Pojď se mnou. Chce tě vidět zákonodárkyně Tarquinová. Říkala, že tě mám přivést, až skončíte hodinu.“

	Call přemýšlel, co si asi Jeffrey myslí, že s Alexem provádějí, a vydal se za ním do malého viktoriánského salonku s konferenčním stolkem a dvěma velikými sametovými křesly. Jeffrey položil tác s čajem a sendviči na stůl.

	Velké arkýřové okno v salonku vyhlíželo na zelený trávník, který právě sekal jeden z posedlých chaosem. Sekačka za sebou zanechávala podivnou klikatou stopu. Anastázii jako vždy oblečenou do bílého kostýmku nešlo přehlédnout. Posunkem Callovi naznačila, aby se posadil do křesla naproti ní.

	Jeffrey odešel a Call se nejistě posadil. Mezi nimi byl jen stolek naložený koláči s polevou a sendviči bez kůrky. Call si opatrně nabídl jeden s vajíčkovou pomazánkou.

	„Určitě se na mě zlobíš,“ odtušila Anastázie.

	„Myslíte?“ Call se zakousl do sendviče, i když by si mnohem radši dal něco s lišejníkem. „To jako proto, že jste lhala Tamaře, zradila nás a nechala mistra Josepha, aby nás unesl? Kvůli něčemu takovému bych snad měl být naštvaný?“

	Anastázie sevřela rty. „Calle,“ začala, „byl jsi v Panoptikonu. Musela jsem tě odtamtud dostat stůj co stůj. Copak si myslíš, že by sis mohl někde jen tak užívat svobody? Sotva by mágové zjistili, že jsi zmizel, vyrazili by tě hledat.“

	„A v tom je snad nějaký rozdíl, nechat se chytit mágy nebo mistrem Josephem?“ stál si za svým Call. „Tohle je taky vězení, jenom tu na rozdíl od Panoptikonu mají sendviče.“

	„Já se v životě naučila jednu důležitou věc,“ řekla Anastázie. „Nezáleží na tom, za co bojuješ. Zničit tě totiž můžou jak ti, co prohlašují, že bojují na straně dobra, tak ti, kdo sledují své vlastní cíle. A mně záleží na jediném, Calle. Abys byl naživu a v bezpečí.“ Anastázie se naklonila přes stůl. „Udělej, co po tobě mistr Joseph chce. Já ti se vzkříšením Aarona pomůžu. A pak, až bude zpátky, můžeš předstoupit před Magisterium a ukázat jim, co jsi dokázal. Skutečně si myslíš, že takto vzácný dar odmítnou? Smrt nenávidí všichni, Calle.“

	„Ale ne všichni musí být jejím nepřítelem.“

	Anastázie zavrtěla hlavou. „Ty tomu nerozumíš. Oni tě přijmou. Přijmou tě jako svého Makara. A stejně tak přijmou tvou kouzelnou moc, protože s její pomocí se opět shledají se svými milovanými. A ty konečně budeš v bezpečí.“

	„Nemyslím si, že to bude fungovat,“ zamumlal Call, ale ona jako by ho neslyšela.

	„Pokoj jsem vybavila tvými věcmi – Konstantinovými věcmi,“ řekla. „Vím, že svou pravou identitu stále odmítáš přijmout. Je to vlastně ironické, Kon byl vždycky tvrdohlavý.“ Jak se tak na něj dívala, oči jí zjihly. „Tak dlouho jsi své pravé já držel pod zámkem. Obklop se těmi fotkami a vším tím oblečením – nech svou duši, aby se rozpomněla.“ Pak si povzdechla. „Kéž bych tady mohla zůstat. Povídala bych ti historky z tvého mládí, řekla ti o všem, co Konstantin jako malý kluk prováděl.“

	Call se při té představě otřásl. „Vy odjíždíte?“ zeptal se obezřetně.

	„Musím se vrátit do Magisteria a barvitě jim vylíčit, jak vás unesli a já jen tak tak vyvázla holým životem. Snad budu dost přesvědčivá, abych mohla mistrům ještě nějakou dobu koukat přes rameno.“

	„Co když Aarona vzkřísit nedokážu?“ zeptal se Call a pomyslel na kamarádovo studené tělo ležící na kovovém stole. Chtěl sice Aarona zpátky, ale měl jasno v tom, že nedopustí, aby ho Alex vzkřísil jako posedlého chaosem. Byl ochotný udělat cokoli, aby zajistil, že k něčemu takovému nedojde. „Vždyť přivést mrtvé zpátky k životu se nepodařilo ani Konstantinovi. Třeba se to nepovede ani mně. A jestli selžu, mistr Joseph na mě použije Alkahest a vezme mi moji kouzelnou moc.“

	Anastázie se na něj pátravě zadívala. „Mistr Joseph tě potřebuje. Použití Alkahestu je pro něj to nejkrajnější řešení. Jen ho nesmíš zahnat do kouta, Calle. On nás potřebuje. A my potřebujeme jeho.“

	„Vám nevadí, že mi vyhrožuje?“ podivil se Call. „Vám to nedělá starosti?“

	„Kdybych věděla o nějakém bezpečnějším místě, vzala bych tě tam,“ řekla Anastázie. „Ale tvé duši, tvé neklidné duši, Kone, té nikdy nebylo souzeno dojít klidu. Tvým osudem je mít moc.“ Anastázie se k němu naklonila. „A ty už ji máš. Nemůžeš se jí jen tak vzdát. Svět ti to nedovolí. Nemůžeš se jen tak někde schovat a v klidu žít. Možná se budeš muset rozhodnout mezi dvěma možnostmi – vládnout celému světu, nebo se jím nechat rozdrtit.“

	Callovi tyto vyhlídky přišly jako docela chmurné, ale jen mlčky přikývl a spíše než vyděšeně se snažil vypadat zamyšleně. Anastázie se s nostalgickým výrazem letmo dotkla jeho tváře a pak vstala. „Sbohem, drahoušku.“

	Přestože se Anastázie ke Callovi chovala přinejmenším zvláštně a jemu se ani trochu nelíbilo, že mu v jednom kuse připomíná, jak moc se Konstantinovi podobá, trochu ho zamrzelo, že odchází. Ona chtěla, aby byl Konstantinem, jejím ztraceným synem. To sice nebylo možné, ale Call tak alespoň měl pocit, že je na jeho straně.

	Na rozdíl od mistra Josepha, který to jen předstíral.

	Zbytek sendviče s vajíčkem Call dojedl sám, zatímco sledoval, jak posedlý chaosem se sekačkou zajel rovnou do řeky.

	Poté se vydal hledat Tamaru s Jasperem. Doufal, že se mu podaří mistra Josepha přesvědčit, že by se mohl učit s nimi. Nikde v domě je však nenašel, a tak se nakonec vrátil do místnosti s hranostajem. Alex už tam na něj čekal a spolu s ním dva čerstvě rozmražení hranostajové.

	Callovi se zhoupl žaludek.

	„Tu máš,“ řekl Alex a hodil na stůl černý zápisník plný volně vložených listů papíru. „Tohle je poslední Konstantinův zápisník. Jestli chceš vidět i ty ostatní, posluž si. Jsou u tebe v pokoji, přesně jak si to mistr Joseph s Anastázií přáli.“

	„Dík,“ poděkoval Call neochotně a zápisník zvedl.

	„Tak, teď je řada na tobě,“ prohlásil Alex a ukázal na mrtvého tvorečka na stole.

	Call se na hranostaje podíval. Nebyl si jistý, jestli to dokáže. Ale chtěl přece zpátky Aarona. A jestli byla byť jen mizivá šance…

	Call zapátral po magii chaosu a nasměroval ji k jednomu ze zvířat na stole. Z hranostaje sálal chlad, ale on i přesto tam, kde dřív sídlila jeho duše, cítil její pozůstatky. Něco po ní ještě zbylo.

	Pokusil se ji uchopit, zahřát a následně probudit k životu. Zbylo jí však příliš málo. Jako poslední zoufalý pokus se její zbytky pokusil nafouknout. Potřebujeme víc síly, řekl předtím Alex.

	Call se nadechl, natáhl se do temnoty a chaos, divoce vířící temnou substanci, kterou mohl vidět jedině Makar, do sebe nasál. A pak ho jakoby oběma rukama popadl a zoufale se ho pokusil vměstnat do nafouknuté duše hranostaje. Bylo to jako snažit se rozdělat oheň na ledovci.

	Call ucítil, že přeskočila jiskra, a ta se začala zvětšovat…

	Alex zaječel. Ozvala se hlasitá rána a Call se rychle skrčil. Když se znovu postavil, před očima mu tancovaly černé tečky. Cítil se vyčerpaný a slabý – vydal ze sebe příliš mnoho kouzelné energie.

	Alex zuřil. Od hlavy až k patě byl potřísněný kousky nějaké odporné hmoty. Call nad tím, co to je, radši moc nehloubal.

	„Tys ho nechal vybuchnout,“ osočil ho Alex.

	„Fakt?“ Callovi se tomu ani nechtělo věřit, ale důkazy o té nešťastné nehodě byly všude kolem. On sám se naštěstí stačil skrčit za stůl, ale Alex, oblečený ve značkových džínách, schytal přímý zásah.

	Alex si sundal rukavice a hodil je na stůl. „Já to dneska balím.“

	Pak nasupeně odkráčel a Call ho po chvíli následoval. Komu by se taky chtělo zůstávat samotnému v místnosti se dvěma mrtvými hranostaji, z nichž jeden byl na kusy.

	Call doufal, že ten nepořádek nebude muset uklízet Jeffrey.
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	„Jak vám to šlo?“ zajímal se mistr Joseph u večeře.

	Seděli v jídelně ve stejné sestavě jako předešlý den, jen Anastáziina židle zůstala prázdná. Stůl se prohýbal pod hromadami jídla, od bramborového a zelného salátu, grilovaných žebírek s pikantní omáčkou přes fazole na sladko až po smaragdově zelenou kapustu. Jasper už stihl spořádat celý tác žebírek.

	„Call nechal vybuchnout hranostaje,“ oznámil Alex, který vypadal, jako by se dlouho a velmi důkladně drhnul ve sprše.

	„Žádný učený z nebe nespadl,“ prohlásil mistr Joseph a zakousl se do žebírka. „Postupem času však očekávám, že se budeš zlepšovat.“

	„Neřekl bych, že zrovna on je něco extra,“ prohlásil Alex a významně se na mistra Josepha podíval, jako by mu chtěl beze slov naznačit, že nejlepší ze všeho by bylo, kdyby si rovnou zašel pro Alkahest a s Callem skoncoval.

	„S tím musím nesouhlasit,“ poznamenal mistr Joseph, čelist měl však pevně zaťatou. Call ho fascinovaně sledoval.

	Opravdu byl mistr Joseph odhodlán v případě nutnosti na něj použít Alkahest a jeho magii chaosu si přivlastnit? Nejprve žil v Konstantinově stínu a teď zase v Callově. Copak mu to nevadilo? Call neměl tušení. Mistr Joseph mezitím klidným hlasem pokračoval: „Tentokrát dokonce máme velkou výhodu, máme hned dva Makary najednou. Konstantin na to byl sám.“

	A já jsem na tom stejně, pomyslel si Call, který by Alexovu „pomoc“ nejradši s díky odmítl. Alex se na něj z druhé strany stolu zazubil, nebylo to však přátelské gesto.

	„Hned zítra se do toho pořádně opřeme,“ řekl Alex.

	Po večeři Tamara s Jasperem vklouzli do Callova pokoje, aby mu povyprávěli o tom, jak probíhal jejich den. Mistr Joseph je učil, jak s pomocí vody a vzduchu zformovat pevnou nerozbitnou stěnu.

	Callovi však po setkání s Jeffreym bylo jasné, že ti dva nebudou jediní místní studenti. V pevnosti bylo i několik dalších mágů, kteří měli přidělenou vlastní skupinku. Hugo učil hned deset mladých studentů a Tamara s Jasperem zahlédli minimálně čtyři další učednické skupiny, které byly větší, než bylo obvyklé v Magisteriu. Jeffrey určitě taky fungoval jako učitel.

	„Ale dělat ostré předměty nám nedovolil,“ řekl Jasper.

	„Jak jinak. Má rozum a nechce, abysme byli ozbrojení. A taky jsme přišli na to, že Alkahest chrání nějaký vzdušný elementál, nějaký strážce nebo tak něco.“ Jasper se ušklíbl. „Ale to nevadí, my už ho nějak obejdeme.“

	„A co ty, Calle?“ Tamara na něj upřela úzkostný pohled. „Bylo to moc zlé?“

	Call se zastavil u police v knihovně, na které byly vyskládané fotografie Konstantina a jeho přátel. Jeden by musel být slepý, aby si nevšiml, že Konstantin se na všech fotkách směje a vždy je v centru dění, zatímco ostatní na něm můžou oči nechat. „Nic hrozného,“ zalhal. „Stejně se snažím jenom naoko.“

	„Zkusím se k mistru Josephovi dostat blíž,“ pokračoval Jasper. „Budu předstírat, že se mi ten jeho ďábelský plán začal líbit. Třeba se mi pak bude svěřovat. Musí mít přece nějaký lepší plán, než jen vzkřísit Aarona. Takhle svět neovládne.“

	„Myslíš, že má armádu?“ zeptal se Call. „Myslím nějakou jinou, než jen bývalé vězně a studenty. Armádu posedlých chaosem?“

	„Přesně to si přece všichni celou dobu myslí,“ odvětil Jasper. „Ale to jsme ještě pořád věřili, že je Nepřítel smrti naživu a vyrábí posedlé jako na běžícím pásu. Ale jestli je Alex jediný, kdo to dokáže, třeba ta jejich armáda nebude zas tak slavná.“

	Call se podíval na Tamaru a všiml si, že si prohlíží jednu z fotek na komodě s oblečením, tu, na které byl Konstantin spolu s Callovými rodiči.

	„Jen se na ně podívej,“ prohlásila Tamara. „Kdo by si pomyslel, že jeden z nich obrátí celý kouzelnický svět vzhůru nohama.“

	Call se na sebe zadíval do zrcadla. To ráno se zapomněl učesat a na tričku měl omáčku od večeře. Vždyť on sám taky nevypadal nijak hrozivě. Ale i přesto měl nepříjemný pocit, že o jeho osudu rozhodne několik příštích týdnů.

	Když své rokování v Callově pokoji ukončili, na noc se zase přesunuli k Tamaře. Ovšem zatímco jeho kamarádi už klidně dřímali, Call s vlkem schouleným hned vedle jen dlouho civěl do stropu. Tvé duši, slyšel Anastáziina slova, té nikdy nebylo souzeno dojít klidu.

	Nic o mně nevíte, pomyslel si Call. Vůbec moji duši neznáte. Pak se překulil na druhý bok a pevně zavřel oči, ale trvalo ještě dlouho, než se mu konečně podařilo usnout.
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	KAPITOLA OSMÁ

	Ač měl Alex zřejmě velká očekávání, druhý den se jim vedlo ještě hůř než ten první. Call přitom strávil polovinu času procházením Konstantinových zápisků. Jednotlivé odstavce byly psány tak úhledným písmem, až si při pomyšlení na svůj vlastní škrabopis v duchu zoufal. Copak spolu s něčí převtělenou duší nemohl jako bonus získat i umění krasopisu? V Konstantinových poznámkách byla spousta číselných údajů značících jednotlivé experimenty a měření, které evidentně měly co dělat s magií chaosu. Mimo jiné například spočítal minimální energii potřebnou ke stvoření posedlého chaosem a sepsal seznam různých vylepšení, kterých bylo možné dosáhnout, když si Makar dal záležet a použil energie víc.

	Mezi jinými tam spadala i schopnost mluvit, což Alexe pěkně namíchlo.

	Ale duši – samotnou podstatu člověka, která jim chyběla – Konstantin popsat ani zrekonstruovat nedokázal. Mistr Joseph sice trval na tom, že Konstantin byl na pokraji něčeho velkého, ale Call na popis žádného experimentu, který by o tom svědčil, nenarazil.

	Konstantin nakonec dokázal jediné, a to vložit svou duši do jiného žijícího člověka. Bylo to sice působivé kouzlo, koneckonců mu zachránilo život, ale pořád to nebylo vzkříšení mrtvých.

	Ten den se Callovi u večeře zdálo, že se Jasper s Tamarou chovají nějak divně. Jako by přímo překypovali podivnou energií – Tamara na Calla přes svůj talíř s domácími těstovinami vrhala významné pohledy a něco gestikulovala. Call neměl nejmenší tušení, co se mu to snaží sdělit.

	Pak si vzpomněl na to, co říkala Anastázie, že prý je do něj Tamara zamilovaná, a vzpomněl si, že když po něm pokukovala Celie, taky dělala spoustu zvláštních věcí, které si nedokázal vysvětlit. Možná měla Anastázie pravdu… i když ani to nevysvětlovalo, co po něm Tamara může chtít.

	„Dnes jsme udělali pokrok,“ zalhal Alex a zadíval se na mistra Josepha, jako by doufal v pochvalu.

	Mistr Joseph však jen pohlédl na Calla a prohlásil: „Nelámej to přes koleno. Nestresuj se. Vím, že to dokážeš.“

	Call však visel očima na Tamaře, která se mu zřejmě snažila sdělit cosi o nějakém hadovi. Anakondy? naznačil Call neslyšně. Tamara přikývla a pak udělala gesto připomínající plynoucí řeku. Call nechápal, která bije. Že by v domě našla anakondu a chtěla ji vykoupat? Call měl sice zvířata rád, ale Pohroma by hada spíše viděl jako předkrm. Jeho chaosem posedlý vlk by takové akci asistoval moc rád, jen trochu jinak a po svém. Copak Tamaře přeskočilo?

	Nebo že by to byla chaosem posedlá anakonda? Že by Tamara našla chaosem posedlou anakondu?

	„Myslím, že bysme mohli dokázat velké věci,“ pokračoval Alex. „A úplně přepsat kouzelnické dějiny.“

	S těmi slovy se podíval na Tamaru, jako by doufal, že ji tím ohromí. Call byl vzteky bez sebe. Přestal se snažit rozluštit Tamařina zmatená gesta a pohledem propaloval Alexe. Nejradši by mu dal do zubů.

	Popadla ho žárlivost. Žárlil na Alexe, protože jeho si každý hned oblíbil. Call věděl, že Tamara Alexe nenávidí. Nejen proto, že zabil Aarona, ale taky protože se kvůli němu trápila její sestra. Call to všechno věděl, ale ani tak si nemohl pomoct.

	Sice netušil, jestli měla Anastázie pravdu, když říkala, že k němu Tamara chová nějaké city, ale to bylo koneckonců jedno. On k ní totiž něco cítil.

	A rozhodl se, že jí to bude muset konečně říct.

	„Tak,“ prolomil Jasper napjaté ticho a pokynul směrem k příborníku. „Co se pustit do toho čokoládového dortu?“ Po večeři se Jasper, který si vzal za své vlichotit se do přízně mistra Josepha, začal zajímat, jestli by ho starý mistr mohl naučit vykouzlit vzdušná silová pole, která fungovala jako mříže na oknech. Alex, který se na vzdušnou magii specializoval, se okamžitě nabídl, že jim s tím pomůže.

	„Jestli si myslíš, že vám to dopomůže k útěku, tak na to rovnou zapomeň,“ oznámil mu Alex se zjevným zadostiučiněním. „Je to hodně pokročilá magie. A vůbec, i kdybyste se dostali ven z domu, z ostrova se nedostanete.“

	„Ale to ne,“ dušoval se Jasper. „Takhle jsem to nemyslel.“

	Mistr Joseph se na něj shovívavě usmál. „Jistě že ne. Pojď se mnou.“ Pak všichni tři zamířili do výcvikové místnosti.

	Jakmile byli pryč, Tamara Calla popadla za ruku. „Dělej,“ zašeptala a táhla ho z jídelny směrem do salonku, kde za sebou rychle zavřela dveře a opřela se o ně.

	„Musím ti něco říct,“ vyhrkla a rozhlížela se kolem, jako by se chtěla ujistit, že je nikdo tajně neposlouchá. Na sobě měla další šaty, tentokrát světle oranžové s krajkovou sukní.

	Tak a je to tady; Tamara se mi vyzná.

	Calla napadlo, že by to měl udělat jako první. Protože jakmile Tamara začne, on určitě úplně ztratí řeč a udělá ze sebe hlupáka. Jako vždycky bude hledat ta správná slova, úplně se do toho zamotá a nakonec zůstane jen zařezaně mlčet.

	„Mám tě rád!“ vyrazil ze sebe Call. „Moc se mi líbíš a mám tě rád – už strašně dlouho, dokonce i když jsme ještě nebyli přátelé. Jsi statečná a chytrá a úžasná a já už teď asi radši zmlknu.“

	„V podzemí jsou tunely,“ řekla Tamara v tu samou chvíli.

	Callovi se zhoupl žaludek. Tamara se mu nechtěla vyznat ze svých citů, právě naopak, dívala se na něj jako na nějaký nový, dosud nepopsaný druh brouka.

	Callovi se do tváří nahrnulo horko. „Tunely?“ zopakoval otupěle.

	„Tajně jsme s Jasperem poslouchali a přistihli mistra Josepha, jak se o nich baví s Hugem. Zřejmě jsou to zásobovací tunely a vozí jimi vše, co je potřeba. Říkali jim katakomby.“ Mluvila trochu škrobeně, jako by ji jeho prohlášení pořádně zaskočilo.

	„Aha,“ řekl Call, kterému poněkud opožděně došlo, co Tamara myslela tou svojí pantomimou u večeře. „To měly být katakomby.“

	„Promiň,“ vydechla Tamara, „ale jestli je chceme prozkoumat, musí to být hned teď. Zatímco Jasper mistra Josepha zaměstnává. Tohle je naše šance. Promluvit si můžeme později.“

	„Jasně, pojďme na to,“ prohlásil Call a snažil se předstírat, jako by se nechumelilo. „Ale k tomu, co jsem říkal, se ani vracet nemusíme. Klidně na to zapomeň.“

	Anastázie se spletla. Bylo to jasné jako facka. Tamara do něj nebyla zakoukaná nebo snad zamilovaná.

	A on tomu věřil jenom proto, že si přál, aby to byla pravda.

	Tamara se na Calla krátce usmála, pak přešla doprostřed místnosti a začala rolovat těžký perský koberec, který zakrýval podlahu. Pod ním se objevily padací dveře. Tamara vzhlédla. „Pojď mi pomoct.“

	Call se k ní připojil a přiklekl hned vedle. V nemocné noze mu začalo škubat. Několik dlouhých minut se dveřmi zápolili a snažili se přijít na to, jak je otevřít. Žádné madlo ani knoflík však nenašli.

	Nakonec se Call kousl do rtu a řekl: „Něco zkusím.“

	Přiložil na dveře dlaň a pomyslel na magii chaosu a na kouzla, ve kterých se poslední dobou cvičil. Napojil se na nicotu a zapátral v ní, jako by něco hledal. Nalezl divoce vířící nespoutaný živel tvořený prázdnotou. Call temnou hmotu podobnou kouři přivolal, nabral ji a pak ji nechal z dlaně stéct.

	Temnota se přes padací dveře přelila jako velká inkoustová kaňka. Tajný vchod se zavlnil, dveře zmizely v prázdnotě a odhalily žebřík vedoucí kamsi dolů.

	Tamara zalapala po dechu. „Bylo to těžké?“ zašeptala.

	„Ne,“ odpověděl Call popravdě. Dřív mu sice magie chaosu dávala pěkně zabrat, ale teď, když už v tom byl zběhlý, to bylo kouzlení jako každé jiné. To zjištění ho však na jednu stranu děsilo.

	To, že nechal část podlahy pohltit chaosem, však představovalo jistý problém – prvního, kdo po koberci projde, totiž čekal strmý pád. Call však měl momentálně úplně jiné starosti – své zlomené srdce.

	Alespoň jsme pořád přátelé, pomyslel si. Alespoň už napořád zůstaneme přáteli.

	Slezli dolů a stanuli v dlouhém temném tunelu vytesaném do skály. Mistr Rufus ho vždycky učil, že chaos sám o sobě není zlý, že je to element jako každý jiný. V nesprávných rukou to však byla tak destruktivní síla, že v mnohých zemích Makary hned po narození rovnou zabíjeli. To proto se Anastázie s Konstantinem okamžitě po jeho narození odstěhovala do Ameriky – aby ho před takovým osudem ochránila.

	A jak to nakonec dopadlo.

	Tamara si v dlani zažehla malý plamen, aby si ve tmě měli čím posvítit. Jeho pátravě oranžové světlo jim ukazovalo všechny zákruty, odbočky i četné místnosti, které míjeli. Většina z nich byla prázdná, v některých byly stohy beden nebo nádob na uchovávání elementálů. V jedné místnosti byly Callovi povědomé řetězy; mistr Joseph s jejich pomocí kdysi věznil Aarona.

	Tamara se u jedněch dveří zastavila. „Tady,“ řekla tiše.

	Jakmile byli vevnitř, Callovi bylo hned jasné, co ji tak zaujalo. Na jedné stěně visel luk a šíp, zatímco o druhou bylo opřeno ostré kopí. Celý pokoj se jen hemžil směsicí zvláštních předmětů – byly tam knihy, alba s fotografiemi, chlapecké oblečení a sportovní vybavení.

	Call měl pocit, jako by spolkl kostku ledu. Tamara vzala do ruky dýku, na které byly vyryty něčí iniciály: JM.

	„Jericho Madden,“ prohlásil Call. „To musí být Jerichovy věci.“

	„Ale co dělají tady dole?“ nechápala Tamara.

	Call se zamračil. „Konstantin je tady asi nechal uložit do doby, než se mu bratra podaří oživit.“

	Musely tam být už nějakých dvacet let. A teď, když bylo Jerichovo tělo zničeno, tam zůstanou o dost déle.

	Call se nemohl ubránit myšlence na to, co se asi stalo s Aaronovými věcmi, ale nahlas to říct nemohl. Tamara by se tak mohla dovtípit, že chce Aarona přivést zpět.

	Aaron by se mu určitě nesmál, kdyby se mu Call svěřil s tou hloupostí, kterou před chvílí udělal.

	No dobře, možná by se zasmál, nikdo není dokonalý, pomyslel si Call.

	Když se v myšlenkách zase vrátil do přítomnosti, začal se kolem sebe rozhlížet a probírat se věcmi na hromadách. Našel nějaké učebnice, knihy a taky malý neoznačený kožený zápisník. Call ho otevřel. Podle rukopisu musel patřit chlapci asi v jeho věku. Na rozdíl od Konstantinova zápisníku, ve kterém byly jen strohé grafy a popisy experimentů, tady okraje stránek zdobily kresby ještěrek a podobné malůvky.

	Já, Kon a mistr Joseph spolu pracujeme na zvláštním úkolu. Mistr Rufus mi dal tenhle zápisník a řekl mi, že mám všechno zapisovat, tak jsem se do toho pustil. Mít za bratra Makara pro mě zatím znamená, že jdu všude tam, co on. Lidé kolem úplně zapomínají, že já jsem taky mág. Vidí ve mně jen Konstantinovu protiváhu a nikoho nezajímá, jak divný je to pocit, když se jeho duše napojí na tu moji.

	Call se zachvěl a ukázal zápisník Tamaře. „Jericho si psal deník.“

	Tamara, která si právě prohlížela fotografii z polaroidu, pozvedla obočí a otočila se ke Callovi. Na fotce byla Anastázie spolu se dvěma chlapci oblečenými v bílém. Ona sama na sobě měla květované šaty, seděla na trávě a tvářila se vážně. Tamara fotku obrátila a zjistila, že je na ní napsaný rok, kdy byla pořízena.

	Call pomyslel na to, jak rodina na fotce dopadla, a deník s povzdechem zastrčil do kapsy, aby se k němu mohl později vrátit.

	„Třeba tady najdeme něco, co přehlídli,“ prohlásila Tamara. „Něco, co pro něj chtěli schovat a co by nám teď mohlo pomoct.“

	„Myslíš třeba telefon s tornádem?“ napadlo Calla, který si vzpomněl na ten na stole v Rufusově pracovně, na který mu tehdy v Železném ročníku do Magisteria volal táta.

	„Kéž by,“ zapochybovala Tamara.

	Obrátili místnost vzhůru nohama, ale nic dalšího, co by jim mohlo být užitečné, už nenašli. Jediná zdánlivě zajímavá věc byl stoh starých knih o známých Makarech z celého světa a jejich pochybných objevech. Někteří si nechali říkat Dušesběrač, Sýček smrti, Požírač lidí, Morda, Kožoměnec, Lucemburský postrach nebo Metla lidstva. Callovi bylo jasné, kde vzal Konstantin inspiraci pro „Nepřítele smrti“. Někteří z nich tvrdili, že objevili tajemství nesmrtelnosti, a přišli s mnohými dalšími hrůzostrašnými objevy, ale podrobnosti v knize samozřejmě chyběly. Tamara se nakonec posadila na nedalekou židli.

	„Asi bysme se měli vrátit, než si někdo všimne, že jsme pryč,“ řekla.

	Call přikývl a najednou si byl až bolestně vědom toho, že jsou tam dole sami a on jí před chvíli vylil svoje srdce. Nebyl tam ani Jasper se svými jízlivými komentáři, ani mistr Joseph nebo Alex se svými hrůzu nahánějícími pohledy. Byli tam jen oni dva.

	„Víš, Tamaro,“ začal. „To, co jsem předtím říkal… byla to blbost. Tys určitě měla ráda Aarona. Je mi jasné, že mě jsi možná ani zachránit nechtěla. A asi toho teď hodně lituješ.“

	Tamara se k němu natáhla a vzala ho za ruku. Call si teprve při dotyku její teplé kůže uvědomil, jaká je mu zima. „Každou noc se budím a zoufám si, že jsem Aarona nemohla zachránit. Ale v žádném případě nelituj u, že jsem zachránila tebe, Calle.“

	Callovi to vyrazilo dech. „Ty toho nelituješ?“

	Tamara se k němu naklonila. Jejich tváře teď byly tak blízko, že viděl, jak se jí na krku leskne přívěsek s rukou Fátimy. „Já myslela, že víš, co k tobě cítím.“

	„Co cítíš?“ zopakoval Call a přemítal, jak dlouho ještě po ní všechno bude papouškovat. Tamara teď už nervózně svírala obě Callovy dlaně a veliké doširoka rozevřené tmavé oči upírala přímo na něj.

	„Calle,“ vydechla Tamara a on ji políbil. Neměl nejmenší tušení, co ho k tomu přimělo nebo jak ho jen mohlo napadnout, že to je dobrý nápad. Musel to být nějaký instinkt, který mu říkal, že si za to nevyslouží facku nebo hůř, nevyslechne si poučení o tom, jak ho bere jen jako dobrého kamaráda a tím to hasne.

	Nic z toho se však nestalo. Tamara jen tiše vzdychla a zaujala lepší polohu, až se z jejich polibku, který začal jen jako Callův nervózní pokus dostat se k ní o něco blíž, stalo něco úplně jiného. Call měl rázem pocit, jako by se mu srdce chystalo vyskočit z hrudi. Tamara mu zlehka přiložila ruce ke tváři a jejich polibek trval tak dlouho, až Callovi divoce hučelo v uších.

	Když se jejich rty konečně rozpojily, Tamara byla rudá jako rak, ale tvářila se spokojeně. Call se cítil šťastný. Poprvé od Aaronovy smrti se cítil skutečně šťastný.

	Už skoro zapomněl, jaké to je.

	Právě jsem dostal svoji první pusu. Kde jinde než v pevnosti Nepřítele smrti a v místnosti plné věcí jeho mrtvého bratra, uvědomil si Call. Jak jinak.

	Vlastně mu to ani nevadilo. V tu chvíli by mu nevadilo vůbec nic.

	„Pojďme,“ řekla Tamara. Její tváře změnily barvu ze sytě rudé na růžovou. „Honem, než se v salonku někdo objeví a všimne si, že jsme otevřeli padací dveře.“

	Callovi se ale vůbec nechtělo. Nejradši by zůstal tam dole s ní a cvičil se v líbání. Měl za to, že se jedná o značně nedoceněnou aktivitu, které on sám ještě donedávna velmi křivdil.

	Tamara vložila svou ruku do jeho a Call jakoby v transu ji následoval zpátky nahoru. A celou cestu katakombami se pevně drželi za ruce. Callovi se ani nechtělo věřit, jak je držení se za ruce strašně bezva. Pokaždé když zahnuli do další chodby, Tamara mu stiskla dlaň a on měl pocit, jako by mu celou paží projel blesk.

	Pustili se teprve tehdy, když opět stanuli pod žebříkem vedoucím nahoru do salonku. Nejprve se nahoru vydala Tamara a Call hned po ní. Následně museli dát místnost zase do pořádku, aby nikdo nepoznal, že tam byli. Díru v podlaze zakryli nějakými prkny, která se válela kolem a která vypadala dost silná na to, aby udržela něčí váhu.

	Pak se vyplížili ven a po schodech zase nahoru. Call se zrovna chystal zjistit, jestli by Tamara měla něco proti dalšímu držení za ruce, když vtom se ze stínů vyloupl Jasper. „Kde se celou dobu couráte?“ uhodil na ně.

	Call ho probodl pohledem. Že zrovna Jasper, samozvaný odborník na milostnou problematiku, si nevšiml, že jim dělá křena. Na druhou stranu sebekritika nikdy nepatřila mezi jeho silné stránky. A že by ji potřeboval jako sůl.

	„Byli jsme prozkoumat katakomby, přesně podle plánu,“ odpověděla Tamara a pokývla ke schodišti. Call si v tu chvíli uvědomil, že ti dva spolu spřádáním plánů strávili celý den.

	Najednou opět ucítil bodnutí žárlivosti, i když to byl on, kdo se s Tamarou ještě před chvílí líbal. Vždyť Jasper se s Tamarou znal už celé dlouhé roky a poslední holku, která o Calla měla zájem, se mu nějakým způsobem podařilo přimět, aby dala přednost jemu.

	Call měl pocit, jako by ho někdo přetáhl mokrým hadrem, a najednou si uvědomil hned několik věcí: Za prvé, že líbání člověka asi tak na deset minut zanechá úplně vygumovaného; za druhé, že teď, když se z toho omámení probral, nemá nejmenší tušení, co to vlastně mělo znamenat; a za třetí, neměl nejmenší tušení, co má dělat dál.

	Calla najednou přepadla nezkrotná touha popadnout Jaspera za límec a přinutit ho vyklopit mu všechna jeho romantická tajemství. Dřív se mu sice ušklíbal, ale teď by ochotně hltal každé jeho slovo.

	„No, snažil jsem se mistra Josepha zdržet, jak nejdýl to šlo, ale radši se honem vraťte do svých pokojů, než si všimne, že jste pryč,“ doporučil jim Jasper. „Našli jste něco?“ začal se zajímat a jeho rozmrzelost byla rázem pryč.

	Tamara přikývla a spolu s Jasperem zamířili do růžového pokoje. Call se loudal za nimi. Spát s Tamarou v jedné místnosti mu najednou připadalo divné. Vlastě i tehdy na vrakovišti, když společně přespávali nahoře ve stodole, to bylo trochu divné. Ale pořád to nebylo nic ve srovnání s tím, jaké to bude teď.

	Tamara byla krásná, statečná a bezvadná holka a on si vždycky myslel, že je jí souzeno chodit s někým obdivuhodným jako třeba s Aaronem. Nebo že se určitě dá dohromady s nějakým nafrněným aristokratem, jako je Jasper. Ještě pořád se mu motala hlava ze zjištění, že i když už ztratil veškerou naději, ona k němu přece jen něco cítí.

	Zatímco si Call dělal pohodlí na svém provizorním lůžku na podlaze, úkosem pohlédl na Jaspera alias nafrněného aristokrata. Tamara zmizela v koupelně, a když se zase vynořila, měla na sobě fialové pyžamo s nabíranými rukávy.

	Callovi stačilo se na ni jen podívat a začalo ho bodat u srdce. Byl to pocit, jaký ještě nezažil. Jestli měl na něco talent, tak umět cokoli dobrého ve svém životě nějak zpackat.

	„Tak co jste našli?“ chtěl vědět Jasper.

	„Jerichův deník,“ odpověděl Call. „Ještě jsem ho nečetl, ale možná v něm něco bude.“ Pak se odmlčel, protože si uvědomil, že to, co by se v něm rád dočetl, by ostatní asi nezajímalo. „Třeba tam bude něco o tom, jak se dostat k Alkahestu, kudy pryč z ostrova nebo kde je ta zmizelá armáda.“

	„Měli bysme se tam vrátit – třeba nám něco uniklo,“ prohlásila Tamara.

	Že by si chtěla dát druhé kolo líbání? napadlo Calla. Pokusil se zachytit její pohled, ona však zírala do stropu.

	Jasper přikývl. „Já se mistra Josepha držím jako klíště, ale jediné, co se mi z něj zatím podařilo dostat, je jeho recept na chilli. A ta lekce o silových polích taky nebyla nijak zvlášť zajímavá.“

	Call, který se ani neobtěžoval jít se převléct do pyžama, se natáhl na svoji matraci. Nedokázal myslet na nic jiného než na ten polibek a na všechny zmatené pocity, které to v něm vyvolalo.

	„Dobrou noc, Calle,“ popřála mu Tamara a usmála se na něj. Její úsměv jako by v sobě nesl spoustu tajemství.

	Jasper se na něj hloubavě zadíval. Call si usmyslil, že hned zítra z Jaspera vytáhne úplně všechno, co o holkách ví. Jen doufal, že to nebude příliš pozdě.

	Jeho sny výjimečně nebyly plné chaosu.
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	KAPITOLA DEVÁTÁ

	Když se Tamara, Jasper a Call ráno vzbudili, kluci zamířili do svých pokojů, aby se mohli ještě před snídaní osprchovat a stihli se převléct. Call Tamaře před odchodem zamával, ale ona si toho zřejmě nevšimla.

	Pak se rychle osprchoval a s nelibostí na sebe bleskově natáhl výběr z Konstantinova oblečení pro tento den. Při pohledu na další flanelovou košili zalitoval, že si nemůže obléct něco vlastního.

	Když si na sebe natahoval džínovou bundu, z vnitřní kapsy vypadl Jerichův deník. Call ho zvedl a pomalu jím začal otáčet. Ten zápisník patřil Konstantinovu bratrovi. Byl psaný jeho vlastní rukou. Call o Jerichovi samotném nikdy moc nepřemýšlel, vždy na něj myslel jen jako na člena Konstantinovy rodiny. Dokonce i když stál nad jeho zachovalým tělem v hrobce Nepřítele smrti, myslel jen na to, jak jeho smrt asi prožíval Konstantin.

	Ale teď měl v ruce Jerichův deník a doufal, že v něm objeví to, co se z Konstantinových zápisků nedočetl.

	Ozvalo se zaklepání. Call měl akorát tak čas deník zase schovat do kapsy, když se ve dveřích objevila Jasperova hlava.

	„Byl tady Hugo,“ oznámil a sám se pozval dál. „Říkal, že odpoledne budeme mít volno, protože hodiny budou jen ráno. Že prý odpoledne mají s mistrem Josephem nějakou práci. A já je budu sledovat.“ Jasper nakrčil obočí. „Posloucháš mě vůbec?“

	„Řekni mi všechno, co víš o holkách,“ vyhrkl Call.

	„Já věděl, že jednou budeš škemrat, abych se s tebou o své výjimečné znalosti podělil,“ usmál se Jasper samolibě.

	„Jak dáš holce najevo, že se ti líbí?“ zajímal se Call. „A když si s nějakou dáš pusu, znamená to, že spolu chodíte?“

	Jasper se opřel o stěnu a jednou rukou si podepřel bradu. „Jo, kámo, to záleží,“ řekl a jedním okem na něj zamžoural. „Jak dobře se s tou dámou znáš?“

	„Moc dobře,“ odpověděl Call, který bojoval s pokušením Jasperovi oznámit, že vypadá jako jednooký mimoň z animáku.

	Jasper se zamračil. „To je zvláštní, že se mě na to ptáš zrovna teď,“ řekl, „když jsme zavření tady, kde v okruhu nejmíň sta kiláků není žádná holka s výjimkou… Tamary.“ Jasper se zatvářil šokovaně. „Ty a Tamara?“

	Call se naježil. „To je to tak k neuvěření?“

	„Jo,“ přisvědčil Jasper. „Vždyť je to tvoje kamarádka. Ona není – bere tě jenom jako kamaráda.“

	„Protože jsem Nepřítel smrti?“ vyštěkl Call. „Protože jsem skrz naskrz prohnilý a nezasloužím si ji? Tak dík, Jaspere. Fakt dík.“

	Jasper na něj dlouho jen mlčky hleděl. „Víš, proč jsme se Celie a já rozešli?“ zeptal se nakonec.

	„Už tě měla plné zuby?“

	„Protože jsem jí řekl, že se tě chystám jít navštívit do vězení. A ona byla proti, že prý jsi Nepřítel smrti, že jsi vrah. Dala mi ultimátum, buď ty, nebo ona.“

	Call zamrkal. Jednu jeho část někde hluboko vevnitř Celiina slova ranila. A ten zbytek se konsternovaně snažil zpracovat to, co udělal Jasper. „Ty ses za mě postavil?“

	Na chvíli se zdálo, že Jasper lituje, že si to nenechal pro sebe. „Nemám rád, když mi někdo říká, co si mám myslet.“

	Call – i když nerad – ucítil vděčnost. Vlastně ho zaplavila celá vlna vděčnosti. „Díky,“ řekl.

	Jasper nad tím jen mávl rukou. „Jasně, jasně, ale tím jsem jenom chtěl říct, že to, že k tobě Tamara nic necítí, není proto, že bys byl špatný člověk. Jenom si myslím, no víš, Calle… podle mě měla ráda někoho jiného, jestli mě chápeš.“ Aarona. Tím myslí, že měla ráda Aarona.

	Call chtěl protestovat a říct, že Anastázie mu tvrdila pravý opak, ale bylo mu jasné, že Jaspera by to nepřesvědčilo. Určitě by řekl něco v tom smyslu, že Anastázii šplouchá na maják a že o lásce vůbec nic neví. A Tamara se na Calla ráno ani nepodívala. Vždyť spolu od toho polibku sotva promluvili. A když spolu předtím mluvili, neřekla, co přesně k němu cítí.

	Jasper vypadal zamyšleně. „A jestli se s tebou fakt líbala, muselo to být proto, že nechtěla umřít sama a na mě to z respektu k Celii zkoušet nechtěla.“

	Ale takhle to nebylo, chtěl namítnout Call. „Ale zeptat se jí, jestli by se mnou chtěla chodit, to přece můžu, ne?“ A jestli mu poví, že to byla chyba, kdo ví, možná by jí nevadilo si tu chybu ještě párkrát zopakovat.

	„Leda že bys chtěl dostat košem,“ řekl Jasper. „A vůbec, není to přece jediná holka na světě. Dokonce ani ty nejsi takový zoufalec, aby sis někoho nenašel.“

	Call by Jasperovi nejradši dal jednu do zubů, což bylo poměrně matoucí, vzhledem k tomu, jak mu byl ještě před chvílí vděčný, že se kvůli němu rozešel se Celií.

	Nakonec si ale musel neochotně přiznat, že Jasperovy rady mu vůbec nepomohly. Ba naopak, cítil se kvůli němu ještě hůř.
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	Příštích několik dní plných teoretizování o magii chaosu uběhlo jako voda. Ráno mistr Joseph přednášel Callovi s Alexem a pak je celé odpoledne nechal experimentovat, zatímco se věnoval Tamaře, Jasperovi a ostatním studentům.

	Jedno Call mistru Josephovi musel nechat – byl to parádní učitel. Nabádal je, aby zkoušeli nové věci a experimentovali, a s možnými riziky si těžkou hlavu nedělal. Call o magii chaosu zjistil spoustu nových věcí, naučil se chaos držet v rukou, tvarovat a formovat ho. Naučil se přivolat stvoření zrozená z chaosu, která se mu pak celý den míhala kolem nohou jako temné stíny. Pohroma z nich byl celý nervózní. Naučil se, jak nahlédnout do samotné nicoty. Čím déle se do ní díval, tím více se mu stíny, které v ní viděl, zdály být pravým opakem temnoty, vířily všemi barvami, až mu oči přecházely.

	Večer se společně scházeli u večeře. Někdy vařil mistr Joseph, jindy jedli to, co pro ně vyzvedli Josephovi lidé. Ten večer si pochutnávali na lahodném smaženém kuřeti, ke kterému měli na výběr spoustu příloh. Call zamyšleně okusoval kuřecí kost a přemýšlel o tom, že když nic jiného, může se temná strana rozhodně pochlubit vynikajícími kulinářskými schopnostmi.

	„Zítra,“ prohlásil mistr Joseph, „budu celý den pryč a rád bych, abyste se vy dva, Calle a Alexi, soustředili na své experimenty. Jaspere a Tamaro, pro vás nachystám nějaká cvičení.“

	Callův pohled se setkal s Tamařiným, ale on už vůbec nevěděl, jak v její tváři číst. Pravděpodobně svým pohledem jen chtěla říct: Paráda, zatímco bude mistr Joseph pryč, můžeme se tady porozhlídnout, zatímco on by si rád myslel, že znamená: Paráda, zatímco bude pryč, můžeme se odplížit někam, kde budeme mít soukromí.

	Od té pusy v Jerichově pokoji se spolu nelíbali a Call z toho začínal bláznit. Měla ráda někoho jiného, tvrdil Jasper. A jestli se s tebou fakt líbala, muselo to být proto, že nechtěla umřít sama. Jeho slova Callovi nedávala spát.

	Možná by se měl přestat zaobírat myšlenkami na Tamaru a radši se zajímat o to, aby odtamtud vyvázli živí a zdraví. To by bylo rozumnější.

	Jasper na něj z druhé strany stolu mrkal a něco bezhlesně naznačoval.

	Po večeři, odečetl mu Call ze rtů. U mě v pokoji.

	Alex je líně přelétl pohledem. Call si nikdy nebyl jistý, jak moc nebo jestli vůbec Alex věnuje pozornost tomu, co jejich trio dělá. Zdálo se, že má dost svých věcí na práci, jako třeba zamykat se ve svém pokoji na druhé straně domu, pouštět si nahlas heavy metal a rozšiřovat svou sbírku značkových mikin s lebkami.

	Po večeři se Call s Tamarou a Jasperem sešli v Drewově pokoji. Jasper většinu plyšových poníků a figurek koní nastrkal pod postel, a tak místnost vypadala podivně prázdně.

	„O co jde, Jaspere?“ zajímala se Tamara a založila si ruce v bok. Na sobě měla světle modré šaty a vlasy jí ve vlnách splývaly kolem ramen.

	„Zítra odpoledne,“ začal Jasper, „se musíme alespoň na pár hodin zdejchnout. Budeme muset nějak odvést Alexovu a možná i Hugovu pozornost.“

	„Proč?“ chtěl vědět Call.

	„Protože vám něco musím ukázat,“ odpověděl Jasper. „Mistr Joseph se sice přepravuje s pomocí elementálů, ale ti se od domu drží dál. Jednoho z nich jsem včera večer viděl přilétat, a tak jsem ho sledoval až tam, kde přistávají.“

	„Vážně?“ podivila se Tamara. „A proč jsi nás nevzal s sebou?“

	„Osamělý vlk loví sám,“ prohlásil Jasper. „A vůbec, byla to blesková akce a já neměl čas jít vás shánět. Toho elementála jsem sice nenašel, ale zato jsem objevil něco jiného.“

	„A co?“ zeptal se Call.

	Jasper však jen zavrtěl hlavou a zatvářil se ustaraně. „To musíte vidět na vlastní oči. Tady o tom mluvit nechci.“

	I když na něj oba naléhali, Jasper mlčel jako hrob. Nakonec mu museli slíbit, že si druhý den před obědem udělají čas a setkají se s ním venku, tam, co obvykle chodili venčit Pohromu.

	„Měli bysme s sebou vzít i Pohromu,“ rozhodl Call. „Kdyby se někdo zajímal, kam jdeme, můžeme se vymluvit na něj.“

	Tamara se zamračila. „Dokážeš se zbavit Alexe?“

	Call přikývl. „Jasně,“ přitakal, i když pochyboval, že to bude tak jednoduché.

	„Dobře. Tak já jdu spát,“ oznámila Tamara. „Sotva stojím na nohou.“

	Pak zamířila ke dveřím, cestou se ale zarazila, otočila se a políbila Calla na ústa. „Dobrou noc,“ řekla trochu stydlivě a spěšně odběhla.

	Jasper vyvalil oči. „No to mě podrž,“ prohlásil, když za ní zapadly dveře. Call nic neříkal, jen tam ochromeně stál.

	Po chvíli si Call odkašlal. Měl pocit, jako by sáhl na drát pod proudem. „Tak teď vidíš, proč potřebuju radu!“

	Jasper se potutelně zahihňal. „Kámo, tak tohle ti fakt nezávidím.“

	„Odprejskni, Jaspere,“ odpálkoval ho podrážděně Call. „Tohle mi zrovna nepomůže.“

	„Ale tohle je můj pokoj,“ připomněl mu Jasper. Call, který si uvědomil, že má pravdu, se vrátil zpátky k sobě. V noci však skoro nespal anebo se mu zdálo o Aaronovi. Jeho bezvládné tělo mu ve snu jednou leželo u nohou a jindy byl zase jeho kamarád naživu a spolu s Tamarou mizel někde v dáli a Call věděl, že už se nikdy nevrátí.

	[image: Image]

	Druhý den ráno bylo jako naschvál zataženo a vypadalo to, že každou chvíli začne pršet.

	Alex měl ten den obzvláště špatnou náladu a Call na tom nebyl o nic líp. Jako vždy se neúspěšně snažili přijít na to, jak hranostaje přivést k životu tak, aby nebyl posedlý chaosem nebo rovnou nevybuchnul.

	Call nakonec dostal nápad, jak se Alexe zbavit – stačilo jen použít svůj talent a pořádně Alexe otrávit a přimět ho, aby to pro dnešek sám zabalil.

	Zatímco si Call procházel staré alchymistické knihy, které jim sehnal mistr Joseph, začal si sám pro sebe falešně broukat. Alex ho propaloval pohledem.

	Pak vzal do ruky stařičkou knihu o životě Makara jménem Vincent z Maastrichtu – jednu z mála, která neskončila ve sklepení – a začal předčítat: „O tom, jakých metod Vincent užíval k zajištění dostatečného množství těl pro své experimenty, toho mnoho nevíme, ale má se za to...“

	„Co takhle pustit se zase do práce?“ přerušil ho Alex.

	Call předstíral, že ho neslyšel, až mu Alex knihu nakonec vytrhl z ruky. Call se tím však nenechal rozházet a jen vzhlédl. „Co je?“

	„Říkám,“ spustil Alex a upřel na Calla svůj nejhrůzostrašnější pohled, „že bysme se měli zase pustit do práce.“

	Call si teatrálně zívl. „Ale já pracuju. Pracuju hlavou. Zapomínáš, že jsem Konstantin Madden. Jestli má někdo přijít na to, jak vzkřísit mrtvé, tak jedině já.“

	„Ty?“ spustil rozhořčeně Alex, který na jeho provokaci skočil. „Vždyť ty jsi ten nejnudnější člověk, co znám. Měli bysme vytvářet další posedlé chaosem. Měli bysme se cvičit na lidech a ne na blbých hranostajích. Vždyť bysme mohli stvořit něco z masa a kostí, něco, co je kompletně stvořené z chaosu. Konstantin Madden by tady jen tak nečinně nepostával. Ty seš jen nudný patron.“

	„Běž se laskavě vycpat,“ odpálkoval ho Call, ale sotva to vypustil z pusy, zalitoval, že nevymyslel nějakou lepší nadávku. „Co ty můžeš vědět o tom, co by Konstantin udělal nebo neudělal.“

	„Rozhodně vím, co by dělat měl,“ prohlásil Alex, otočil se ke Callovi zády a naštvaně odkráčel.

	Callovi sice z jeho slov naskočila husí kůže, ale v tu chvíli měl úplně jiné starosti. Musel si pospíšit za Tamarou a Jasperem. Sice se mu podařilo zajistit si volné odpoledne, jen si nebyl jistý, za jakou cenu.
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	Tamara s Jasperem už na něj venku čekali a koukali na vodu. Call zamířil k nim, ale jakmile byl na doslech, oba rázem zmlkli. Měl nepříjemný pocit, že se určitě bavili o něm. Jasper by si přece nenechal ujít příležitost, aby se vyjádřil k té jejich včerejší puse – a Call si byl jistý, že nic z toho by si za rámeček nedal.

	„Nemohl tě sem Alex sledovat?“ zajímal se Jasper, zatímco Pohroma radostně vítal Calla tak, že se mu předními tlapami zapřel do hrudi.

	Call se nervózně ohlédl přes rameno. „Myslím, že ne.“

	„Honem,“ zavelela Tamara, „než nás někdo uvidí.“

	Zatímco si klestili cestu lesem, Jasper byl celý nesvůj. Měl nervy tak nadranc, že když Pohroma z nudy chňapl po motýlovi, Jasper polekaně nadskočil.

	„Tudy,“ řekl a vedl je skrz stromy k nějakému starému lomu.

	Lom se zdánlivě zavrtával do kamenného podloží a na jeho dně se sbírala voda, jako by se nějaká obří vrtačka zaryla do ostrova tak hluboko, až z hlubin začala vyvěrat mořská voda.

	„Co tady asi těžili?“ nadhodila Tamara. Pak nakrčila obočí a rovnou si sama odpověděla: „Vypadá to, že nejspíš žulu.“

	„Vede tam pěšina,“ řekl Jasper a ukázal na příkrou rampu, která se vinula po straně. Byla dost široká pro jedno vozidlo, ale svažovala se tak prudce, až se Call obával, že zakopne a skutálí se až na samé dno. Cestou se proto přidržoval okolních větví.

	„Opravdu tam dolů musíme?“ zeptal se Call. „To nám to prostě nemůžeš říct?“

	Jasper jen zasmušile zatřásl hlavou. „Ne, to musíte vidět.“

	Dostat se až dolů k vodě jim chvíli trvalo. Tamara cestou vzala Calla za ruku, aby mu sestup usnadnila, což od ní sice bylo moc hezké, ale jeho to uvádělo do rozpaků. Utěšoval se vědomím, že Tamaře na jeho nemocné noze nesejde, jinak by se s ním přece nelíbala. Ruku do ohně by za to ale nedal.

	Vždyť si ani nebyl jistý, co ty polibky měly znamenat. Jasper si byl jistý, že k němu Tamara nic necítí… a Anastázie si myslela pravý opak. Ale když ho políbila přímo před Jasperem, to už přece muselo něco znamenat.

	Call se rozhodl, že to s ní bude muset probrat. Netušil, kdy spolu zase budou o samotě.

	„Ehm…“ začal tedy, ale okamžitě mu bylo jasné, že na svých komunikačních dovednostech bude muset ještě zapracovat.

	Tamara se na něj podívala a evidentně čekala, co z něj vypadne.

	Call se pokusil vzpomenout na Jasperovy tipy, jak na holku zapůsobit, ale vzpomněl si jen na jeho radu snažit se nemrkat. Ale protože se spolu bavili za pochodu, docela pochyboval, že by si něčeho takového vůbec všimla.

	„To teď spolu chodíme?“ vykoktal ze sebe nakonec, a když se mu nedostalo okamžité odpovědi, rovnou pokračoval. „Jsem teď tvůj kluk?“

	Pak si uvědomil, že bude muset její ruku pustit, protože se mu začaly potit dlaně. V nastalém tichu mu došla ještě jedna věc: že skutálet se po rampě dolů by vlastně nebyl zas tak špatný nápad. Tím by alespoň zaručeně dokázal změnit téma.

	„A chceš být můj kluk?“ otázala se nakonec Tamara a úkosem na něj pohlédla zpod svých dlouhých tmavých řas.

	Calla utěšovalo alespoň vědomí, že tohle nebude poprvé, co před ní ze sebe udělal hlupáka. „Jo,“ přisvědčil Call.

	„Dobře,“ řekla Tamara a obdařila ho zářivým úsměvem. „Tak já budu tvoje holka.“

	Callovi konečně došlo, jak měl rozhovor začít. Měl říct: Chtěla bys se mnou chodit? Nezdálo se však, že by se na něj zlobila, jen mu stiskla ruku a on měl na okamžik pocit, že dokonce i jemu se může občas přihodit něco dobrého.

	Nejradši by na Jaspera křikl: Cha, byls vedle! Tak vidíš, že mě má ráda! Ne Aarona, ale mě!

	Rampa se nakonec opět vyrovnala a oni stanuli na písčité pláži poseté neopracovanými kusy žuly, kterou omývala voda. Takové hezké místo, pomyslel si Call, ale když uviděl, co se skrývá pod vodou, zase to rychle přehodnotil.

	To, co zprvu vypadalo jako kameny na mělčině, se nakonec ukázalo být cosi mnohem většího skrytého v hlubině. Nebylo pochyb o tom, že to jsou něčí hlavy – ve vodě se jako chaluhy lapené v proudu míhaly lidské vlasy. Stovky – ne, rovnou tisíce nehybných těl posedlých chaosem. Stáli v zástupech jako vojáci na přehlídce, jako by jen čekali na další rozkaz, který je povolá do bitvy.

	Call se zprudka zastavil a Tamaře nezbylo než udělat to samé. Jeden druhého se pustili a jen hleděli dolů do vody, tam, kam ukazoval Jasper stojící na břehu.

	Vítr Callovi zavál vlasy do tváře a on je odhrnul stranou. Nemohl z toho, co viděl, odtrhnout zrak.

	„Je jich tolik,“ zašeptala Tamara. „Jak je… všechny je nemohl stvořit Alex.“

	„To ne,“ Jasper hleděl stejným směrem. „Tak a teď už víte, proč jsem říkal, že to musíte vidět na vlastní oči.“

	„Tyhle stvořil Konstantin,“ prohlásil Call. „Vím to,“ dodal, i když by nedokázal vysvětlit, proč si tím je tak jistý. Sice si nic z Konstantinova života nepamatoval, ale po tom, co se o něm dočetl v Jerichově deníku, mu intuice napovídala, že tohle prostě ví.

	„A my si celou dobu mysleli, že je tady jen ta hrstka posedlých chaosem, které jsme viděli,“ řekla Tamara a hlas se jí třásl. „A přitom je jich tady taková ohromná spousta.“

	„Všichni mysleli, že většina padla v kouzelnické válce,“ prohlásil Jasper.

	„Tomu bych i věřil,“ řekl Call. „Ale Konstantin by si určitě nějaké ponechal v záloze. Přece by nic nenechal náhodě. Chtěl mít obří armádu, která by převálcovala nejen Magisterium, ale i Kolegium a celé Shromáždění. Prostě všechny.“

	„Musíme je zničit,“ prohlásila rezolutně Tamara, která se už vzpamatovala z prvotního šoku. „Co třeba spálit je živelným ohněm… hmm, ale to pod vodou nebude fungovat. Co takhle sestrojit bombu?“

	Call si v tu chvíli uvědomil, proč má Tamaru tak rád. S ničím se nepárala.

	„Nebo by jim Call mohl poručit, aby se zničili sami,“ navrhl Jasper.

	„Jestli jsou opravdu moji, teda Konstantinovi,“ začal Call, kterého náhle přepadly pochybnosti. Opět se otočil k vodě a pohlédl na nehybné posedlé chaosem, připomínající podvodní stromy rostoucí na dně lomu. Jako by tam byli ještě předtím, než to zatopila voda, jen se je nikdo neobtěžoval přesunout. Jako by padli za oběť vodnímu živlu podobně jako města, která skončila pod hladinou nově vybudovaných vodních nádrží.

	Call pozvedl ruku dlaní vzhůru a zvolal: „Posedlí chaosem! Povstaňte! Uposlechněte rozkaz svého stvořitele!“ Rozhostilo se ticho. Zafoukal studený vítr. Call už si začínal myslet, že něco udělal špatně, když vtom se vodní hladina začala vlnit a potemňovat. Něco se dalo do pohybu. Posedlí chaosem se pod vodou začali hemžit. Kousek od Jaspera se z vody vynořila hlava jednoho z nich a on zaječel. Byla to hlava muže – slepé oči měl doširoka rozevřené a crčela z něj voda. A pomalu se začal sunout ke Callovi.

	Tamara Calla chytila za paži. „Teď ne,“ řekla. „Ať se zase vrátí pod vodu.“

	Call se zahleděl do slepých očí chaosem posedlého muže. „Jaké máte rozkazy?“ zeptal se ho.

	A i když Tamara s Jasperem namísto odpovědi slyšeli jen nic neříkající sténání a hekání, on sám slyšel zřetelná slova. Mluvili spolu jazykem mrtvých, jazykem, který nikdo jiný neznal. „Povstat,“ ozvalo se v odpověď. „Plenit.“

	„Calle,“ naléhala Tamara.

	Call se k ní otočil. „Jsou nebezpeční,“ řekl.

	„Já vím,“ přisvědčila Tamara. „Tak jim poruč, aby se vrátili pod vodu.“

	„Váš čas teprve přijde. Vraťte se do vody a čekejte!“ poručil jim Call.

	A oni jako jeden muž opět zapluli pod hladinu. Callova mysl pracovala na plné obrátky. Mohl by jim poručit, aby jeden druhého zničili. Nebo by je možná všechny mohl nechat pohltit nicotou, kdyby otevřel dost velké okno. Ale s jejich pomocí by mohl vytáhnout na pevnost mistra Josepha a udělat z ní kůlničku na dříví. Mohl by je zničit oba, mistra Josepha i Alexe. Možná Tamaru napadlo to samé.

	Jeho plán však měl jeden háček: Aarona.

	„Musíme ostatní varovat,“ řekl Jasper. „Musíme se odsud dostat.“

	„Dokážeš jim velet všem?“ zeptala se Tamara.

	Call přikývl, ale při té představě se mu udělalo mdlo.

	„To je dobře,“ zhodnotila, když cestou zpět k domu spřádali své plány. „Dnes večer utečeme a armádu mistra Josepha vezmeme s sebou. Vždyť takhle můžeš očistit své jméno, Calle! Když Shromáždění zajistíme vítězství, nikdo už o tobě nebude moct pochybovat.“

	Call se do té situace na okamžik vžil a představil si, jak hrdinně vede k branám Shromáždění armádu posedlých chaosem a nechává ji před mágy pokleknout. Takhle by je možná opravdu mohl získat zpět na svou stranu. Možná by mu potom opravdu bylo vše odpuštěno.

	Ale jestli dnes večer utečou, Aarona tam budou muset nechat.

	A i když se toho Call o magii chaosu naučil už hodně a o vkládání chaosu do duší toho věděl spoustu, na to, jak Aarona přivést zpět k životu, ještě nepřišel. A jakmile z ostrova utečou, jeho šance na to, že Aarona přivede zpátky, bude pryč.

	Zbývalo jediné – udělat to ještě ten večer.
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	Tamary s Jasperem se Call zbavil mnohem snáze než Alexe. Prostě jim řekl, že se musí vrátit, jinak se dostane do maléru, a oni mu uvěřili a na nic se neptali.

	Jakmile byl zase sám, popadl Jerichův deník, zavřel se dole v salonku a pustil se do čtení. Předtím ho jen tak zběžně prolistoval, aby zjistil, jestli v něm Jericho nepopisuje nějaké experimenty nebo tajné výzkumy, teď se však do něj začetl pořádně. Jestli Jericho věděl něco, co by Callovi mohlo pomoct přivést Aarona zpět k životu, Call to musel vědět. S každou další stránkou ho stále víc a víc naplňoval pocit hrůzy, až došel k záznamům, ze kterých mu tuhla krev v žilách:

	Nemám se komu svěřit, ale s každým dnem jsem unavenější a hrozím se toho, co přijde. Když jsem se stal Konstantinovou protiváhou, byla pro mě obrovská čest moct svého bratra chránit. Ale ani jeden jsme nechápali, co být někomu protiváhou opravdu znamená.

	Ale pak se Konstantin naučil moji duši pravidelně využívat, aby tak ochránil tu svou. Zas a znova ze mě čerpá a nechává mi jen tolik, abych přežil. Ta trocha síly, co mi vrací, mě jen tak tak udrží při vědomí, natož abych vůbec mohl kouzlit. Mám strach, že zanedlouho z mé duše vůbec nic nezbude a nikdo si toho ani nevšimne. Konstantin takový nebyl vždycky, ale za poslední rok se změnil tak, že mám pocit, jako bych ho už vůbec neznal. A taky se bojím, že by mi to nikdo nevěřil. Všichni jsou z bratra celí pryč, hned propadnou jeho kouzlu.

	Call otočil několik dalších stránek.

	Jako by nestačilo, že musím Konstantinovi obstarávat mršiny zvířat pro jeho experimenty, teď po mně chtějí lidská těla z nemocnic. To je ještě stokrát horší.

	Call s nechutí otočil na další stránku. Bylo to jako číst nějaký horor, jen děsivější. Bylo to jako hororová autobiografie.

	Já nejsem Konstantin, opakoval si v duchu, teď už to však bylo těžší. Anastázie a stejně tak i mistr Joseph si mysleli, že Call je Konstantin. Jediný, kdo tomu odmítal uvěřit, byla Tamara. Ta jediná věřila, že Call je Call a nikdo jiný. Věřil mu i Aaron, ale toho to stálo život…

	Stalo se něco hrozného. Konstantin přivolal vzdušného elementála a ten nás odnesl do nemocnice. Já sám jsem byl příliš unavený, než abych mu donesl něčí tělo ze hřbitova. Dosedli jsme na přistávací ploše pro vrtulníky a jemu to přišlo legrační. Pak mi pomohl sejít po schodech. Na okamžik jsem měl pocit, že se mi vrátil bratr, jakého jsem znal dřív – ten, který se o mě staral. Zeptal jsem se ho, proč mě vzal s sebou, a on mi odpověděl, že se mnou chce strávit fajn den.

	Prošli jsme kolem márnice a pak se vydali chodbou na jednotku intenzivní péče. Před zraky sester nás Konstantin skryl pomocí vzdušné magie. Všude kolem byli nemocní lidé, kteří neměli tušení, že tam jsme. Měl jsem z toho divný pocit.

	Vešli jsme do pokoje, kde ležela nějaká stará žena. Oči měla zavřené a z krku jí vedla hadička. Všiml jsem si, že Konovi svítí oči. Konečně mi došlo, co má v plánu, ale bylo už příliš pozdě. „Kone, ona pořád žije.“

	„A možná právě to je klíč,“ řekl on. „Její život visí na vlásku. Možná jde o to, vložit do těla chaos, dokud v něm zbývá jiskřička života.“

	„To nesmíš,“ varoval jsem ho. „Pořád je naživu.“

	Stále dokola jsem mu to opakoval, ale on mě odstrčil a vzal ji za ruku. Z prstů mu začal proudit chaos. Její tělo sebou začalo škubat a celé se třáslo.

	Ucítil jsem bodnutí na hrudi. Zalapal jsem po dechu a padl na kolena právě ve chvíli, když ta žena otevřela oči. Byly prázdné a vířily všemi barvami, stejně jako oči chaosem posedlých zvířat. Její pohled se zastavil na mně a já měl pocit, jako by mě poznala. Jericho, jako by na mě její oči volaly. Jericho.

	A já si uvědomil, že Konstantin využívá více než jen moji životní sílu. Využíval i kusy mojí duše. Používal je jako baterie, s jejichž pomocí posedlé chaosem – stejně jako tuhle ženu – přiváděl zpět k životu.

	Neviděl jsem, jak ta žena zemřela, ale ten okamžik jsem poznal podle Konstantinova zlostného výkřiku. Další experiment, který nevyšel. Mně však nezbylo nic jiného než hádat, kolik duše mi ještě zbývá. Duše, kterou zmrzačil můj vlastní bratr.

	Call deník odložil. Dýchal tak zrychleně, až měl pocit, že brzy omdlí. Jerichova slova pro něj byla jako facka do tváře. Věděl, že Konstantin Madden jako Nepřítel smrti zavinil smrt jeho matky. A že se ho Shromáždění bálo tak moc, že s ním radši udržovalo příměří, než aby riskovalo další válku. Ale tímhle jeho zrůdnost dostala úplně nový rozměr. Tohle bylo osobní. Vždyť on roztrhal na kusy duši vlastního bratra. Ne proto, aby zachránil milovanou osobu. On tu ženu nezabil z čirého zoufalství. Byl to pro něj pouhopouhý experiment. Udělal to je jen ze zvědavosti. Protože byl krutý.

	Konstantina Maddena ke všem těm hrůzným věcem, co udělal, nedohnal žal. Byl takový už předtím, než jeho bratr zemřel.

	Možná zprvu skutečně byl pod vlivem mistra Josepha, ale na stranu zla se očividně nechal svést více než dobrovolně.

	Call deník odložil, přešel k oknu a zadíval se na trávu zalitou odpoledním sluncem. Měl pocit, že bude zvracet. V hlavě jako by mu řádila bouře.

	Po chvíli se však zase vzchopil a po několika minutách si uvědomil něco důležitého. Celé roky se obával, že je příliš sarkastický, zlomyslný a nečestný. A myslel, že když na svém seznamu zlosynnosti nasbírá hodně bodů za to, že se mu nebude chtít jít vynést koš nebo sní poslední kousek pizzy, bude si moct rovnou stoupnout do čela chaosem posedlé armády.

	Teď však věděl, že on sám by to, co provedl Konstantin Jerichovi, za nic na světě neudělal – nikdy by blízké osobě nekradl kousky její vlastní duše. A už vůbec by nikoho jen tak bezdůvodně nezabil. Jestli to, o čem teď četl, byly činy pravého zlosyna, tak si byl jistý, že on sám na scestí jen tak snadno nesklouzne.

	Možná by se měl přestat strachovat, že se z něj stává Konstantin, a začít řešit Alexe. To on totiž toužil po moci tak zoufale, že byl ochotný jít přes mrtvoly. To Alex by byl schopen udělat všechno to, co Konstantin, a mnohem víc.

	Tamara s Jasperem měli pravdu. Museli odsud co nejdříve zmizet, než si Alex na svou nově nabytou moc zvykne a než mistr Joseph v Calla ztratí víru a použije na něj Alkahest.

	Přes to všechno, co měl Konstantin na svědomí, v jedné věci měl pravdu. Smrt nebyla fér. Aaron umřít neměl. A jestli Call mohl udělat něco, aby ho přivedl zpět k životu – ne jako posedlého chaosem –, tak by nakonec z Konstantinových experimentů a z celé té hrozné války přece jen mohlo vzejít něco dobrého.

	Ale Call musel nejdřív přijít na to jak. Za tu dobu, co strávil s mistrem Josephem, se toho o Konstantinových četných experimentech dozvěděl opravdu hodně. Že by něco přehlédl?

	Muselo přece existovat něco, co ho přivede na správnou stopu.

	Call pomyslel na to, co se dočetl v Jerichově deníku, na to, jak ve tváři té ženy viděl svůj vlastní odraz. Jako by jiskru jejího života zažehl kus jeho vlastní duše.

	Call na to nemohl přestat myslet, připadalo mu to důležité.

	Tehdy když byl Call ještě nemluvně a Konstantin přesunul svou duši do jeho těla, musel udělat něco podobného. A to přece fungovalo, ne?

	Call nakrčil čelo a snažil se soustředit.

	A pak zčistajasna dostal nápad. A ne jen tak ledajaký. Nebyl to jeden z těch mnoha výstřelů do prázdna, kdy s Alexem něco zkoušeli a jen tiše doufali, že s trochou štěstí to třeba zafunguje.

	Call si deník zasunul do kapsy flanelové košile a přesunul se do laboratoře, kde stále leželo Aaronovo tělo. Pak udělal to, čemu se tak dlouho vyhýbal – přešel k němu a odhrnul plátno, které mu zakrývalo tvář.

	„Doufám, že mi to odpustíš,“ řekl Call.

	Ale jestli mám pravdu, všechno dobře dopadne, pomyslel si. Pak by mohli uprchnout všichni a jít rovnou do Magisteria. A Callovi by ani nehrozilo, že ho znovu zavřou – copak by ho mohli vinit z vraždy někoho, kdo byl naživu? Mohli by s sebou vzít chaosem posedlou armádu mistra Josepha a vrátit se jako hrdinové. A jestli měl Jasper přece jen pravdu a Tamara s ním chtěla být jen proto, že jí mozek zatemnil žal nebo tak něco, časem by se to přece mohlo změnit. Třeba by ji přesvědčil.

	A byl si jistý, že kdyby byl Aaron zase jako dřív, určitě by přivřela oči nad tím, jak k tomu došlo.

	Místnost byla plná stínů. Aaronovo nehybné bledé tělo leželo na stole jako vosková figurína. Jeho tvář postrádala jakýkoli výraz. Vypadal jako Aaron, ale ne tak docela. Vše to, co formovalo osobnost jeho kamaráda a dávalo mu životní sílu, bylo pryč.

	Nemá duši, přiznal si Call. To je to, co mu chybí. Předtím než začal chodit do Magisteria, na duše nevěřil, ale to bylo ještě dřív, než ho mistr Rufus naučil duše vidět a ukázal mu tu Aaronovu.

	Call přiložil ruce na kamarádovu hruď. Nebylo to poprvé, co se ho dotknul, ale tentokrát byl v laboratoři sám, bez Alexe. Bylo to jako dávat Aaronovi poslední sbohem.

	Jenomže Call chtěl přesný opak. Část své mysli, která mu připomínala, že je úplně sám v místnosti s mrtvolou, se snažil příliš nevnímat. Začaly se mu vybavovat všechny možné horory, co kdy viděl, a hrozilo, že každou chvíli vyletí z kůže. Vždyť je to Aaron, připomínal si. Aaron je ten poslední, koho bych se měl bát.

	Konstantin pro své experimenty používal kusy duše svého bratra. Call se však chystal vyzkoušet postup, o kterém si byl jistý, že ho Konstantin nezkoušel. Pochyboval totiž, že by zkusil použít kus své vlastní duše.

	S rukama stále na Aaronově hrudi zapátral hluboko ve svém nitru. Snažil se vzpomenout, jak vypadala Aaronova duše, a zároveň si pokoušel vybavit své vlastní nejranější vzpomínky a to, co utvářelo jeho vlastní osobnost: myslel na Alastairovu tvář, na město, kde vyrostl, a na tamější popraskané chodníky. Vzpomínal na brány Magisteria, na černý kámen, který mu vsadili do školního náramku, nebo na to, jak se na něj dívala Tamara. Vzpomínal na to, jaké to bylo, když ho Aaron používal jako svou protiváhu, a na černočerný chaos…

	Z prstů se mu jako dým začala ve spirálách linout temnota. Chaos, podobný rozlitému inkoustu, se přes Aarona přelil a začal ho obmotávat.

	Call zalapal po dechu. Jeho vlastní tělo prostoupené vší tou energií, která mu sršela z dlaní, začalo vibrovat. Dokonce cítil, jak mu duše zevnitř tlačí do žeber.

	Call ji svou myslí pevně uchopil a sevřel ji. Měl pocit, jak by z ní vykřesal jiskru, která pak jeho žilami doputovala až k Aaronovi. Tělo kamaráda sebou začalo házet a jeho ruce i nohy se zmítaly v křečích a hlasitě bubnovaly o kovový stůl.

	Call se třásl taky – vždyť byl celý zalitý potem. Ale byl si jistý, že se ta jiskra v Aaronově těle ujala. Cítil to. Dokonce to i viděl, kamarádovo tělo totiž vydávalo tlumenou záři, jako by Aaron spolkl žárovku. Pak otevřel ústa a dlouze se nadechl.

	Calla zachvátila panika, v tu chvíli si totiž vybavil okamžik, kdy takhle s chaosem experimentoval naposledy. Tehdy se snažil přivést k životu Jennifer Matsuiovou. Když však otevřela oči, vířily jí všemi barvami chaosu.

	„Prosím,“ zaúpěl Call. „Ať jsi to ty. Bojuj, ať jsi sám sebou, Aarone. Prosím.“

	Call by si totiž nikdy neodpustil, kdyby se Aaron vrátil jako posedlý chaosem.

	Neměl jsem to dělat, pomyslel si Call. Co si jen myslel? Takhle riskovat… Po přečtení Jerichova deníku si ale byl tak jistý, že je jiný než Konstantin. Ale možná si to jen namlouval, vždyť ani Konstantin nedělal experimenty přímo na Jerichovi. Dokonce i Nepřítel smrti měl dost rozumu, aby něco takového nezkoušel.

	Aaronovi se pravidelně zvedal hrudník, jako by spal, oči však měl stále zavřené.

	„Aarone,“ zašeptal Call. „Aarone, prosím, buď to ty.“

	Vtom se Aaron pohnul, naprázdno máchl rukou a přetočil se na bok. Pak se vytáhl do sedu a se zachvěním otevřel oči.

	Byly normální.

	Jeho oči hrály jen jednou jedinou barvou, zelenou.

	„Aarone?“ Call měl hrdlo úplně stažené, a tak byl rád, že ze sebe vůbec něco dostal.

	„Calle,“ řekl Aaron. Zněl trochu divně, ale tomu se nebylo co divit. Jeho hlas zněl nějak prázdně, jako by v něm něco chybělo, ale možná to bylo jen tím, že hlasivky dlouho nepoužíval.

	Callovi na tom nesešlo. Hlavní bylo, že je Aaron naživu. Všechno ostatní se dalo vyřešit později. Call kamaráda objal a ucítil, jak se jeho studená kůže začíná pomalu prohřívat, jak se mu krev v žilách opět dala do pohybu. Call ho objal ještě pevněji.

	Pak nakrčil nos – ne snad, že by byl Aaron cítit mrtvolně nebo hnilobou. Spíš cítil ozon, který se nese vzduchem po bouři, když udeří blesk.

	„Jsi v pořádku!“ zvolal Call, jako by stačilo říct ta správná

	slova, aby to tak skutečně bylo. „Jsi v pořádku! Živý a zdravý!“

	Aaron jednou rukou Calla objal a poplácal ho po rameni. Když se však opět pustili a Call Aaronovi pohlédl do tváře, zjistil, že je prázdná a napjatá. Aaron se zmateně rozhlížel po místnosti.

	„Calle,“ zachraptěl. „Cos to udělal?“
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	KAPITOLA DESÁTÁ

	„To nic,“ řekl Call a vzal Aarona za ruce. Byly sice studené, ale ne zas tolik. Rozhodně to byly ruce živého člověka. Call věděl, co pomáhá proti chladu, a tak mu začal ruce třít.

	Aaron se kolem sebe rozhlédl. Pohyboval se velmi pomalu, jako by měl všechny svaly ztuhlé. „Kde to jsme?“

	„Ty se teď hlavně soustřeď na zotavení,“ vyhnul se odpovědi Call.

	„Zotavení?“ Aaron zněl jako někdo, kdo se vzpamatovává po hodně dlouhém spánku, ale to bylo pochopitelné. „Já byl nemocný?“

	Call nevěděl, co na to říct, a tak se jen zeptal: „Co je tvoje poslední vzpomínka?“

	„Byli jsme v lese,“ odpověděl Aaron, kterému se do tváří začínala vracet barva. Oči měl pořád světle zelené a nebylo v nich ani stopy po vířících barvách. A navíc chaosem posedlí přece nemluví, připomněl si Call. Rozhodně ne takhle, v normálních smysluplných větách. „Hledali jsme Tamaru…“ Aaron zamyšleně nakrčil nos. Call pustil jeho ruce a Aaron si protáhl prsty. Vypadaly jako vždy, kůži měl narůžovělou, pulz normální… Zato Callovo srdce bušilo jako o závod. Dokázal to, přivedl Aarona zpátky, dokázal nemožné…

	„A pak nás Alex zradil,“ pokračoval Aaron a ještě víc se zachmuřil. „To on byl od samého začátku ten zrádce. Měl Alkahest. Přinutil nás pokleknout…“

	Call se zarazil. Nelíbilo se mu, kam to celé směřuje. „Aarone, to nic. Nemusíš se…“

	Aaron se však začal třást. Nebyl to obyčejný třes, jako by mu byla zima, ale jako by celé jeho tělo bylo v křeči. Pak se pevně chytil hrany stolu. „My poklekli,“ pokračoval. „Potom se ozvala rána. Ty jsi odletěl stranou. A já uviděl záblesk Alkahestu, zaplnil celou oblohu. Calle…“ Aaron k němu pozvedl ztrápené zelené oči. „Co se stalo? Prosím, řekni mi, že to nebylo to, co si myslím.“

	Call jen zavrtěl hlavou. Aaron se zahleděl na své bledé ruce. Callovi připadaly úplně normální, ale Aaron se na ně díval s hrůzou v očích.

	Vtom si Call uvědomil, že se Aaron spíše než na ruce dívá na své nehty. Měl je dlouhé a roztřepené. Call si vybavil, že někde slyšel, že nehty a vlasy rostou i po smrti. Aaronovy vlasy skutečně vypadaly delší a kroutily se mu kolem uší. „Calle,“ začal Aaron. „Byl jsem… byl jsem…?“

	Call ho přerušil. „Na to není čas. Musíme odsud pryč. Honem, než nás někdo najde. Prosím, Aarone,“ žadonil.

	Aaron zaváhal, ale po chvíli přikývl. Jeho podezření zřejmě pod tíhou Callova naléhání ustoupilo do pozadí. Sklouzl ze stolu a bosými chodidly se zapřel o podlahu.

	Téměř okamžitě se mu podlomila kolena a on se odporoučel k zemi. Se sténáním se převalil na bok. Call se nad ním sklonil a Aaron se sbalil do klubíčka. Bylo vidět, že je v agónii; zpocené vlasy se mu lepily k čelu. „Moje nohy… jsou v jednom ohni.“

	Místnost pročísl něčí smích. Hlasitý, nevěřícný, krutý smích. „No to mě podržte.“

	Call se zase postavil. Ve dveřích stál Alex, jako vždy oblečený celý v černém. Callovi se sevřelo srdce.

	Aaron se vytáhl na kolena a zapřel se do rukou. Byl bledý jako stěna. „Ty ne,“ řekl. „Ty tady být nemáš. Ty ne.“

	„Tys to nakonec fakt dokázal,“ podivil se Alex a vpochodoval dovnitř. „A já myslel, že na to jsi až moc velký srab, Konstantine juniore.“

	Call se spěšně postavil mezi ně. „Nepřibližuj se k němu. Ani ke mně,“ varoval ho.

	„Jak je libo,“ zamumlal Alex. „Tak já si dám odchod a budu předstírat, že jsi právě nevzkřísil mrtvého. Že se ti nepovedlo to, co ještě nikomu před tebou…“

	Aaron zaječel.

	Byl to hrozný zvuk. Z hrdla se mu dral tak nelidský řev, že Call s Alexem o krok ustoupili. Aaronovi se třásla ramena, zkroucené prsty zarýval do podlahy, ale na tváři neměl jedinou slzu. Oči měl suché.

	„Aarone!“ Call k němu přiklekl. „Musíš se uklidnit. Prosím, ztiš se.“

	Aaronovo tělo ochablo. „Já jsem mrtvý,“ zašeptal. „Já umřel. To proto všechno vypadá tak šedivě… a hrozně…“

	Vtom se rozrazily dveře a dovnitř vpadl mistr Joseph s Jasperem a Tamarou v patách. Zřejmě je zburcoval Aaronův křik, starému mistrovi totiž v dlani planul oheň. Když však vešel dovnitř, na místě ztuhl a jen na Aarona šokovaně hleděl. Vypadal najednou mnohem starší, kůži měl celou napjatou a ústa sevřená do tenké čáry.

	„Můj bože,“ pronesl.

	Alex se jízlivě zasmál. „Bůh s tím nemá co dělat.“

	„Pomozte mu vstát,“ poručil mistr Joseph chraplavě. „Ať se postaví. Potřebuju se přesvědčit, že je naživu.“

	Call chtěl Aarona před Alexem za každou cenu ochránit, ale on byl rychlejší a už Aarona zvedal na nohy. Ten zvedl hlavu a zadíval se ke dveřím, kde za mistrem Josephem stáli Tamara s Jasperem. Jasper se tvářil překvapeně, ale Tamara vypadala, jako by jí někdo dal pořádnou herdu do zad a vyrazil jí dech. Jako by se nemohla ani nadechnout.

	„Tamaro,“ zašeptal Aaron.

	Tamara si oběma rukama zakryla ústa, o krok ucouvla a málem vrazila do Jaspera. Ten ji chytil za ruku. Hlava se jí kývala dopředu a dozadu, až se jí copy míhaly sem a tam. Callovi se zhoupl žaludek. „Tamaro,“ začal.

	„Mlč,“ přikázal mu mistr Joseph. „Všichni buďte zticha.“ Stále na Aarona hleděl, jako by to byl duch. Jako by ve skutečnosti ani nevěřil, že by jeho plán opravdu mohl fungovat. Jako by ho ani nenapadlo, že by Aarona skutečně mohli přivést zpět k životu.

	„Tys to dokázal,“ řekl. Pohled sice upíral na Aarona, ale evidentně mluvil ke Callovi. „Měl jsem pravdu. Rozhodl jsem se správně, když jsem úkol vzkřísit mrtvé svěřil právě tobě, Konstantine. Tys to dokázal!“

	„Calle,“ zašeptal sotva slyšitelně Jasper. „Tos udělal ty?“

	Callovi došlo, že si to měl naplánovat líp. Neměl se do toho pouštět, dokud neměl vymyšlený únikový plán. Měli se odtamtud dostat všichni společně, jak to plánovala Tamara. A měl to vymyslet tak, aby nevzbudil celý dům.

	Jenomže to ještě nevěděl, že to bude fungovat. Nevěděl ani, jak dlouho to potrvá nebo kolik mu to vezme sil.

	Call zničehonic dostal závrať.

	V tu samou chvíli mu taky došlo, že mu vlastně chybí kus duše.

	A taky si uvědomil, že každou chvíli omdlí, a instinktivně natáhl ruku, aby se někoho mohl chytit.

	Ale protože v dosahu nikdo nebyl, poroučel se k zemi – úplně sám.

	Call se vzbudil v Konstantinově bývalém pokoji. A k jeho zděšení na kraji postele seděla Anastázie. V klopě bílého kalhotového kostýmku měla brož s polodrahokamem připomínající oko.

	Call měl co dělat, aby nevyjekl.

	Tlumené zaúpění, které se mu vydralo z hrdla, ji však upozornilo, že už je vzhůru.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Call.

	Anastázie mu uhladila přikrývku na prsou. „Mistr Joseph mi řekl, co jsi udělal. Celý svět je tvým dlužníkem, uvědomuješ si to?“

	Call zavrtěl hlavou.

	„Vždyť ty jsi přepsal kouzelnické dějiny. Ach, Calle, tím se vše mění. Konstantin už pro všechny nebude zrůdou, naopak budou jeho odkaz ctít. Tvůj odkaz.“

	Call se zachvěl hrůzou. Na následky toho, co se chystal provést, vůbec nepomyslel. Jenomže Anastázie si to špatně vyložila. Zopakovat to, co vykonal, totiž vůbec nebude tak jednoduché. Nemohl přece jen tak donekonečna uždibovat ze své duše. Vždyť ani netušil, jaký to bude mít vliv na jeho kouzelnou moc. Třeba to nebude moct zopakovat, ani kdyby chtěl.

	Nakonec se však rozhodl, že tohle bude řešit později.

	„A co Aaron…? Je v pořádku?“ zeptal se.

	„Odpočívá,“ odpověděla Anastázie. „Stejně jako ty.“

	„A je… je na mě naštvaný?“ zajímal se.

	Anastázie se zatvářila nechápavě. „Ale Kone, co tě to napadlo? Vždyť jsi vykonal zázrak.“

	Call se vyzdvihl do sedu, až celé prostěradlo zmuchlal. „Potřebuju s ním mluvit,“ prohlásil. „A taky musím vidět Tamaru.“

	Anastázie si povzdechla. „Dobrá tedy. Chvíli počkej.“ Pak vstala, uhladila si kostýmek a zadívala se na Calla. Oči jí úplně zjihly. „Kdybys jen věděl, co jsi dokázal. Kolik lidí bys mohl přivést zpět. Kone, vždyť ty jsi zvítězil nad smrtí. Tam, odkud pocházím, sice lidé Makary zabíjeli, ale měli pro to své důvody. Ale to se teď změní – díky tobě.“

	Sotva Anastázie vyšla ze dveří, Callův žaludek udělal kotrmelec. Že prý měli své důvody zabíjet Makary? Krom těch zjevných? Radši takové myšlenky zaplašil a soustředil se na to, že potřebuje vidět Aarona. On byl totiž důkazem, že udělal správnou věc. Že zachránil svého kamaráda. Call neměl v plánu ještě někdy někoho vzkřísit ani takhle se svou duší experimentovat. Ale tohle mu za to stálo. Určitě.

	Anastázie se vrátila a přivedla s sebou Tamaru, která na sobě tentokrát měla bílé šaty z vrstvené krajky. Hlavu však měla sklopenou a na Calla se nedívala.

	Anastázie vyšla na chodbu, ale stále byl vidět její stín. Stála jen tak daleko, aby mohla poslouchat.

	Callovi to však bylo jedno, chtěl totiž jediné: vidět Tamaru. Najednou měl pocit, jako by se do něj pustila zimnice a horečka zároveň. Potřeboval jí vidět do obličeje. „Tamaro,“ začal. „Mrzí mě, že…“

	„Tys mi lhal,“ skočila mu do řeči.

	„Vím, že jsi naštvaná,“ řekl. „A máš na to právo. Jenom mě prosím vyslechni.“

	Tamara vystrčila bradu. Oči celé zarudlé od pláče jí sršely emocemi. „Calle, ale tady nejde jen o to, žes mi lhal. Já nejsem naštvaná, já jsem vyděšená.“

	Do Calla se opět pustila zima, jako by měl zimnici. „Neměl jsi to dělat,“ řekla Tamara. „Vždyť jsi ani neměl vědět jak na to. Jen jeden jediný člověk uměl převtělovat duše a měl dost znalostí k tomu, aby dokázal vzkřísit mrtvé. A já na to, že nejsi Nepřítel smrti, vsadila všechno. Já tomu věřila. To proto jsem tě dostala z vězení. Ale asi jsem se spletla.“ Tamara zavrtěla hlavou. „Ty jsi Konstantin.“

	Call sebou trhnul, jako by mu dala facku. Ve vzpomínkách se vrátil do doby, kdy byl zavřený ve vězení a děsil se toho, že by mu přesně tohle mohla někdy říct. Tak na to nakonec opravdu došlo.

	„Jenom jsem chtěl zpátky Aarona,“ vysvětloval Call. „Chtěl jsem všechno napravit.“

	Tamara si otřela oči. „Já ho taky chci zpátky. Ráda bych věřila, že se vrátil a že je jako dřív, ale když já nevím.“

	Call se pokusil vstát, ale protože se bál, že ho nohy ještě neunesou, přidržoval se sloupku postele. „Tamaro, vždyť on není posedlý chaosem. Já k jeho oživení použil kus svojí vlastní duše. Je to Aaron. Umí mluvit a má svoje vzpomínky. Pamatuje si, jak ho Alex zabil.“

	„Potom co jsi omdlel, začal křičet,“ řekla Tamara bezvýrazným hlasem. „Jenom křičel a křičel.“

	„Jen je vyděšený. A já se mu nedivím. Jenom se bojí a je…“

	„Mně to nepřipadalo jako strach,“ řekla Tamara s kamennou tváří. Call by rád doufal, že se spletla, ale žaludek měl rázem jako na vodě. Tamara totiž skoro vždycky měla pravdu.

	„Vždyť je to náš nejlepší kamarád,“ vysoukal ze sebe Call. „Nemohl jsem se ho jen tak vzdát.“

	„Jenomže někdy prostě musíš říct sbohem, jinak to nejde,“ pronesla Tamara potichu. „Některé věci prostě napravit nejdou.“

	„Jen si vzpomeň na Ravan. Taky sis myslela, že jí musíš dát sbohem. Tvoje rodina – celý kouzelnický svět ti tvrdil, že je mrtvá. Že když mág neodhadne svoje síly a živel ho pohltí, je s ním amen. Ale vždyť ona ti pomohla dostat mě z vězení. A tys jí důvěřovala. Muselas přece alespoň na chvíli věřit, že je to pořád tvoje sestra. Přece si nemyslíš, že mágové jsou neomylní?“

	„To je něco jiného,“ ohradila se Tamara. „Ona není mrtvá, jenom pohlcená.“

	„A není to skoro to samé?“ Call se zhluboka nadechl. „Já vím, proč tě to, co jsem udělal, tak vzalo. Jenomže Konstantina lidi nenávidí proto, že to byl šílenec a psychopat, který se rozhodl, že s obří armádou nemrtvých zničí celý kouzelnický svět. Ne proto, že chtěl vzkřísit mrtvé. Přesně to k němu lidi táhlo. To proto měl tolik následovníků – každý přece někoho ztratil. A když o někoho přijdeme, šílíme bezmocí, rveme si vlasy a dali bysme všechno na světě za to, abysme to mohli spravit. Fajn, možná byl Konstantin špatný člověk a možná to samé platí i o mně. Ale dost možná budu ten zloduch, co zachránil Aarona.“

	„Doufejme,“ prohlásila Tamara. „Ráda bych tomu věřila. Tolik mi chybí… ráda bych si řekla, že to celé byl jen ošklivý sen. Ale jestli nebude jako dřív, jestli nebude sám sebou… Calle, musíš mi slíbit, že ho necháš jednou provždy jít.“

	Call se jí dlouze zadíval do tváře. Spíše než naděje se v ní zračil smutek.

	„Slibuju,“ řekl Call. „Nikdy bych Aarona nenechal žít jako posedlého chaosem. Já bych mu přece nikdy neublížil.“

	Tamara ho chytila za ruku a pevně ji stiskla. Calla zaplavila taková vlna úlevy, že by ji nejradši na místě objal, stejně jako tehdy. Ale neudělal to.

	„Musíme si věřit, Calle. Protože jestli přestaneš věřit mně, zbude ti už jen mistr Joseph a Alex,“ řekla Tamara. „A to nejsou dobří lidé. Jim na srdci neleží tvoje dobro. Ani Aaronovo.“

	„Já vím.“

	„Tak mi musíš důvěřovat. A když ti řeknu, že se Aaron chová divně, musíš mi to věřit.“

	Call přikývl. „Dobře. Já ti věřím. A když řekneš, že to není Aaron, nebudu o tom pochybovat.“

	„To doufám,“ řekla Tamara a zamířila ke dveřím. „Protože jinak přestanu věřit zase já tobě.“

	Call sebou plácnul zpátky na postel, natáhl se k Pohromovi a podrbal ho za uchem. Vlk krátce zakňučel, jako by Tamařiným slovům rozuměl.

	Call byl pořád moc unavený na to, aby z postele vstal, ale odpočívat se mu už taky nechtělo. Nejradši by se šel podívat na Aarona, aby se ujistil, že je v pořádku a že se Tamara plete, ale zároveň se děsil toho, že by mohla mít pravdu. Co když se Aaron nevrátil se vším všudy? Co když tím, že k jeho oživení použil kus své duše, jen na čas odvrátil nevyhnutelné a Aarona přece jen posedne chaos? Calla z těch chmurných myšlenek vytrhlo až zaklepání.

	„Dále,“ řekl, i když si byl jistý, že to bude Anastázie s dalšími děsivými chvalozpěvy na jeho osobu.

	Dovnitř však vstoupil ten, koho Call čekal ze všech nejmíň – Alex.

	Soudě dle toho, co měl na sobě, se jeho záliba v černé ještě prohloubila. Vlasy měl nagelované do bodlin, na botách měl velké kovové přezky a na zápěstí se mu leskl jeho školní náramek. Evidentně si dal tu práci najít někoho, kdo mu do něj zasadí černý kámen na znamení toho, že je teď Makar.

	„Calle, kamaráde,“ spustil Alex. „Večeře.“

	Call přemítal, jaké to asi je být v jednom domě s nově vzkříšeným člověkem, kterého zavraždil a který teď klidně mohl plánovat pomstu. Doufal, že má Alex pěkně nahnáno.

	„Tak dělej,“ popoháněl ho Alex, když Call neodpovídal. „Co tam jen tak sedíš? Ta tvoje zombie už je u stolu.“

	„Tak mu říkat nebudeš!“ vyštěkl Call. Alex se však jen zazubil.

	Call se vytáhl na nohy, prošel kolem Alexe a kulhavě zamířil rovnou do jídelny. Celé tělo ho bolelo a v uších mu pořád zvonila Tamařina slova. Bylo však na čase postavit se tomu čelem. Nemohl tam přece Aarona tváří v tvář ostatním nechat samotného.

	Snažil se sám sebe přesvědčit, že je Aaron v pořádku, že je jako dřív a že Tamaře to časem dojde a umoudří se, ale v hloubi duše o tom přece jen pochyboval.

	Mistr Joseph, sedící v čele bohatě prostřeného stolu, se na Calluma zářivě usmál. Večeře, která by si na první pohled nezadala s večeří na Den díkůvzdání, sestávala z nadívaného krocana, glazované mrkve, sladkých brambor, hrášku, bramborové kaše a brusinkové omáčky.

	Vedle mistra Josepha seděla Anastázie a úplně zářila. Naproti ní seděl Jasper napjatý jako struna a taky Aaron, který sebou trhnul, když do místnosti vešel Alex. Call se protáhl kolem Alexe a zamířil rovnou k Aaronovi. Ten měl obě ruce pevně sepjaté v klíně, a když uviděl Calla, upřel na něj zvláštní pohled, jako by si nebyl jistý, jestli je rád, že ho vidí.

	Alex se ušklíbl a posadil se vedle Anastázie, která se k němu natáhla a pocuchala mu vlasy, i když hladové oči přitom nespouštěla z Calla. Jako by mě těma očima chtěla zhltnout, pomyslel si Call.

	„Kde je Tamara?“ zeptal se Aaron. Call, který se mezitím usadil, si začal nabírat jídlo; nejdřív naložil sobě a pak Aaronovi. Při pohledu na to, jak si jeho kamarád bere do rukou příbor, Callovi poskočilo srdce radostí. Měl za to, že až ostatní uvidí Aarona jíst, budou muset přijmout, že je normální. Vždyť posedlí chaosem přece nejedí.

	„Ta je nahoře,“ vyhrkl Jasper. „Šla si lehnout, hrozně ji bolela hlava.“

	Aaron vidličku zase odložil.

	Callovi se zhoupl žaludek. „To nic,“ zašeptal Aaronovi a jen doufal, že zní dost přesvědčivě. „Něco sněz, pak ti bude líp.“

	Aaron vydechl. Call si vzpomněl na to, co říkala Tamara, a napůl očekával, že se Aaron dá zase do křiku. Ale i když ho Tamařina nepřítomnost evidentně rozesmutnila, vypadal klidně. Pak vidličku zase zvedl a začal jíst.

	Ramena však měl ztuhlá, jako by potlačoval vztek. Call přemítal, jestli k němu Aaron cítí nenávist. Ani by se tomu nedivil. Ale možná byl jen smutný kvůli Tamaře. Vždyť Aaron byl zvyklý, že v něm ostatní vidí hrdinu. Kdyby tušil, že si Tamara myslí, že je s ním něco v nepořádku, určitě by ho to pěkně vzalo.

	Jenomže Tamara se pletla.

	Určitě.

	„Musí to pro ni být těžké,“ prohlásil mistr Joseph. „Vždyť se jí celý svět obrátil naruby.“

	„Bude chvíli trvat, než přijme, že už nic není nemožné. A to samé platí i pro Shromáždění. Nebo Magisterium. Náš čas však konečně přišel. Čas, kdy si podrobíme nicotu, nadešel. Díky tobě,“ řekl a ukázal na Calla, „a tobě,“ otočil se na Aarona.

	„A co my ostatní?“ zajímal se Alex.

	„To, že se Callovi podařilo vzkřísit Aarona, je jen začátek. Časem se k nám vrátí i další naši drazí zesnulí. A až si Shromáždění uvědomí, co všechno dokážeme, budou s námi muset uzavřít spojenectví. A my si budeme diktovat podmínky. Vždyť tohle je největší průlom od dob, kdy se poprvé povedlo transmutovat olovo ve zlato. Možná ještě větší.“

	„Jsem si jistá, že se to kouzlo naučíš i ty,“ vrátila se Anastázie k Alexově otázce. Mistr Joseph se evidentně tak zamotal do svých vlastních plánů do budoucna, že na všechno ostatní úplně zapomněl.

	„Calle, vždyť tobě se podařilo to, co nedokázal ani sám Konstantin!“ zvolal Jasper a pak se podíval na Aarona. „Jak ti je, kámo?“

	Aaron na Jaspera obrátil ztrápený pohled.

	Na okamžik zavládlo ticho. Call zatajil dech.

	„Jsi v pohodě?“ zajímal se Jasper.

	„Jsem unavený,“ odpověděl Aaron. „Je to divný pocit. Všechno mi přijde tak cizí.“

	„Jo, ten pocit znám,“ řekl Jasper a naklonil se k němu blíž, aby ho mohl poplácat po rameni. Call na něj vykulil oči. Tohle jinak úplně obyčejné gesto mu najednou přišlo nějak nepatřičné.

	„Jsem zpátky doopravdy?“ ujišťoval se Aaron.

	Mistr Joseph se na něj usmál. „Už jen to, že se na to ptáš, svědčí o tom, že jsi.“

	Aaron přikývl a zase se metodicky pustil do jídla. To se mu ale vůbec nepodobalo. Vždycky jedl buď velmi způsobně, nebo do sebe jídlo naopak házel, jako by týden nejedl. Call ho starostlivě pozoroval.

	Pak si ale řekl, že kdyby se Aaron po dlouhé době vrátil třeba z nemocnice, možná by se taky choval divně. Snažil se to brát tak, jako by se vrátil po nějaké operaci. Když jeho tátovi před pár lety operovali slepé střevo, vrátil se domů tak unavený, že celé dny jen seděl u televize, jedl polévky z konzervy a jako na běžícím pásu sledoval svoji oblíbenou televizní show o starožitnostech.

	„Tak jaké to bylo?“ prolomil nakonec ticho Alex.

	Aaron zvedl oči od jídla. „Jak to myslíš?“

	„Jaké to je být mrtvý?“

	„Zmlkni,“ zasyčel na něj Call, ale Alex se jen ušklíbl.

	„Nepamatuju se,“ řekl Aaron a sklopil oči. „Vybavuju si jen umírání. A taky si pamatuju tebe.“ S těmi slovy Alexe probodl pohledem. Aaronovy zelené oči připomínaly dva polodrahokamy. „A pak už nic, jenom že mě Call vzbudil.“

	„Lháři,“ osočil ho Alex a natáhl se pro sklenici koly.

	„Nech ho na pokoji,“ rozohnil se Call.

	„Call má pravdu,“ vložila se do toho Anastázie. „Jestli si Aaron nevzpomíná…“

	„Na druhou stranu je pravda, že by bylo velmi užitečné mít mezi sebou někoho, kdo ví, jak vypadá posmrtný život,“ řekl mistr Joseph. „Jen si představte, jak neuvěřitelně cenná informace by to byla.“

	Call svoji židli odstrčil od stolu. „Nějak mi není dobře. Radši si půjdu lehnout.“

	Anastázie byla rázem taky na nohou. „Musíš být k smrti vyčerpaný. Já tě nahoru doprovodím.“

	„Ale co Aaron?“ podivil se Call. „Kde bude spát on?“ V duchu už si představoval, že si mistr Joseph usmyslí, že Aaron bude spát zpátky v laboratoři, nebo ho bude chtít strčit někam pod zámek. Navenek se ale snažil zachovat klid.

	Nemohl se však zbavit pocitu, že všechno je špatně. Teď když byl Aaron zase mezi živými, se přece všechno mělo obrátit k lepšímu. Vždyť to kvůli Aaronově smrti začalo jít všechno z kopce – to tehdy se všichni dozvěděli, že Call v sobě má duši Nepřítele smrti. To proto ho nechali zavřít a většina lidí, které znal, ho začala nenávidět. A on celou dobu v skrytu duše doufal, že jakmile Aaron opět otevře oči, všechno zase bude jako dřív.

	Byla to dětinská představa.

	„Tvůj pokoj sousedí ještě s jedním,“ řekla Anastázie. „Občas tam pobýval Jericho. Aaron by přece mohl spát tam.“

	S těmi slovy pohlédla na mistra Josepha. Výraz na tváři starého mistra však byl nečitelný a oči se mu leskly způsobem, který se Callovi ani trochu nelíbil. Napadlo ho, jestli teď, když konečně splnil, co po něm mistr Joseph žádal, pro něj ještě vůbec bude mít nějakou cenu, nebo si řekne, že už je pro Calla makarských schopností škoda.

	„Jistě,“ přisvědčil mistr Joseph. „Ale možná bude trochu zaprášený.“

	[image: Image]

	Pokoj, o kterém Anastázie mluvila, zaprášený opravdu byl – a jak. S pomocí vzdušné magie se jí však povedlo zbavit se alespoň toho nejhoršího a očistit postel a žaluzie. Všichni přítomní se však hlasitě rozkašlali a Jasper se pod záminkou, že by měl jít zkontrolovat Tamaru, radši vypařil. Callovi však bylo jasné, že jen chtěl uniknout oblakům prachu, které jim hrozily udušením.

	Když se Anastázie konečně zbavili, nezdálo se moc pravděpodobné, že se k nim Jasper nebo Tamara ještě připojí. Určitě spolu někde v soukromí probírali Aaronův návrat a řešili, co to pro ně znamená. A taky mluvili o Callovi.

	A i když si Call snažil namluvit, že nemá proč na ně žárlit, moc to nepomáhalo.

	Aaron si lehl na ustlanou postel a zahleděl se do stropu. Ruce měl omotané kolem trupu, jako by mu byla zima.

	„Chceš si promluvit?“ zeptal se Call celý nesvůj.

	„Ne,“ odpověděl Aaron.

	„Aarone,“ začal Call, „jestli se na mě zlobíš…“

	Vtom někdo nesměle zaklepal na dveře a ty se pomalu otevřely.

	Dovnitř vstoupila Tamara. Na sobě měla světle fialové šaty, ze kterých ještě krajky odpárat nestihla. Moc jí to slušelo, jako by se chystala na nějakou zahradní slavnost.

	Call na ni překvapeně zamžoural.

	„Aarone,“ řekla. „Jsem ráda, že jsi zpátky.“

	Aaron se pomalu posadil a zahleděl se na ni. Jeho oči ani teď nevířily všemi barvami, což znamenalo, že není posedlý chaosem. Callovi však neušlo, že se Tamara při pohledu na něj tváří, jako by se musela přemáhat, aby neuhnula očima. Jako by na něm bylo něco divného. Vždyť to je náš Aaron, chtělo se křičet Callovi. Jenom utrpěl trauma. Vždyť to není jen tak, vrátit se ze záhrobí. Copak Tamara nemůže mít trochu víc pochopení? Na druhou stanu jí ale musel přiznat, že se alespoň snaží. Tamara se posadila na židli vedle komody a pevně si sepjala ruce v klíně.

	„Promiň, že jsem se chovala tak divně,“ řekla. „Jenom jsem nevěděla, co si myslet.“

	„Pamatuju si, že jsi plakala,“ pronesl Aaron. „Když jsem umřel.“

	„Ach,“ hlesla Tamara a polkla.

	„A taky jsi Calla odstrčila stranou z dosahu Alkahestu,“ pokračoval. „A on místo toho trefil mě.“

	„Aarone,“ vydechla Tamara. Callovi se bolestivě sevřelo srdce. Vzpomněl si na to, co říkal Jasper: Jenom si myslím, no víš, Calle… podle mě měla ráda někoho jiného, jestli mě chápeš? A taky na ten pocit, když mu Tamara řekla, že nikdy nelitovala, že zachránila právě jeho.

	„Oba nás zachránit nemohla. Musela se rozhodnout ve zlomku vteřiny,“ řekl Call rázně. „Tak si dej pohov, Aarone.“ Aaron přikývl a Callovi se trochu ulevilo. Tohle se už Aaronovi podobalo víc.

	„Já se nezlobím,“ řekl Aaron. „Ani na Tamaru, ani na tebe, Calle. Jenom mám pocit… jako že se musím hrozně moc soustředit, abych vůbec mohl fungovat. Jako bych se ze všeho nejradši zavřel v nějaké temné tiché místnosti, lehl si a zavřel oči.“

	„Tomu se přece není co divit,“ vyhrkl Call tak spěšně, až se málem zakoktal. „Jenom si zase musíš zvyknout, že jsi na živu.“

	Aaron přikývl. „Asi máš pravdu a je to jen o zvyku.“

	„Stejně je to neuvěřitelné,“ zašeptala Tamara. „Že tady s tebou takhle sedíme a mluvíme, jako by se nic nestalo.“

	„Bude ze mě živoucí důkaz, že se ten experiment povedl,“ řekl Aaron. „Mistr Joseph nás dva předvede před ostatní, aby všem dokázal, že dokáže přemoct smrt.“

	„Asi jo,“ přisvědčil Call.

	„Musíme odsud pryč,“ řekl Aaron. „Teď nás sice potřebují, ale kdo ví, kdy jim začneme být na obtíž, a budou se nás chtít zbavit.“

	„Utečeme,“ přisvědčila Tamara. „Všichni společně. Musíme se vrátit do Magisteria.“

	Aaron vypadal překvapeně. „Proč zrovna tam?“

	„Musíme je varovat,“ vysvětlila Tamara. „Aby věděli, co má mistr Joseph v plánu. A jaké má slabiny.“

	„Tam pro nás ale taky není bezpečno,“ prohlásil Aaron. „To je jako z bláta do louže.“

	„Ale když je nevarujeme, bude jim hrozit nebezpečí,“ odporoval mu Call.

	„No a co?“ opáčil Aaron.

	Tamara si nervózně hrála s rukama v klíně. „Vždyť to jsou naši přátelé. Žijí tam všichni naši známí. Mistr Rufus, Celie, Rafe, Kai, Gwenda…“

	„Zas tak dobře se neznáme,“ řekl Aaron. Nezněl rozhněvaně, ale spíš jako by byl duchem nepřítomný. Zněl tak znaveně a nepřítomně jako ještě nikdy.

	Tamara zprudka vstala. „Musím jít… musím jít spát,“ prohlásila a zamířila ke dveřím. V půli cesty se však zarazila a vzala do ruky Jerichův deník, co ležel na komodě. Call se podivil, k čemu ho asi potřebuje. Zrovna se jí na to chtěl zeptat, ale Aaron ho předběhl.

	„Všichni jednou zemřeme,“ řekl Aaron. „Jen nevím, proč bysme měli svoje životy dávat v sázku zrovna kvůli Magisteriu.“

	To už ale Tamara byla skoro venku. Callovi však neušlo její potlačované vzlyknutí, když brala za kliku u dveří.

	Když se Aaron opět otočil ke Callovi, i na něj najednou padla strašlivá únava. A prvně v životě s Aaronem vůbec mluvit nechtěl. Chtěl být sám.

	„Běž spát, Aarone,“ řekl a vstal. „Uvidíme se zítra.“

	Aaron přikývl, položil se na postel, zavřel oči a téměř okamžitě usnul, jako by ho vůbec nic netrápilo.
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	Call se snažil usnout, ale asi po hodině, kdy se místností neslo jen Pohromovo chrápání, to vzdal. Aaron za celou dobu nevydal ani hlásku, ani se nepohnul, jako by vůbec nedýchal. Call myslel na tátu a na mistra Rufuse a na to, co si o něm asi pomyslí, až se dozví, co udělal. Kéž by tak jednoho z nich mohl požádat o radu.

	Nakonec se rozhodl, že vstane a zajde si pro sklenici vody, když mu chvíli trvalo, než se osmělil. Cesta do kuchyně totiž vedla strašidelnými chodbami, kterými se potloukali posedlí chaosem, a tak našlapoval tiše jako kočka.

	„Calle?“ ozval se hlas a ze stínů se vyloupla Tamara. Call na chvíli nechtěl věřit svým očím, ale když uviděl její ztrhanou tvář, bylo mu jasné, že to žádný přelud není.

	„Nemohla jsem spát,“ řekla na vysvětlenou. „Jenom jsem zírala do tmy a snažila se vymyslet, co dál.“ Na sobě pro změnu měla to, v čem první den přijela. Call se nejdřív podíval na svoje pyžamo a pak na ni. Měl pocit, že si stojí na vedení.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se.

	„Řekl jsi, že když Aaron nebude sám sebou, necháš ho jít,“ odpověděla Tamara. „Slíbils mi to.“

	„Na to je brzo,“ oponoval Call, i když se nedalo popřít, že se Aaron chová divně, jako by byl stále na onom světě. „Určitě se to zlepší. Uvidíš. Vím, že se dneska večer choval trochu divně, ale vždyť se sotva vrátil. A občas už dokonce zní jako náš Aaron.“

	Tamara zavrtěla hlavou. „To si jenom namlouváš, Calle. Aaron, náš nejlepší kamarád, by něco takového nikdy neřekl.“

	Call zavrtěl hlavou. „Tamaro, vždyť ho zavraždili. Snad nečekáš, že po něčem takovém bude skákat metr vysoko a rozdávat úsměvy na všechny strany!“

	Tamara zrudla. „Já nečekám, že bude dokonalý.“

	„Opravdu? A seš si tím jistá?“ opáčil Call. „Mně se totiž zdá, že čekáš, že bude nachlup stejný jako předtím. A nic jiného ti nebude dost dobré. A v naší dohodě nepadlo ani slovo o tom, že nesmí být jiný nebo traumatizovaný, na něco takového bych ti nekývl.“

	Tamara zaváhala. „Jenomže Calle, to jak mluvil o ostatních – takhle lhostejný Aaron nikdy nebyl.“

	„Jen mu dej pár dní,“ řekl Call. „On se z toho dostane.“

	Tamara k němu natáhla ruku a přiložila mu dlaň na tvář. Call se při jejím něžném dotyku celý zachvěl.

	„Tak dobře,“ řekla, ale ve tváři se jí zračil zármutek. „Dáme tomu ještě pár dní. Měli bysme jít spát.“

	Call přikývl, natočil si sklenici vody, pro kterou původně přišel, a zase se vrátil nahoru.

	Vzpomínal na dobu, kdy chodil do Magisteria. Tehdy ještě rozeznal, co je dobré a co špatné, i když se tím ne úplně vždycky řídil. Ale ve vězení jako by ztratil správný úsudek.

	Možná to bylo tím, že v tomhle se vždy řídil podle Aarona. A myšlenka, že by s Aaronem mohlo být něco nenávratně v nepořádku, se mu příčila. Chtěl, aby byl Aaron v pořádku. Nejen proto, že pro svého nejlepšího přítele chtěl to nejlepší, ale taky proto, že on sám si bez něj připadal porouchaný.

	A kdyby se ukázalo, že je s Aaronem něco v nepořádku, to samé by platilo i pro Calla – a vyplnilo by se to, čeho se všichni celou dobu tak báli.

	Call se v Konstantinově pokoji svalil do postele a opět se pokoušel usnout. Tentokrát už konečně zabral.
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	O chvíli později – alespoň tak to Callovi připadalo – ho vzbudila exploze. Call vyskočil z postele a pospíšil si k oknu. Zvenčí do pokoje doléhal zvuk startujících nákladních aut, která se někdo snažil překřičet.

	Calla nejdřív napadlo, že si pro ně přišlo Shromáždění, a na okamžik ucítil úlevu smíšenou se strachem.

	Pak uviděl mistra Josepha, který vyšel z verandy s nasazenou stříbrnou maskou Nepřítele smrti. Pak se starý mistr vznesl do vzduchu, jako by to dělal každý den. Na schodech na verandu bylo vidět ještě někoho dalšího: Anastázii v bílém županu a zakaboněného Alexe.

	„Najděte je! Oba dva!“ křičel mistr Joseph. A v tu chvíli si Call konečně uvědomil, na co se to vlastně dívá a kdo měl na svědomí ty exploze.

	To Tamara a Jasper. Dali se na útěk.

	Ti dva spolu utekli a jeho tam nechali.




	

	[image: Image]

	

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Call honem přiskočil k oknu a snažil se ho otevřít, po chvíli si ale vzpomněl, že to nepůjde, protože je zajištěné vzdušnou magií.

	Téměř bez přemýšlení si v dlani vyčaroval oheň. Pohroma začal štěkat, Call ho však sotva vnímal. V hlavě mu hučelo, jako by se mu tam usídlil roj včel – vůbec nemohl přemýšlet. Magický plamen se sice oknem pomalu prokousával, ale Callovi to nestačilo, neměl na to celý den.

	Začal k sobě proto přivolávat chaos. Živel na sebe nenechal dlouho čekat a Callovi v dlani vykvetly temné úponky tvořené z nicoty. Nenasytnost z temného živlu přímo sálala a on někde hluboko uvnitř ucítil zvláštní tlak.

	Na tohle už nemáš dost duše, našeptával mu vnitřní hlas, ale on si ho nevšímal a vyslal chaos směrem k oknu.

	Vyhládlý živel se pustil jak do vzdušné magie a okenní tabule, tak i do rámu okolo. Callovi to však bylo jedno.

	Když konečně vykročil na střechu, chaos už spořádal i část průčelí domu.

	Call v dáli zahlédl oheň.

	Přešel na kraj střechy, přivolal k sobě vzdušnou magii a udělal krok do prázdna. Nejprve zavrávoral a lekl se, že se zřítí dolů na trávník.

	Ale kouzlo ho udrželo. Zatímco Call se vznášel vysoko nad zemí, Pohroma, který zůstal na střeše, divoce štěkal. Když se po něm Call otočil, všiml si, že v průčelí nechybí jen jedno okno, ale hned tři. Ta dvě zbývající nesla stopy po ohni a dřevo, kterým byla lemována, ještě trochu doutnalo.

	Call sice tohle vzdušné kouzlo kvůli své nemocné noze cvičil často, ale protože v Magisteriu se převážně chodilo tunely a doma kvůli sousedům kouzlit nemohl, takhle vysoko to nikdy nezkoušel. Obyčejně se jen vznášel kousek nad zemí, ale letět tak vysoko nad zemí, to bylo něco úplně jiného. O něčem takovém vždycky snil. Sice věděl, že by měl být nervózní, ale jeho pozornost plně zaměstnávalo to, co se odehrávalo venku.

	Call se zadíval na ten oheň v dáli. Bylo mu jasné, že to není jen tak obyčejný oheň, ale že je kouzelný. Zatímco hleděl do dáli, na obzoru se nad jedním z kopců cosi zavlnilo.

	Po hřebeni přelétl obrovitý ohnivý had. Planoucí elementál se vzepjal jako kobra a Call si vzpomněl, že ho už někde viděl – tehdy, když s Jasperem utíkali z Panoptikonu. Tedy spíš ji.

	Byla to Ravan. Tamařina sestra. Tamara ji musela přivolat, což znamenalo, že tenhle útěk musela plánovat dlouho. Tohle by za jeden den nezvládla. Musela to mít vymyšlené už tehdy, když se spolu líbali v katakombách. A to znamenalo, že Callovi nepřestala věřit jen kvůli tomu, že vzkřísil Aarona, ale že mu přestala důvěřovat dlouho předtím. Jinak by se mu přece svěřila, že se Ravan snaží kontaktovat. Kdyby mu věřila, tak by mu to řekla. Call měl pocit, jako by se mu na hrudi usadil veliký balvan.

	Jeho soustředění polevilo a on se opět zakymácel. Mistr Joseph na Ravan vypálil magickou ledovou střelu, ale ona se jí vyhnula, jen to zasyčelo.

	Call v tom syčení slyšel pohrdání. U hřebene se rozhořel další plamen; přes poskakující oranžové plameny bylo v dáli vidět dvě malé běžící siluety.

	Jasperovi Tamara očividně na rozdíl od Calla důvěřovala. A jeho tady nechala, protože to, co tehdy prohlásila u něj v pokoji, zřejmě myslela vážně. Že se zmýlila, když věřila, že Call není Nepřítel smrti, a dala kvůli tomu v sázku celý svůj život.

	Teprve teď, s pohledem upřeným na planoucí horizont, si Call uvědomil, jak moc pro něj Tamařina důvěra znamenala.

	Sevřely se mu útroby, až měl pocit, jako by se dusil.

	Mistr Joseph něco křičel a temné postavy pobíhající kolem na Ravan také vysílaly magické střely, ale ona byla rychlejší a všem se vždy chytře vyhnula.

	Call pozvedl ruku a v myšlenkách se vrátil do ohnivého bludiště, kde si připadal úplně ztracený, dokud si neuvědomil, že s pomocí magie chaosu by z místnosti mohl vysát veškerý kyslík a oheň zadusit. Calla napadlo, že by mohl Ravan zabít, a v tu chvíli vůbec nepochyboval, že by to dokázal.

	„Calle,“ uslyšel Aarona, který mezitím taky vylezl na střechu a jednu ruku položil Pohromovi za krk. Byl bosý a namísto vršku školní, uniformy si oblékl obyčejné tričko, které někde našel. Ve tmě vypadal pobledle. „Nech je jít.“

	Call v uších slyšel svůj vlastní dech. Nákladním autům křižujícím travnaté prostranství před domem se protáčela kola, ale k Ravan se žádné z nich přiblížit neodvážilo, aby jim nechytily nádrže s palivem.

	„Ale…“

	„Je to Tamara,“ řekl Aaron. „Nebo si snad myslíš, že jí mistr Joseph ten útěk odpustí? O tom pochybuju.“

	Call se zarazil.

	„Zabije ji,“ prohlásil Aaron. „A z toho se jen tak nevzpamatuješ. Vždyť ji miluješ.“

	Call, který se vznášel těsně u okraje střechy, svou ruku zase pomalu spustil. Aaron se ke kamarádovi natáhl, chytil ho zezadu za tričko a přitáhl ho k sobě. Call se sesunul na střechu – málem přitom zalehl Pohromu a skoro s sebou stáhl i Aarona. Než vzniklý propletenec těl zase rozmotali, Jasper s Tamarou už byli z dohledu.

	Calla v očích začaly pálit slzy, ale rychle zamrkal a zase je rozehnal. „Ona mě tu nechala.“

	Když se Aaron z chumlu konečně vymotal, vytáhl se do sedu a sedl si vedle Calla. Pohroma byl hned za ním. „Nechala nás tu oba.“

	Callovi se z hrdla vydral chrčivý zvuk vzdáleně podobný smíchu. „Jo, to máš asi pravdu.“

	„Rozhodla se jít varovat Magisterium,“ řekl Aaron. „A tam bych se já sám popravdě stejně nehrnul.“

	Callovi najednou došlo, co přesně mu na Aaronově chování připadá tak zvláštní. „Proč najednou Magisterium tak nenávidíš?“

	„Ale to není nenávist,“ opravil ho Aaron a zadíval se směrem k zuřící bitvě. „Jenom se mi zdá, že teprve teď jsem konečně pochopil, jak se věci mají. Calle, vždyť oni nás vždycky jenom využívali. Ale já už je nenechám. A taky nezapomeň, že tě budou chtít potrestat. Vždyť celou dobu tvrdili, že všechny Konstantinovy snahy vzkřísit mrtvé byly marné. Ale tys jim vypálil rybník a dokázal, že to není nemožné.“

	Call se na něj upřeně zadíval a snažil se z kamarádovy tváře a jeho zelených očí něco vyčíst, ale nedařilo se mu to. Naskočila mu z toho husí kůže.

	Vždyť je zpátky jenom chvíli, připomněl si v duchu. Stín smrti přece nelze setřást jen tak snadno. Časem to třeba samo odezní.

	„Myslíš, že jsem udělal dobře, že jsem tě vzkřísil?“ Jakmile ta slova vypustil z úst, celý napjatý se zatajeným dechem čekal na odpověď.

	Aaronův povzdech připomínal skučení větru ve větvích stromů. „Nezapomněl jsi, že už nejsem Makar, že? Jenomže já už nejsem ani mág. Tahle moje část je pryč a mně teď všechno připadá… já nevím, tak nějak vybledlé a nanicovaté.“

	Callovi se zhoupl žaludek. To že mu Alex ukradl jeho makarské schopnosti, samozřejmě věděl, ale neměl tušení, že už Aaron nemůže kouzlit. „Třeba to není napořád,“ nadhodil zoufale. Vůbec si nedokázal představit, co by si bez Aarona počal. Nebo kým by se stal. „Třeba se to zlepší.“

	„Spíš ty by ses měl rozmyslet, jestli toho, že jsi mě přivedl zpátky, nelituješ,“ řekl Aaron a pousmál se. „K mágům se teď už vrátit nemůžeš a s mistrem Josephem určitě taky zůstat nechceš.“

	„Já si nic rozmýšlet nemusím,“ rozohnil se Call. „Jasně že jsem rád, že jsi zpátky.“

	Callova slova doprovodilo Pohromovo zaštěkání. Vlk do nich strčil čenichem a Aaron ho pohladil. Napjatá atmosféra se nepatrně uvolnila a Callovi se trošku ulevilo. Pohroma by přece určitě poznal, kdyby s Aaronem bylo něco v nepořádku.

	Vtom se před domem opět objevil mistr Joseph následovaný zástupem posedlých chaosem a několika tucty mágů. Starý mág pochodoval zpátky k domu. Když uviděl, že Call s Aaronem sedí na střeše a za nimi se vyjímá díra vyleptaná magií chaosu, ve tváři se mu zračila čirá zuřivost. Ta se však po chvíli rozplynula.

	„Máte štěstí, že jste neutekli s nimi,“ zavolal na ně nahoru.

	Alex, který šel hned za ním, se zachechtal. „To proto, že je s sebou nechtěli.“

	„Jakmile se Shromáždění dozví, jakou mocnou sílu jste probudili, všechno bude jinak,“ prohlásil mistr Joseph, ale Call o jeho slovech pochyboval. Vždyť členy Shromáždění byli i Tamařini rodiče. A Call se obával, že na Josephovy novinky budou reagovat se stejným zděšením jako sama Tamara – nebo ještě hůř.

	Call však jen přikývl.

	„Pojďte dovnitř,“ nařídil mistr Joseph chladně. „Promluvíme si.“

	Call opět jen přikývl, ale nijak zvlášť se dovnitř nehrnul. Spolu s Aaronem na střeše seděli, dokud slunce nebylo vysoko na obloze.

	Aaron se otočil na Calla: „Jak jsi to dokázal? Mně to můžeš říct.“ Jeho řasy v záři poledního slunce vypadaly jako ze zlata.

	„Dal jsem ti kus svojí duše,“ odpověděl Call a pátral ve tváři svého kamaráda po stopách zděšení. „To proto to předtím nefungovalo. Konstantin Madden by se k tomuhle nikdy neodvážil. Ten by neudělal nic, co by ohrozilo jeho vlastní kouzelnou moc.“

	Aaron přikývl. „Myslím, že ji cítím,“ řekl nakonec. „Mám pocit, jako kdybych v sobě měl kus něčeho, co je moje jenom napůl.“

	„A proto ten jejich slavný plán nikdy nemůže fungovat,“ pospíšil si Call, kterému povídání o sdílení duší nebylo úplně příjemné. „Tohle přece nemůžu dělat donekonečna. Nemůžu pořád dokola ukrajovat části svojí duše, abych někoho oživil. Co když… co když mi pak už žádná nezbude?“

	„To bys umřel,“ odpověděl Aaron.

	„Taky myslím. Dokonce bych řekl, že přesně tohle byl důvod, proč Konstantin tolik potřeboval Jericha – aby mohl používat jeho duši. Přečetl jsem si Jerichův deník a…“ Call se rozhlédl kolem a chtěl ho Aaronovi ukázat, ale vzápětí mu došlo, že deník už tam není. Tamara ho musela vzít s sebou do Magisteria, dovtípil se Call. Asi jako důkaz. Opět se mu zhoupl žaludek.

	„Ty Konstantinovu duši necítíš, že ne?“ zajímal se Aaron. „Nikdy jsi neměl pocit, že v sobě máš něco, co tam nepatří.“

	„Nic jiného jsem nikdy nepoznal,“ řekl Call.

	„Možná si na ni jenom musím zvyknout,“ pokračoval Aaron a pro jednou zase zněl jako dřív. Dokonce se i trochu ušklíbl. „Jsem ti za to vděčný že jsi to zkusil. I když to třeba nemusí fungovat.“

	Ale ono to funguje, chtěl ho opravit Call.

	Ale vtom se ozvalo zaklepání a dveře se otevřely, aniž by příchozí počkal na vyzvání. Byla to Anastázie. Rozhlédla se kolem, a když uviděla tu díru ve zdi vyleptanou magií chaosu, kterou dovnitř proudila záplava denního světla, několikrát rychle zamrkala.

	„Děti obdařené takovou mocí… je to prokletí,“ prohlásila, jako by mluvila sama k sobě. Byla oblečená jako do bitvy – hrudník i paže jí krylo stříbřité brnění a přes stříbrné vlasy měla přehozenou kroužkovou kapuci.

	Pro tentokrát zřejmě považovala Calla s Konstantinem za dvě rozdílné osoby, které jen sdílely stejné prokletí. Call by byl ze všeho nejradši, kdyby jí tenhle přístup vydržel, ale docela o tom pochyboval.

	„Co se děje?“ zeptal se Call a vyskočil na nohy.

	„Hele,“ ukázal Aaron na průhledného kruhovitého elementála, který se třepetavě vznášel nad nedalekými vrcholky stromů. Vypadal jako obří medúza. „Někdo na nás útočí?“

	„Právě naopak,“ odvětila Anastázie. „Tohle je můj elementál, sama jsem ho přivolala. Bude v první linii. Tvé přátele musí někdo zastavit a přivést zpátky, než se dostanou do Magisteria. Jinak bude střet nevyhnutelný.“

	„Nechte je jít,“ Call po střeše přešel zpátky tam, kde bývalo okno, a protáhl se dovnitř.

	„Vždyť víš, že to nejde. A určitě taky víš proč. Vědí toho o nás příliš mnoho, mohli by nám ublížit. Měli nám zůstat věrní. Zprvu jsme doufali, že než ke střetu mezi Shromážděním a armádou Nepřítele smrti dojde, budeme mít ještě čas se lépe připravit, ale jestli nám tví přátelé uniknou, bitva vypukne do konce týdne.“

	Call pomyslel na ty tisíce posedlých chaosem čekající ve svých podvodních kasárnách, kterým se býval mohl postavit do čela a které mohl z ostrova odvést pryč. Kdyby to byl udělal, Shromáždění by ho mělo za hrdinu.

	Tak jak si to Tamara přála. Call ji nemohl nenávidět. Jak by taky mohl? Tamaru by nenávidět nedokázal.

	„Neubližujte jim,“ poprosil ji Call. „Nikdy jsem vás o nic nežádal…“ pokračoval, ale přimět se oslovit ji „mami“ nedokázal. Jako by měl v krku knedlík. „Anastázie. Slibte mi, že jim neublížíte, když je chytíte.“

	Anastázie nakrčila čelo. „Udělám, co bude v mých silách, ale oni věděli, co je čeká, když se pokusí utéct. A krom toho pochybuji, že by se oni zdráhali ublížit mně.“ Anastázie ve své zbroji vypadala bledě a hrůzostrašně. V tom, co říkala Tamaře a Jasperovi, jí však musel dát za pravdu a o to víc se o ně teď bál.

	„Slibte mi, že to alespoň zkusíte,“ žadonil Call, kterému bylo jasné, že nic víc mu slíbit nemůže. Na to, že mu celý kouzelnický svět přezdíval Nepřítel smrti, cítil až nečekanou bezmoc. Vždyť on přivedl zpátky Aarona – copak to nebyl jasný důkaz, že je Nepřítelem smrti? Vždyť to říkala i Tamara. Copak by se měl takhle doprošovat?

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Anastázie břitkým hlasem bez jediné špetky vlídnosti. „A teď pojďte dolů na jídlo. Musíte toho s mistrem Josephem ještě hodně probrat.“

	Aaron se vytáhl na nohy a přidal se ke Callovi. I když se předešlou noc ani jeden moc nevyspali a Tamara byla pryč, Call opět ucítil jiskřičku naděje. Spoléhal na to, že Aaron jen potřebuje čas, aby si na svou duši zvykl. Jistě to nebude trvat dlouho a zase bude jako dřív. Už se přece dostali z horších průšvihů, no ne? Byl si jistý, že nakonec nějak vybruslí z tohohle.

	Snad.

	„Dobře,“ přitakal Call.

	Sice měl na sobě ještě pořád půjčené pyžamo, ale s převlékáním se neobtěžoval a Aaron taky ne. Společně tedy zamířili po schodech dolů rovnou do jídelny, kde už na ně mistr Joseph čekal. Spolu s ním tam bylo několik dalších mágů včetně Huga. Když Call s Aaronem vešli, jeho společníci se zvedli a odešli. Mistr Joseph měl po straně připálené vlasy a Alex byl celý zarudlý, jako by ho ohnivá střela strefila přímo do tváře. Celý stůl byl obložený obvazy, magickými mastmi a špinavými hrnky.

	„Sedněte si,“ řekl mistr Joseph. „V kuchyni je káva a vajíčka, kdybyste měli hlad.“

	Call se nenechal pobízet a šel si rovnou pro velký hrnek kafé, na rozdíl od Aarona, který se posadil ke stolu a vyčkával.

	Mistr Joseph se pohodlně opřel. „Přišel čas,“ řekl a zadíval se na Calla, „abys nám podrobně popsal, jak jsi Aarona vlastně probudil k životu.“

	„Dobře,“ souhlasil Call, „ale líbit se vám to nebude.“

	„Jen nám popravdě řekni, jak to bylo, Callume.“ Mistr Joseph se sice snažil mluvit uklidňujícím hlasem, ale bylo na něm znát, že se musí přemáhat. „A všechno bude v pořádku.“

	Já vás varoval, pomyslel si Call, když se dal do vysvětlování, jak do Aaronova těla vložil kus své vlastní duše, a sledoval, jak výraz mistra Josepha potemňuje. Aaron, který to všechno už slyšel, mezitím oknem sledoval skupinku chaosem posedlých zvířat, která venku čenichala v trávě.

	„Je to pravda?“ ujišťoval se mistr Joseph, když Call skončil. Alex na něj jen nevěřícně hleděl. „Nezatajil jsi nic?“

	„Vždyť to je směšné!“ rozkřikl se Alex. „Jak by ho něco takového vůbec mohlo napadnout?“

	„Přečetl jsem si to v Jerichově deníku,“ vysvětlil Call a obrátil se na mistra Josepha. „Vy jste to věděl,“ prohlásil. „Vy jste věděl, jaké experimenty Konstantin provádí. Věděl jste, že se snaží probudit mrtvé a používá k tomu kusy bratrovy duše.“

	Mistr Joseph se postavil, složil si ruce za zády a začal rázovat sem a tam. „Měl jsem podezření,“ přiznal. „Ale doufal jsem, že se mýlím.“

	„Tak vidíte,“ řekl Aaron a odtrhl pohled od okna. „Něco takového přece Call znovu udělat nemůže.“

	Mistr Joseph se zprudka otočil. „Ale on musí. Jestli Anastázie tvé přátele nedostihne a oni se dostanou do Magisteria a všechno poví Shromáždění, nezbude nám než doufat, že pochopí, jak úžasnou věc jsi dokázal, a umoudří se. Ale jestli ne, bude válka. Ještě předtím však musíme vzkřísit Drewa.“

	„Vzkřísit Drewa?“ Alex zalapal po dechu. „Ale o tom jste se nezmínil.“

	„Jistěže zmínil,“ odsekl mistr Joseph. „Vzkřísit Aarona, to byl jen začátek, v jeho případě jsme měli i tělo. Ale kdyby se Callovi povedlo přivést zpět i duše, které už jsou na onom světě, Shromáždění by jistě rovnou kapitulovalo a přišlo se nám poklonit. Něco takového už by přehlížet nemohli.“

	„Dnes Shromáždění, zítra celý svět!“ zvolal Alex zvesela. „Nic není nemožné.“

	„Ale to nejde,“ opakoval Call. „Vy jste neposlouchali? Nemůžu si jen tak vyrvávat kusy duše. Vždyť umřu.“

	„Ach nee!“ protáhl Alex sarkasticky. „Jen to ne!“

	„Ale to byste zabili Konstantina Maddena,“ upozornil ho Aaron.

	„To je pravda,“ prohlásil mistr Joseph. Ve tváři se mu zračil výraz podobný tomu, jaký měl tehdy, když se potkali poprvé, když zemřel Drew. Tehdy se mistru Josephovi ve tváři mísila nenávist ke Callumu Huntovi spolu s dychtivou touhou po návratu Nepřítele smrti, jehož duše byla uvězněna v Callově těle. „A proto budeme potřebovat dalšího Jericha.“ Pak se obrátil k Alexovi.

	V jedné věci měl Call absolutně jasno – že Drewa nevzkřísí. „Ehm,“ začal. „Ale to nejdřív budete potřebovat nějaké tělo a alespoň nějaký zbytek Drewovy duše. V Aaronovi totiž ještě trocha duše zbývala.“

	Aaron seděl úplně bez hnutí a Call přemítal, co se mu asi honí hlavou. Měl obavu, že tahle konverzace Aaronovi ještě přitíží. Ale nezbylo než doufat, že to Aaron unese, Call totiž potřeboval, aby si Aaron zachoval pozitivní myšlení – alespoň tak pozitivní, jak to za dané situace bylo možné.

	„Obojí obstarám,“ řekl mistr Joseph dychtivě.

	„Dobře,“ přikývl Call. „To je asi všechno. Pomohl bych vám, ale ještě jsem celý zesláblý. Oživit Aarona mi dalo zabrat.“

	„Vždyť jsi vyleptal díru do zdi,“ oponoval mu Alex. „Podle mě máš sil dost.“

	Call smutně pokýval hlavou a dal si záležet, aby to vypadalo co nejuvěřitelněji. „Když já nechtěl, úplně se mi to vymklo z rukou. Bojím se, že bych mohl Drewovi nechtěně ublížit.“

	Alex dál Calla probodával očima, ale mistra Josepha jeho divadýlko zřejmě přesvědčilo. „Pravda, to by mohlo být nebezpečné. Slyšel jsi Calla, Alexi. Budeme muset jeho kouzlo zrekonstruovat. Pojď.“

	Alex se zatvářil ustaraně, jako by najednou dostal strach. Pomyšlení na to, že se bude muset vzdát kusu své duše, asi nebylo nic příjemného. Zrovna Alexe však Call nijak zvlášť litovat nedokázal.

	Mistr Joseph lusknutím prstů přivolal ostatní mágy, kteří zřejmě zůstali na doslech. „Pospěš,“ pobídl Alexe, který působil dojmem, že se mu zpátky do laboratoře vůbec nechce.

	Call, který se pro jednou zase cítil trochu vesele, Alexovi zamával na cestu. „Hodně štěstí!“ zavolal na něj ještě.

	Alex se však neobtěžoval ohlédnout. Vypadal pěkně vyděšeně.

	Aaron si posloužil poloprázdným šálkem kávy, který tam zapomněl někdo z mágů. Call se na něj zahleděl; za normálních okolností by očekával, že bude jeho kamarád trvat na tom, aby se vydali za Alexem a šli ho zachránit.

	„To Alex tě přece zabil,“ prohlásil Call, jako by chtěl své jednání před Aaronem ospravedlnit. „Ať si s ním mistr Joseph dělá, co chce. My si zatím dáme něco k snídani. Pro mě za mě ať si z jeho duše klidně udělá trhací kalendář.“

	„Fajn,“ souhlasil Aaron.

	Call si nabídl jeden z toustů, který tam mágové zanechali. Tohle se Aaronovi vůbec nepodobalo. Měl namítnout, že i když jsou mistr Joseph s Alexem na straně zla, oni sami by se neměli snižovat na jejich úroveň nebo tak něco.

	Aaron však nic nenamítal.

	Call se s povzdechem zvedl ze židle. „Fajn. Tak se na něj radši půjdeme podívat.“

	Aaron se zatvářil nechápavě, ale vstal a bez protestů ho následoval. Nenápadně se spolu vydali do laboratoře. Zevnitř bylo slyšet tlumené hlasy. Call se dovnitř pokusil nakouknout klíčovou dírkou, ale moc toho neviděl, a tak usoudil, že tohle asi funguje jen ve filmech.

	„Co jsi to za Makara, že Drewovu duši nedokážeš ani najít?“ uslyšel přes dveře mistra Josepha. „Možná bych tě mohl využít jako Drewovo nové tělo. A Callum Hunt se jen postará o to, aby se vaše duše vyměnily.“

	„Ale já jsem Makar,“ zakňučel Alex. „To přece nemůžete.“

	Call se zostra nadechl. Tak tohle byl skutečný mistr Joseph bez vší té přetvářky, opulentních večeří a rádoby laskavých gest.

	„Jenomže ty jsi své schopnosti někomu ukradl, skutečnému Makarovi se nemůžeš rovnat,“ rozkřikl se mistr Joseph nasupeně. „Vládnout magii chaosu ti nebylo souzeno.“

	„Já to dokážu,“ přesvědčoval ho Alex. „Vím, že ano!“ Ozval se skřípavý zvuk. „Jenom potřebuju trochu prostoru.“

	Vtom Call zevnitř uslyšel tiché zasténání a ucítil magii chaosu.

	„Mistře Josephe!“ zvolal Call a zabušil na dveře. „Pusťte nás dovnitř!“

	Když jim Joseph po chvíli otevřel, naskytl se jim pohled na Alexe ležícího na podlaze. Vypadal otřeseně. Byli v místnosti úplně sami. Tedy s výjimkou jisté mrtvoly ležící na stole. Studenou kůži měla celou namodralou. Call se otřásl.

	„Tak jsi nám přece jen přišel pomoct,“ řekl mistr Joseph. „Zatím to však není třeba. Vrať se večer, Callume, až si pořádně odpočineš.“

	A s těmi slovy dveře zase zavřel. Ozvalo se cvaknutí zámku.

	„Tak, to by bylo,“ prohlásil Call a ztěžka polkl. Opravdu bylo možné Drewa vzkřísit i bez těla? Call o tom docela pochyboval. Když tehdy omylem probudil Jennifer Matsuiovou, zjistil, že i posedlí chaosem v sobě mají malinký kousek duše.

	On sám však v sobě přece měl duši Konstantina, takže teoreticky to možné bylo. Třeba by to opravdu mohlo fungovat, napadlo ho. Call pohlédl na Aarona, ale nezdálo se, že by si jeho kamarád kvůli Drewovi dělal těžkou hlavu.

	Call to však takhle nechat nemohl. „Pojď,“ pobídl Aarona a začal shánět něco na sebe. „Můžeme se tam zvenčí podívat oknem.“

	„Budeme se kochat jeho utrpením?“ zeptal se Aaron. Call, kterého jeho otázka ani trochu nepotěšila, ji nechal bez odpovědi.

	Cestou ven minuli několik posedlých chaosem, kteří se Callovi vždy se sténáním uklonili. Co víc si přát, pomyslel si Call. Byl na ně bizarní pohled. Aaron jen nakrčil čelo, ruce si strčil do kapes a přidal do kroku.

	„Jen se kolem sebe rozhlídni,“ řekl Call. „Tady vidíš, jak to dopadá, když tu nejsi. Jdeme z maléru do maléru. Co jsi umřel, tak mě zatkli, utekl jsem z vězení, pak mě unesli a odvlekli do pevnosti Nepřítele smrti. A já tu musel skončit zrovna s Jasperem, který v jednom kuse naříkal nad svým milostným životem.“

	Aaronovi zacukal koutek.

	„A taky jsem se líbal s Tamarou, ale ta mě teď nenávidí! Bez tebe prostě všechno zpackám. Jsi něco jako můj kompas, podle kterého poznám, co je dobré a co špatné. Bojím se, že sám to asi nezvládnu.“

	Aaron nevypadal moc potěšeně. „Ale já… tohle teď nepůjde.“

	„Právě že musí,“ naléhal Call. Mezitím dorazili k malému shluku stromů, odkud bylo možné nenápadně se odplížit až k jednomu z oken laboratoře. Nikam se však nehnali – nejdřív museli vyřešit to, co načali. „Vždycky jsem se na tebe v tomhle spoléhal.“

	Aaron zavrtěl hlavou. „Ale já už o věcech nepřemýšlím tak jako předtím.“ Pak si strčil ruce do kapes. Venku byla zima a foukal nepříjemný vítr, ale Call pochyboval, že je Aaronovi zima. Jeho kamarád jako by byl vůči zimě imunní.

	„To se zase spraví,“ řekl Call. „Jenom tě odsud musíme dostat.“

	„Ale kam půjdeme?“ chtěl vědět Aaron.

	„Už jsme se jednou utéct pokusili,“ přiznal Call. „Ale chytili nás a odvlekli zpátky. Což bylo nakonec vlastně dobře, jinak bysme se nedozvěděli o tobě. Tak jsem si řekl, že s tím počkáme, dokud se mi tě nepodaří přivést zpátky.“

	„A Tamara s Jasperem s tím souhlasili?“ Aaronovi od úst stoupaly obláčky páry.

	Call se nadechl k odpovědi. „Já jim to tak úplně neřekl.“

	Starý Aaron by mu po tomhle přiznání vynadal, tenhle nový však nic takového neudělal. Call si musel přiznat, že na jeho vedení se už nemůže spoléhat jako dřív.

	„Já myslel, že až budeš zpátky, tak názor změní,“ pokračoval Call. „A Shromáždění taky. Vždyť mně se to povedlo! Je mi jasné, proč nechtějí, aby kolem pobíhali posedlí chaosem, to jsou v podstatě zombie, ale s tebou je to jiné.“

	Aaron na to nic neřekl. Jeden vedle druhého pokračovali lesní cestou a pod nohama jim praskaly větvičky. Jestli chtěli jít oknem laboratoře špehovat mistra Josepha s Alexem, tou dobou už měli zabočit zpátky k domu. Call se však k tomu zatím neměl.

	„Opravdu si myslíš, že jsem v pořádku?“ Aaron na Calla obrátil ztrápené zelené oči.

	„Ano,“ odpověděl Call rezolutně. I když to nedávalo smysl, Aaronova otázka ho trochu popudila. Ale on si prostě nemohl pomoct. Tolik se snažil, aby všechno napravil, a teď, když byl Aaron zpátky, se musel jako naschvál chovat divně. „Neříkám, že jsi na chlup stejný, jako jsi býval, ale pořád si myslím, že to ještě neznamená, že je s tebou něco nutně v nepořádku.“

	„Ale je.“ Aaron neústupně zavrtěl hlavou. „Cítím se divně. Jako by něco bylo špatně s mým tělem. Jako bych tady vůbec neměl být.“

	„Co tím jako myslíš?“ chtěl vědět Call, který už ztratil trpělivost. „To jako že bys radši umřel?“

	„Právě že já už mrtvý jsem,“ prohlásil Aaron lhostejně. Tím to ještě zhoršil.

	„To neříkej!“ zvolal Call. „Zmlkni, Aarone…“

	„Calle…“

	„Já to myslím vážně! Už ani slovo!“

	Aaron v tu ránu zmlknul a očima zůstal viset na Callovi.

	„Aarone?“ zeptal se Call nejistě.

	Jeho kamarád však neodpověděl. A Call si uvědomil, že ani nemůže. Musel totiž Calla poslechnout na slovo. Stejně jako posedlí chaosem.
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	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Call na Alexe a na mistra Josepha úplně zapomněl.

	„Rozkazuju ti, abys moje příkazy nikdy neposlouchal, rozumíš?“ řekl Call.

	„Pošesté už to opakovat nemusíš, já tě slyšel,“ ujišťoval ho Aaron, který seděl na kameni u řeky a koukal na vodu. „Jenom si nejsem jistý, jestli to bude fungovat. Nemám tušení, jak dlouho tvoje příkazy vydrží.“

	Call se zachvěl zimou. Vzpomněl si, jak tehdy Aaronovi řekl, aby se přestal hádat s Tamarou, a on okamžitě zmlknul. Nebo jak ho vybídl, aby šel spát, a on rázem spal. Ty se teď hlavně soustřeď na zotavení, řekl Aaronovi, když přišel k sobě. A Aaron, který měl za sebou obrovské trauma, to přijal bez jediného mrknutí.

	Jak si toho Call jen mohl nevšimnout?

	Už si dál nemohl nic nalhávat. S Aaronem skutečně bylo něco v nepořádku. Možná to dokonce ani nebyl Aaron. Ten Aaron, kterého znal, nebyl celý pobledlý, nechoval se divně ani nebyl takhle zádumčivý. Tenhle Aaron Calla poslouchal na slovo. Možná už napořád. Na něco takového ani nechtěl pomyslet.

	„Dobře. Přiznávám, něco je špatně,“ řekl Call rozvážně. „Prozatím. Hned dneska večer půjdeme do laboratoře a zkusíme zjistit příčinu.“

	„Ale co když na nic nepřijdeme?“ chtěl vědět Aaron. „Už teď jsi dokázal víc, než se kdy povedlo Konstantinovi. Jsem tady, i když ne tak docela. Správně bych tady neměl být vůbec.“

	Přestože se to Callovi neposlouchalo lehce, tentokrát se Aarona nesnažil umlčet. „Jak to myslíš?“

	„Když já nevím,“ posteskl si Aaron tak srdceryvně, až to Calla překvapilo. „Jako bych… jako bych se na všechno musel strašně moc soustředit. Někdy mám pocit, jako že jsem tady jen napůl. A občas se mi zdá, že kdybych provedl něco hrozného, bylo by mi to úplně jedno. A proto se už na můj úsudek spoléhat nemůžeš. Opravdu to nejde, věř mi.“

	Call chtěl opět začít protestovat, ale tentokrát se ovládl. V myšlenkách se vrátil k Aaronově nechápavému pohledu, když se tehdy bavili o tom, že musí zachránit své přátele v Magisteriu. Jak mu bylo úplně jedno, co s nimi bude. Teď už si nemohl namlouvat, že je Aaron v pořádku. Protože jestli si sám Aaron myslel, že je něco špatně, Call mu musel věřit. Dlužil mu to.

	Pozitivní na tom byl alespoň fakt, že si sám Aaron uvědomoval, že není sám sebou. A nebylo mu to lhostejné. To bylo lepší než nic.

	„My to spravíme,“ trval na svém Call.

	„Ale smrt není něco, co jen tak vyléčíš nebo opravíš,“ namítl Aaron.

	„Nesmíme věšet hlavu,“ povzbuzoval ho Call. „Jenom musíme…“

	„Někdo jde.“ Aaron se postavil a ukázal směrem k domu. Z otevřených vchodových dveří vyšel zástup mágů v čele s mistrem Josephem a namířil si to jejich směrem.

	Call se taky postavil. Teď když byla Tamara s Jasperem pryč, Callův únikový plán začínal ztrácet konkrétní obrysy. Poslední dobou měl hlavu plnou Aaronova návratu a tak nějak doufal, že i mistr Joseph má napilno s jinými věcmi. Myslel si, že je ještě čas.

	Aaron vzhlédl a Call jeho pohled následoval. Skrze těžké ocelově šedé mraky uviděl plout jakési obrovské tvory.

	Jeden z vlnících se obrysů se vynořil z mraků a Call spatřil obrovského průsvitného vzdušného elementála s členitými křídly. Na zádech mu seděla Anastázie. Bílo-stříbrné brnění měla celé ušpiněné a zablácené.

	Anastázie s elementálem přistála v poli hned za Callem a Aaronem. Tráva kolem dokola se vlivem mocného mávání křídel toho tvora ohýbala až k zemi. Call se rozhlédl. Octli se v pasti. Z jedné strany měli mistra Josepha a ostatní mágy a z druhé Anastázii.

	Call nechápal, co se děje.

	„Callume!“ zvolal mistr Joseph, který k nim dorazil jako první. Call si v ten moment uvědomil dvě věci: za prvé, že s ním není Alex, a za druhé, že má plášť potřísněný nějakou znepokojivě vyhlížející tekutinou. „Je čas.“

	Call s Aaronem se po sobě podívali. „Čas na co?“

	„Tamara s Jasperem se dostali do Magisteria,“ pronesla Anastázie, která se k nim blížila z druhé strany. Její elementál vlnící se ve větru na ni čekal tam, kde přistáli. „Je jen otázkou času, než se Shromáždění dozví, co jsme udělali a kde se skrýváme.“

	„Přišel čas, abychom se jim ukázali. A názorně jim předvedli, co dokážeme,“ řekl mistr Joseph. „Hugo, máš ten přístroj?“

	Oba chlapci jen vyvalili oči, když viděli, jak Hugo mistru Josephovi podává jakousi velikánskou skleněnou nádobu, v jejíchž útrobách se točil černošedivý vzdušný vír.

	Telefon s tornádem, naznačil Call Aaronovi bezhlesně.

	Mistr Joseph z nádobky rozmáchlým gestem sundal víko, načež vzduch uvnitř začal vířit ještě divočeji. Anastáziin vzdušný elementál ze sebe vyrazil polekaný zvuk a s plesknutím zmizel.

	Call popošel blíž k Aaronovi, kterému vichr foukl vlasy do očí. Větrný vír začal nabírat na síle a zvětšovat se. Šířil se do okolí a proháněl se ve větvích stromů.

	„Mistře Rufusi!“ zvolal mistr Joseph. „Mágové Shromáždění! Ukažte se!“

	Pomalu se začaly objevovat obrazy řečených mágů, jako by se dívali na zamlženou televizní obrazovku. Call spatřil členy Shromáždění v zelených uniformách v jejich zasedací místnosti. Call některé z nich poznával – byli mezi nimi Tamařini rodiče, učitelé z Magisteria včetně mistryně Milagros, mistra Severa, mistra Rockmaplea a samozřejmě také mistra Rufuse, který tam seděl celý shrbený a plešatá hlava se mu jen leskla.

	Existoval jen jediný důvod, proč by se takto scházeli. Určitě rokovali o tom, jak porazit Calluma Hunta alias Nepřítele smrti.

	Callovi se při pohledu na svého učitele sevřel žaludek. To však bylo pouhé nic proti tomu, jaký mu udělal kotrmelec o chvíli později, když uviděl, kdo sedí vedle něj. Byl tam Jasper ve své bílé uniformě čtvrtého ročníku a vedle něj, s vlasy způsobně spletenými do copů, seděla Tamara. Její veliké tmavé oči jako by hleděly skrze kouzelnou obrazovku a dívaly se přímo Callovi do duše.

	Do popředí nakonec vystoupil Tamařin otec. Ruku měl na dceřině rameni. „Toto je vaše poslední šance kapitulovat, mistře Josephe. Při poslední válce jsme sice utrpěli spoustu ztrát, ale vy jste z ní také nevyšli bez úhony. Ztratil jste své syny, ztratil jste Konstantina a sešel jste z cesty. Jestli vypukne válka, žádných smířlivých gest se od nás už nedočkáte. Zabijeme vás i každého posedlého chaosem, kterého najdeme.“

	Call pomyslel na Pohromu, který se zřejmě schovával někde za stromem, a zachvěl se.

	„Nenechte se vysmát,“ opáčil mistr Joseph. „Jen předstíráte, že máte navrch, ale to my máme eso v rukávu – to my máme klíč k věčnosti. Copak si myslíte, že mi sejde na tom, že vám ti dva prozradili, kde je naše pevnost? Kdybych se něčeho takového opravdu bál, dávno bych je oba podřezal.“

	Tamara na něj vrhla zlostný pohled a Jasper o krok ustoupil. Call vedle Jaspera zahlédl stát jeho matku, ale jeho otce nikde neviděl.

	„Vy to nechápete,“ pokračoval mistr Joseph. „Tady nejde o žádnou malichernou válku. Všichni mágové se přece chtějí znovu shledat se svými nejbližšími. Chtějí věčný život. A vám nezbude, než jim to dopřát. Přímo vedle mě totiž stojí živoucí důkaz toho, co jsme dokázali.“ S těmi slovy dal Aaronovi paži kolem ramen, ten se mu však vykroutil.

	„Řekni něco,“ poručil mistr Joseph.

	„Já nemám co říct,“ prohlásil Aaron směrem k mágům. „Nejsem na vaší straně.“

	Call čekal, že na něj mistr Joseph vyjede nebo se ho pokusí umlčet. Namísto toho se mu ústa roztáhla do širokého úsměvu.

	Mezi mágy to zašumělo. Mistr Rufus, který měl tvář schovanou v dlaních, zvedl hlavu. Vypadal starší, jako by mu přibyly vrásky. „Aarone? Jsi to opravdu ty?“

	„Já… já nevím,“ odpověděl Aaron.

	Mezi členy Shromáždění to však mezitím začalo vřít. Bylo jasné, že ať už jim Tamara s Jasperem řekli cokoli, mágové jim nevěřili, že se Aaron vrátil. Určitě si mysleli, že je z Aarona jen další posedlý chaosem, že mistru Josephovi přeskočilo a že Call je…

	Call vlastně nevěděl, co si o něm myslí.

	Mistr Rufus se zadíval přímo na něj. Call v jeho tmavých očích viděl odevzdanost. A zklamání. „Callume,“ oslovil ho. „To máš na svědomí ty? To ty jsi Aarona vzkřísil?“

	Call sklopil oči. Nedokázal se mistru Rufusovi podívat do očí.

	„Kdo jiný?“ zvolal mistr Joseph. „Duše se nezapře. Její podstata se nemění. Vždy to byl Konstantin Madden a vždycky taky bude.“

	„To není pravda!“

	Call překvapeně vzhlédl, aby se mohl podívat, kdo se za něj postavil. Byla to Tamara. Ruce měla spuštěné podél těla a pěsti pevně zaťaté. Sice se na Calla nedívala, ale nebylo pochyb, že to řekla ona. Že by přece jen nevěřila, že je Nepřítelem smrti? Že by to tehdy nemyslela vážně?

	Tamařini rodiče dceru okřikli, aby mlčela, a odvedli ji stranou, až se Callovi málem ztratila z očí. V tu samou chvíli si mistr Joseph pohrdavě odfrkl.

	„Vy hlupáci,“ řekl. „Určitě si myslíte, že jste v přesile. Tamara s Jasperem si jistě nenechali nic pro sebe. Ale opravdu si myslíte, že mezi vámi nemám žádné spojence? Mágové po celém světě jen potichu vyčkávají, až dokončíme, co Konstantin začal. Až se k nim donese zpráva o tom, že jsme pokořili smrt. Já už je o tom spravil. Možná jste si už stačili všimnout, že mnozí z vašich kolegů nejsou k nalezení.

	Několik členů Shromáždění se rozhlédlo kolem a oči některých spočinuly na Jasperovi a jeho matce, nebo spíše tam, kde měl být jeho otec.

	„Nemůžete vyhrát,“ prohlásil mistr Joseph. „Na to máme příliš mnoho následovníků. K čemu nám je získat do vínku kouzelnické nadání, když ho nemůžeme plně využít ve svůj prospěch? Copak máme mrhat svým talentem na krocení elementálů a konání dobra ve prospěch zbytku světa, kterému jsme my sami lhostejní? K čemu nám je kouzlit ve jménu dobra, když nám magie nemůže posloužit k zodpovězení nejpalčivější otázky naší samotné existence – záhady lidské duše? Té, kterou dosud nevysvětlila ani věda? Mágové z celého světa stanou po našem boku, jakmile zjistí, že víme, jak zvrátit smrt a znovu zasít život.“

	Někteří z přítomných mágů vzadu si začali cosi šeptat a ukazovat na něco prstem. Evidentně jimi pohled na Aarona stojícího po boku mistra Josepha otřásl. To, že se ho Aaron zřekl, už bylo vedlejší. Call přemítal, kolik z nich se asi k Josephovi přidá.

	„Callume, Alastair je strachy bez sebe,“ řekl mistr Rufus. „Navrhuji, aby ses s námi sešel. A přivedl s sebou i Aarona, abychom si mohli ověřit, že je to skutečně on.“

	„Copak nás máte za blázny?“ rozkřikl se mistr Joseph na přízračné projekce mágů.

	„Tak vidíte,“ řekla Tamara. „My vám říkali, že ho tam drží proti jeho vůli.“

	„Mně to tak nepřipadá,“ odfrkl si zákonodárce Graves. „A stejně nejsi moc důvěryhodná, když uvážím, že to ty jsi mu pomohla utéct z vězení.“

	„Taky by mohl mít Stockholmský syndrom,“ navrhl Jasper. „Ale on je tam vážně vězní. Oba dva, Calla i Aarona.“

	„Držíš tam ty děti proti jejich vůli?“ otázal se mistr Rufus.

	Mistr Joseph se jen usmál. „Jestli tady Konstantina Maddena vězním? Já byl vždy jen jeho věrným služebníkem, nic víc. Calle, držím tě tady snad proti tvé vůli?“

	Call se zamyslel. Jedna jeho část chtěla křičet o pomoc a žadonit, aby ho přišli zachránit. Jenomže o tomhle si prozatím mohl nechat jen zdát. Momentálně pro něj bylo důležitější přesvědčit mistra Josepha, že je na jeho straně. Jestli se opravdu schylovalo k válce, takhle by se alespoň mohl pokusit Shromáždění pomoct vyhrát.

	Tedy za předpokladu, že si vybral správnou stranu.

	Ale ať už to bylo jakkoli, existovala jen jedna správná odpověď.

	„Ne,“ odpověděl Call a narovnal se. „Nikdo mě tu nevězní. Já jsem Callum Hunt, znovuzrozený Nepřítel smrti. A přijímám svůj úděl.“
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	„Vůbec se mi to tu nelíbí,“ řekl Aaron.

	Seděli společně na načechrané růžové posteli v Tamařině bývalé ložnici. Callův pokoj měl namísto oken ještě pořád jen díry ve zdi, a tak tam bylo docela chladno. Všichni však měli úplně jiné starosti, než aby se starali o nějaké opravy.

	„Nebudeme tady dlouho,“ slíbil mu Call, i když k vymyšlení konkrétního plánu měli zatím ještě hodně daleko.

	Aaron pokrčil rameny. „Takže do Magisteria asi nepůjdeme. Rozhodně ne teď, když jsi veřejně oznámil, že jsi Nepřítel smrti.“

	Call si přitáhl nohy pod bradu a objal si kolena. „Ty věříš, že jsem to myslel vážně?“

	„To mi pověz ty.“ Call z Aaronova výrazu nedokázal nic vyčíst, a tak mu nezbylo než si jen domýšlet, co se jeho kamarádovi honí hlavou. Dříve mu to docela šlo, ale ty doby už minuly. „Vždyť je to pravda – opravdu sis podmanil smrt.“

	„Dneska večer spolu vymyslíme, jak tě spravit,“ pronesl Call. „A pak utečeme.“ Chaosem posedlou armádu, kterou při té příležitosti chtěl vzít s sebou, radši nezmínil. Stačilo jen přijít na to, co je s Aaronem v nepořádku, a pak prásknout do bot. Ještě před rozedněním by mohli být dávno za řekou a ani Alex se svými posedlými chaosem by je neměl šanci zastavit.

	Ale co když na to nepřijdou? Neměli by radši zůstat? Copak opravdu věřil tomu, že ho kouzelnický svět přijme? A že přijme Aarona?

	Call si vzpomněl na tváře členů Shromáždění a měl pocit, jako by spolkl kostku ledu.

	V myšlenkách se vrátil k tomu, co mu řekla Anastázie: Ty už moc máš. Nemůžeš se jí jen tak vzdát. Svět ti to nedovolí. Nemůžeš se jen tak někde schovat a v klidu žít. Možná se budeš muset rozhodnout mezi dvěma možnostmi – vládnout celému světu, nebo se jím nechat rozdrtit.

	Call jen doufal, že se ve své předpovědi mýlila. Jedno jí však musel přiznat – Tamaru odhadla správně.

	„Do laboratoře se nedostaneme jen tak,“ řekl Aaron. „Je tady chaos a nikdo neví, co dřív.“ Aaron měl pravdu. Celý dům byl vzhůru nohama. Anastázie pobíhala sem a tam a pomáhala mladším mágům přivolat elementály, zatímco mistr Joseph spolu s Hugem a několika dalšími chodili kolem domu a ve spěchu okolní pozemky zajišťovali obrannými symboly.

	Call chtěl říct něco vtipného, třeba že on sám je na chaos odborník, ale pak mu došlo, že se to moc nehodí. Aaron už totiž na rozdíl od něj mágem chaosu nebyl. Jeho kouzelnické schopnosti teď patřily Alexovi. „Pohroma nám pomůže,“ řekl Call.

	Chaosem posedlý vlk při zvuku svého jména zastříhal ušima. Pak seběhl dolů po schodech, tam se zastavil, přimhouřil oči, obezřetně se kolem sebe rozhlédl a tiše zavrčel. Pohromovi se v Nepřítelově pevnosti nikdy moc nelíbilo a čím déle tam zůstávali, tím víc se zdálo, že se těší pryč.

	„Teď mě dobře poslouchej,“ začal Call a sklonil se k Pohromovi.
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	Call s Aaronem ještě nebyli ani v půlce schodiště, když uslyšeli, že jejich plán funguje. Pohroma pobíhal sem a tam a štěkal, zatímco mágové se ho marně snažili chytit. Jeho řádění je evidentně velmi znervózňovalo, vyložili si ho totiž tak, že musel vycítit útok Shromáždění.

	A tak zatímco Pohroma úspěšně odváděl jejich pozornost, Call s Aaronem proklouzli do laboratoře a pro jistotu za sebou zamkli.

	Teprve pak si uvědomili, že v místnosti nejsou sami. Na podlaze, obklopený hromadou otevřených knih, seděl Alex. Oči měl zapadlé a byl celý flekatý.

	Na pojízdném lehátku na druhém konci místnosti leželo bizarní mrtvé tělo. Byla to mrtvola dospělého člověka. Jeho tvář byla jakousi groteskní parodií na Drewovy dětské rysy, které jako by někdo tupým nožem vyřezal přímo do masa. Mrtvola na sobě měla dětské oblečení – tričko s koněm a červené džíny. Byl to tak děsivý pohled, až se Callovi zvedl žaludek.

	„Ehm,“ zahučel Call. „Promiň. My nevěděli, že tu někdo je.“

	Aaron si Alexe jen tiše prohlížel. Callovi se zdálo, že kamarádovi cukají koutky, jako by potlačoval úsměv.

	Alex popadl několik knih, vytáhl se na nohy a třesoucím se prstem ukázal na Calla. „Za to můžeš ty! To tvoje vysvětlení je pěkně na nic. Tys nám lhal.“ A pak se pokusil mezi Callem a Aaronem protlačit ven.

	„Tak to teda ne,“ prohlásil Call a napřáhl před sebe ruku, aby Alexe zadržel. Byl sice vyšší než Call i Aaron, ale oni byli dva a znovuzrozený Aaron byl hrozivější než kdy dřív. „Ty nám hezky pomůžeš.“

	„To sotva. Ne dokud mi nevysvětlíš, jak jsi Aarona přivedl zpátky doopravdy. Chci pravdu a ne ty bláboly, kterýma krmíš mistra Josepha, abys mi ze života udělal peklo.“

	„Ale já nelhal. Prostě to jen nedokážeš.“

	Alex se na Calla upřeně zadíval a jeho obvyklý úšklebek pro jednou nahradil výraz čistého zděšení. „Ale proč? Proč mi to nejde? Proč mi jeho duši nejde vypátrat?“

	Call zavrtěl hlavou. „To nevím. Já na to šel jinak. Měl jsem k dispozici Aaronovo tělo. Ty si musíš vystačit bez Drewa. Nemám zdání, jak najít něčí duši bez těla.“

	Alexovi se ve tváři zračilo čiré zoufalství. Bylo jasné, že mistr Joseph ze svého požadavku na vzkříšení syna neustoupí. I kdyby mu řekli, že je to nemožné, o to víc by na ně naléhal.

	„Takže je to beznadějné,“ prohlásil Alex.

	„To nevím,“ odpověděl Call. „Ale když mi pomůžeš s Aaronem, můžu na oplátku zase pomoct já tobě.“

	Alex se tomuhle druhu magie věnoval déle než Call – na jeho seznam zlosynnosti za ty roky muselo přibýt tolik bodů ve prospěch zla, že by ten Callův hravě strčil do kapsy. Ale pokud existovala byť jen nepatrná šance, že by s jeho pomocí mohl Aaronovi pomoct, Call byl odhodlaný to zkusit.

	Alex zamračeně pohlédl na Aarona, který se mezitím posadil na zem a prohlížel si jednu z knih, které tam zůstaly ležet.

	„Mně se zdá v pořádku,“ zahučel Alex. „S čím chceš pomoct?“

	„Je nešťastný,“ pokusil se mu Call přiblížit situaci.

	Alex vyprskl smíchy. „Tak ať se přidá do klubu. Já taky neskáču nadšením. Jestli Drewa nepřivedu zpátky, tak je se mnou amen. Mistr Joseph už šilhá po Alkahestu.“

	„Tak tos ho neměl navádět, aby ho použil na mě,“ opáčil Call bez špetky soucitu.

	Alex si povzdechl. Na tohle neměl co říct. „Takže ty chceš pomocí nějakého kouzla zařídit, aby byl Aaron zase šťastný?“

	Call pohlédl na Aarona, který ještě pořád seděl na podlaze a listoval nějakou knihou, jako by se ho jejich konverzace vůbec netýkala. „Víš, ne že by byl přímo nešťastný,“ vysvětloval. „Jenom… není úplně sám sebou. Jako by někam jel vlakem, ale protože si v předchozí stanici zapomněl kufr, musel se zase vrátit. No a teď sedí ve vlaku, který jede úplně někam jinam, než potřebuje.“

	„No jasně,“ opáčil Alex sarkasticky. „Teď už je mi to mnohem jasnější.“

	Call se mu však nechtěl svěřovat se vším – vždyť to bylo pro Aarona osobní. Zkusil to tedy ještě jednou: „Aaron nemůže kouzlit. Tys ho připravil o jeho magii chaosu – fajn, stalo se –, ale pořád by měl být mágem, nebo ne? Ale něco je špatně. Ať už jeho kouzelnické schopnosti blokuje cokoli, možná právě to je klíč k tomu, aby se zase cítil jako dřív.“

	Alex zaváhal.

	„A vůbec,“ dodal Call. „Přece bys Drewa nechtěl přivést zpátky bez jeho kouzelnických schopností. To by tě mistr Joseph nepochválil.“

	Alex ho probodl pohledem. Oči měl ještě pořád celé napuchlé. „To je pravda,“ přiznal neochotně. „Fajn, tak co navrhuješ?“

	„V Magisteriu jsme se naučili dotek duší,“ řekl Call. „A přesně to bych chtěl s Aaronem zkusit. Třeba tak zjistím, kde je problém.“

	„A já mám dělat co?“ zajímal se Alex.

	Call se zhluboka nadechl. „Ty jsi z nás nejstarší a máš nejvíc zkušeností. Třeba tě napadne, na co bysme se ještě mohli podívat.“

	„A když nic nezjistíme?“

	„Mohl bych mu zkusit dát další kus mojí duše,“ řekl Call potichu. „Třeba jí dostal moc málo.“

	Alex zavrtěl hlavou. „Já ti na pohřeb nepůjdu,“ řekl nakonec. „Aarone, vylez si nahoru,“ pokynul Alex k pojízdnému lehátku, na kterém spočívala mrtvola.

	Aaron se na něj dlouze zadíval a pak prohlásil: „To ne. Ani náhodnou.“

	„Stejně už je obsazený,“ utrousil Call.

	„To tělo můžeme shodit na zem,“ navrhl Alex, zatímco si ho Aaron nelibě prohlížel.

	Call namísto toho radši doprostřed místnosti dotáhl jeden ze stolů plný knih. Poté co ho vyklidili, si Aaron vylezl nahoru, lehl si na něj a ruce zkřížil na hrudi.

	Call se celý nesvůj zhluboka nadechl a snažil se vzpomenout, jak na to, aby zahlédl Aaronovu duši. Alexe by k tomu stejně nepustil, ten si totiž nezasloužil vidět něčí duši – a už vůbec ne Aaronovu.

	Call zavřel oči, zhluboka se nadechl a začal. Tentokrát to bylo těžší než tehdy v Magisteriu. Aaronovo vzkříšené tělo jako by všem Callovým snahám nahlédnout mu do duše vzdorovalo. Jak by na kamaráda hleděl přes kalnou vodu. Nejprve to zkusil přes své vzpomínky na něj: vybavil si jeho smích, nebo jak do sebe v refektáři bez reptání ládoval lišejníky, jak přebíral písek nebo tancoval s Tamarou. Všechny jeho vzpomínky však byly jakoby zamlžené a jediné, co viděl zřetelně, bylo Aaronovo studené nehybné tělo na pojízdném lehátku.

	Call se pokusil vybavit si, jaké to bylo, když do Aarona vkládal kus své duše. Měl tehdy pocit, jako by mezi nimi procházel elektrický proud, který Aarona rozsvítil jako kus zahřátého kovu. Ta vzpomínka ho úplně pohltila a on konečně ucítil, že k Aaronovi může blíž. A pak ji uviděl. Aaronova průzračná duše svítila jasným zlatavým světlem – tak si ji Call pamatoval.

	Tentokrát ji však na místě držela temná chapadélka podobná popínavému břečťanu, který s pomocí maličkých přísavek obrůstá staré budovy, dokud se nezřítí k zemi. Celé jeho tělo pulzovalo energií chaosu. Call svou myslí zapátral v jeho těle a najednou ucítil hrozivý všudypřítomný chlad.

	Bylo to jeho tělem. Něco bylo v nepořádku s Aaronovým tělem.

	„Co to děláte?“ Dveře laboratoře se rozlétly dokořán. Call se celý omámený opřel o stůl, zatímco Alex vykřikl a uskočil dozadu.

	Byl to mistr Joseph. A byl vzteky bez sebe.
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	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Call o krok ustoupil, ale zakopl o zatoulanou knihu.

	Takhle rozzuřeného mistra Josepha ještě neviděl – oči měl vykulené a přímo soptil vzteky. Na ruce měl nasazený Alkahest.

	Call se při pohledu na měděnou rukavici zajíkl.

	Dříve, ať už mistr Joseph řádil sebevíc, vždy bylo jeho prioritou Calla chránit. V hrobce Nepřítele smrti dokonce Calla bránil vlastním tělem a byl ochoten položit za něj život. Teď se však zdálo, že Calla sprovodí ze světa bez jediného mrknutí.

	„Po… pomáháme Aaronovi,“ vykoktal ze sebe Call.

	„Chcete snad riskovat, že se něco zvrtne?“ vyjekl mistr Joseph, až mu od úst odletovaly sliny. „Bez Aarona jsme nic, my ho potřebujeme! Bez něj nás mágové rozmáčknou jako švába a vše bude ztraceno. Jedině díky příslibu věčného života bude naše armáda dost velká, abychom mohli Shromáždění rozdrtit!“

	Aaron, který stále ještě ležel na stole, se posadil a zcela nevzrušeně se na Josepha zadíval. Jeho výbuch ho nechal úplně klidným.

	„Dobře, dobře,“ řekl Call a smířlivě pozvedl ruce. Alex, ve snaze dostat se od mistra Josepha co nejdál, zacouval až ke zdi a zbledl jako stěna. Callovi zatrnulo. Takhle vyděšeného ho totiž ještě nikdy neviděl. „Jen klid. Nic se nestalo.“

	Mistr Joseph vykročil k Aaronovi, chytil ho za krk a začal si ho ze všech stran prohlížet, jako by chlapec byl jeho nový mercedes a on se potřeboval přesvědčit, že mu ho nikdo nepoškrábal.

	„Callum se evidentně velmi snaží, aby mi dokázal, že mi za tu námahu nestojí. Od samého začátku jsou s ním jen samé potíže. Nejprve mi odporoval a pak pohrdal svým údělem. A přitom to byla taková pocta… on si toho však nevážil. Mé oddanosti a všem obětem, které jsem pro něj přinesl, se jen smál. Tak Callume, odteď už mé plány křížit nebudeš.“

	„Neberte si to osobně,“ řekl Call. „Takhle působím na spoustu lidí, nejen na vás.“

	„Call mi jen chtěl pomoct,“ řekl Aaron a mistru Josephovi se vysmekl. V jeho výrazu bylo něco téměř hrozivého.

	„Ale ty žádnou pomoc nepotřebuješ!“ vyštěkl mistr Joseph a popadl ho za ramena. „Nikdo na tebe ani nesáhne!“

	„Nechte mě být,“ obořil se na něj Aaron a odstrčil jeho ruku pryč. „Co vy víte o tom, co já potřebuju?“

	„Zmlkni,“ zavrčel na něj mistr Joseph. „Vždyť ani nejsi člověk. Jsi věc. Chodící mrtvola.“

	Aaronova ruka vystřelila vzhůru a sevřela se mistru Josephovi kolem krku. Všechno se to seběhlo tak rychle, že Call stihl jen zalapat po dechu.

	Mistr Joseph se pokusil zvednout ruku, asi aby přivolal magii ohně, ale Aaron mu paži zkroutil za zády. Druhou rukou Josepha ještě stále držel pod krkem, až sebou starý mistr škubal a lapal po dechu. Do očí se mu začal vkrádat nepřítomný pohled.

	„To ne!“ vykřikl Call, když mu konečně došlo, co má Aaron v úmyslu. „Aarone, přestaň!“

	Jenomže Call Aaronovi nařídil, aby jeho příkazy ignoroval. A zřejmě to fungovalo. Aaron svůj stisk ještě zesílil, jeho prsty se Josephovi zaryly do krku a ozval se praskavý zvuk, jako když přelomíte suchou větvičku.

	Oči mistra Josepha potemněly.

	Call zalapal po dechu a jen na Aarona nevěřícně zíral. Nechtělo se mu vůbec věřit, že by jeho kamarád, člověk jemu nejbližší, kterého tak důvěrně znal, mohl udělat něco takového. Call dostal strach. Tentokrát to však nebylo tím, že by měl strach o něj. Call se bál Aarona.

	Alex začal vydávat zvláštní zvuky, jako by pořád dokola opakoval slovo „ne“ a nemohl s tím přestat.

	Když Aaron mistra Josepha konečně pustil, poodstoupil a zadíval se na svoji ruku, jako by si teprve v tu chvíli uvědomil, co vlastně udělal. Když tělo mistra Josepha dopadlo na zem, Aaron jako by nechápal, co se děje.

	Jsi věc. Chodící mrtvola.

	Call si při pohledu na tělo mistra Josepha, ležící u jeho nohou, vzpomněl na Drewa. Teď asi litujete, že jste mě vůbec kdy poznal, pomyslel si Call. Věděl, že to není vtipné, ale v dané situaci mu to pořádně nemyslelo.

	Alex padl na kolena a zahleděl se na Josephovo tělo. „Vždyť… vždyť ho můžeš přivést zpátky,“ prohlásil Alex.

	„Ani náhodou,“ vylétlo Callovi z úst, než se nad tím vůbec stihl zamyslet. Vzhledem k tomu, že mistr Joseph Alexovi ještě nedávno vyhrožoval Alkahestem, vysmíval se mu a ponižoval ho, jeho žádost Calla docela šokovala. Alex však na svého učitele dál zmučeně hleděl.

	„Ale ty musíš,“ naléhal. „Někdo nás musí vést.“

	Aaron se kolem sebe jen nepřítomně rozhlížel. Jestli toho, co udělal, litoval, nedával to na sobě znát.

	Alex se opatrně přiblížil k tělu mistra Josepha. Po tváři se mu kutálely slzy, ale nakonec se ukázalo, že mu nejde o jeho mistra – namísto k němu se totiž natáhl pro Alkahest a přitiskl si ho k hrudi. Call si v tu chvíli bolestně uvědomil, jakou udělal chybu, když po něm nesáhl jako první.

	„Ehm, Alexi?“ začal Call. „Co to děláš?“

	„Nikdy mě nenapadlo, že by mohl umřít,“ řekl Alex potichu, jako by mluvil sám se sebou. „Tolik toho dokázal. A já myslel, že jednoho dne stane v čele armády – a já po jeho boku.“

	„Byl to zloduch,“ vyrazil ze sebe Call. „Když se to vezme kolem a kolem, všechno, co se stalo, kouzelnická válka, Jerichova smrt, dokonce i Drewova smrt, to všechno způsobil on. Všem kolem sebe jen ubližoval.“

	„Bez něj bys byl nicka. On v tebe věřil. A ty ho jen tak necháš umřít?“

	„Na to, co jsi provedl mně, jsi už zapomněl?“ obořil se na něj Aaron, sklouzl ze stolu dolů a šel se připojit ke Callovi.

	„Ale já se nechtěl povyšovat nad Nepřítele smrti,“ zavrčel Alex a sevřel Alkahest v náručí ještě o něco pevněji.

	„Jasně,“ řekl Call, „tys totiž chtěl dokázat, že jsi ze stejného těsta jako on.“ Pak spolu s Aaronem zamířili ke dveřím. Call se však na poslední chvíli ještě otočil. „My půjdeme. Hele, je mi líto, že tě to tak vzalo, ale uvědom si, že bys s magií chaosu mohl vykonat spoustu dobra. K tomu, abys měl moc a slávu, nemusíš být na straně zla. Teď když je mistr Joseph pryč, může být konečně po všem.“

	Alex se na něj unaveně podíval. „Dobro a zlo,“ začal, „jaký je v tom rozdíl?“

	Call čekal, že Aaron něco namítne a poučí Alexe, že mezi dobrem a zlem je veliký rozdíl. Ničeho takového se však nedočkal. Možná proto, že ani jeho kamarád už mezi dobrem a zlem nerozlišoval.

	Call s Aaronem vyšli na chodbu. Po chvíli se k oběma zamlklým chlapcům přidal Pohroma, který měl sice uši sklopené dozadu, ale zato vrtěl ocasem. Přestože domem duněla ozvěna kroků, cesta ke dveřím byla volná, a tak vyšli ven na zahradu.

	„Kam půjdeme?“ zajímal se Aaron.

	„Nevím,“ odpověděl Call. „Hlavně pryč z tohohle ostrova. Pryč od toho všeho.“

	„A mě chceš vzít s sebou?“ Aaronovi asi došlo, že Call nad tím, co provedl mistru Josephovi, nemůže jen tak mávnout rukou. Nebo možná pomyšlení na to, co udělal, bylo z části nepříjemné i jemu samotnému. Třeba se dokonce rozpomněl na dobu, kdy by pro něj něco takového – chladnokrevně někoho zabít vlastníma rukama – bylo nepředstavitelné.

	„No jasně,“ řekl Call, ale zaváhání v jeho hlase Aaronovi zřejmě neušlo.

	„Dobře,“ přisvědčil Aaron.

	A tak společně vyrazili. Navigovali se podle silnice, ale snažili se držet příkrovu stromů. Netrvalo dlouho a Calla rozbolela noha, nezpomalil však. Věděl, co ho čeká a že se bolest bude jen zhoršovat, ale snažil se na to nemyslet. Byl už smířený s tím, že zbytek cesty bude muset kulhat. Bolest mu na jednu stranu pomáhala vnímat všechno ostřeji.

	Aaron, na první pohled ztracený v myšlenkách, šel vedle něj. Čím déle však šli, tím víc na Calla doléhal tíživý pocit, že ho nedoprovází jeho kamarád, ale spíše jeden z posedlých chaosem. Dokonce i Pohroma, který obvykle pobíhal sem a tam a nechal se hladit, jako by se mu snažil vyhýbat a zůstat z jeho dosahu. Včera se sice k Aaronovi dobrovolně přitulil a dovolil mu, aby ho podrbal, ale bylo jasné, že vlk vycítil, že Aaron není jako dřív. Aaron se změnil, o tom nebylo pochyb. Call jen netušil proč.

	Calla potěšilo, když uslyšel šplouchání vln – znamenalo to, že se blíží k pobřeží. To však hned vzápětí přehlušilo dunění motorů. Na silnici se objevila nákladní auta a nebe nad jejich hlavami pročísl elementál podobný úhoři.

	Call se otočil, popadl Aarona za rameno a zatáhl ho do lesa. „Utíkej! Musíme pryč!“ naléhal na něj, i když věděl, že nemocná noha mu nedovolí běžet moc rychle.

	Vtom se z lesa vynořil Hugo spolu s dalšími mágy. A za nimi pochodovali Alexovi posedlí chaosem.

	Callovi došlo, že ani smrt mistra Josepha jim nezaručí, že budou moct z ostrova odejít.

	„Já jsem Nepřítel smrti!“ zvolal Call. „To já tady velím. To moje příkazy byste měli poslouchat – a já vám přikazuju, abyste se vrátili zpátky! Je po všem. Já jsem Konstantin Madden! Já jsem Nepřítel smrti! A říkám, že je po všem!“

	Hugo s úsměvem na tváři vykročil ke Callovi, který si s hrůzou uvědomil, že jsou s ním i mágové, které ještě neviděl. Nebyli to jen bývalí trestanci z Panoptikonu a studentíci jako Jeffrey. Muselo jít o nově příchozí. Někteří z nich na sobě dokonce měli uniformy Shromáždění. Byli to zrádci, kteří přeběhli na stranu zla. Callovi se dokonce zdálo, že mezi nimi zahlédl Jasperova tátu.

	Pohroma začal hlasitě štěkat.

	„Možná v sobě máš Konstantinovu duši, ale to ještě neznamená, že tady velíš,“ řekl Hugo. „Mistr Joseph nám pro případ, že by se mu něco stalo, zanechal velmi přesné instrukce. A podle nich máme poslouchat Alexe Strikea. A ten rozkázal, abysme vás přivedli zpátky – po dobrém, nebo po zlém.“

	„Ale já jsem Nepřítel smrti!“ vykřikl Call. „Vždyť to já přivedl Aarona zpátky. To je přece to, co chcete, ne? Odhalit tajemství věčného života. No a k tomu potřebujete mě! Jedině já vám můžu povědět, kde zubatá schovává tu svoji kosu!“

	Po jeho monologu na chvíli zavládlo ticho. Call přemítal, jestli je možné, že by na ně jeho úžasná argumentace přece jen zapůsobila. Na okamžik se dokonce odvážil doufat, že ho opravdu nechají jít.

	„Možná máš pravdu…“ řekl Hugo. „Ale i tak se s námi musíš vrátit do pevnosti. Bitva vypukne co nevidět, musíme se připravit. Pro tebe ani Aarona teď v lesích není bezpečno. Zvědové Shromáždění se tu můžou objevit každou chvíli.“

	„Já nikam nejdu.“ Call pozvedl ruku a začal přivolávat chaos. Napadlo ho, že když jim předvede, co dokáže, možná se zaleknou a nechají ho jít. Že třeba spoléhali na to, že s nimi půjde dobrovolně, a nebudou riskovat, že by mu mohli ublížit. Call ucítil, jak mu tělem pomalu začíná proudit energie. Jenomže pokus o nahlédnutí do Aaronovy duše mu vzal spoustu sil. Od té doby, co se vzdal kusu své duše, byl navíc hrozně zesláblý. Věděl, že sám to nedokáže.

	A tak se instinktivně pokusil napojit na Aarona, svou protiváhu. Bylo to jako ponořit celou paži do ledové vody. Pak se přes něj přelila studená černá vlna nicoty. Call vyjekl a propadl se do tmy.
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	Když se opět vzbudil, ruce měl svázané za zády a hlava mu klimbala na stranu. Zpočátku si myslel, že je zpátky v Panoptikonu. Teprve když se kolem sebe rozhlédl a uvědomil si, že je v prapodivném viktoriánském salonku mistra Josepha, vzpomněl si, co se stalo. Mistr Joseph… Tamara… Aaron.

	Aaron.

	Call sklopil zrak a uviděl, že je přivázaný k židli – kotníky měl pevně připoutané k nohám židle a zápěstí měl svázaná za zády.

	„Jsi vzhůru,“ konstatoval Aaron, který soudě dle toho, odkud šel jeho hlas, musel být taky přivázaný k židli. Možná byli dokonce spoutaní k sobě. Call se na židli zkusmo zavrtěl a usoudil, že je jeho teorie správná.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	Aaron si kousek poposedl. „No, nejdřív to vypadalo, že přivoláváš nějaké kouzlo, ale pak jsi omdlel. A já už kouzlit nemůžu, tak jsem toho moc nesvedl. A Pohroma taky ne. Poté nás svázali. Kolem splašeně pobíhal Alex a vydával rozkazy. Hugo asi říkal pravdu, když tvrdil, že je bitva na spadnutí.“

	„Opravdu tady velí Alex?“ ujišťoval se Call, který tomu stále nechtěl věřit.

	„Tvrdí, že je…“ začal Aaron, ale než to dopověděl, otevřely se dveře a dovnitř vešel Hugo následovaný samotným Alexem. Na chodbě bylo slyšet Anastázii, která se bavila s ostatními mágy. Callovi se na okamžik zdálo, že je mu něčí hlas zvláštně povědomý, ale nedokázal si ho zařadit.

	Alex měl na sobě dlouhý černý kabát zapnutý až ke krku a vlasy měl způsobně sčesané dozadu. Už nevypadal unaveně ani vyděšeně. Oči mu svítily a na ruce měl nasazený Alkahest, který se blýskal, jako by ho někdo právě naleštil.

	„To jako fakt? Vypadáš jako komparzista z Matrixu,“ vyhrkl Call a teprve potom mu došlo, že jako vězeň připoutaný k židli by měl radši vážit slova.

	„Teď tady konečně velím já,“ prohlásil Alex. „Mám všechny Konstantinovy znalosti a Josephovy vědomosti. Jsem nový Nepřítel smrti.“

	Call se musel kousnout do rtu, protože se mu na jazyk dral další uštěpačný komentář.

	„Mohl bych si přivlastnit i tvoje makarské schopnosti. Stal by se ze mě nejmocnější mág chaosu, jaký kdy žil. Buď mě budeš poslouchat a staneš se mým věrným důstojníkem, nebo se rozluč se životem.“

	„To je lákavá nabídka,“ odpověděl Call. „Ale jsi si jistý, že takhle Alkahest funguje?“

	„Ty ho ale nemůžeš zabít,“ řekl Aaron nevzrušeně. „A nemůžeš zabít ani mě. Jinak bys přišel o svoji armádu.“

	Alexova ústa se zkroutila do úšklebku. „To je hloupost.“

	„Aaron má pravdu,“ přisvědčil Call, který se toho okamžitě chytil. „Jsou tady jen proto, že chtějí vzkřísit mrtvé. A tohle neumí nikdo jiný než já. A všichni to moc dobře vědí.“

	„Přesně tak,“ přizvukoval mu Aaron. „Přišli následovat Calla a mistra Josepha, ne nějakého floutka, kterého vidí prvně v životě.“

	Alex se ušklíbl. „Nenechte se vysmát. Call mi už řekl, jak tě vzkřísil. Použil k tomu kus svojí duše. To já dokážu levou zadní. Jeho už k tomu nepotřebuju. Tedy na rozdíl od tebe. Tebe budu potřebovat jako důkaz, že to kouzlo funguje, ale Calla se už klidně můžu zbavit.“

	„Jestli Calla zabiješ, na moji pomoc můžeš zapomenout,“ prohlásil Aaron, aniž by hnul brvou. „Vlastně ti možná nepomůžu ani tak.“

	Alex vypadal, že každou chvíli vybouchne, ale místo toho nakonec z vnitřní kapsy kabátu vytáhl nůž. Jeho čepel byla nebezpečně zahnutá a Call si při pohledu na něj vzpomněl na Miri, kterou s sebou nosíval v Magisteriu. Alex roztáhl koutky do nuceného úsměvu. „Tak, Calle, chceš riskovat, že to opravdu udělám, nebo mi slíbíš věrnost? Budeš v bitvě stát na mojí straně?“

	„Ano, budu,“ odpověděl Call. „Stejně s Aaronem nemáme kam jít. Přece víš, že jsme na rozdíl od Tamary a Jaspera zůstali. A byl jsi u toho, když jsem před celým Shromážděním prohlásil, že mě tady nedržíte proti mojí vůli. Teď mě všichni nenávidí. To by ti snad mělo stačit.“

	Alex se ušklíbl a pak se s nožem v ruce natáhl k oběma zajatcům a přeřezal jejich pouta. Nejdřív se postavil Call, kterého už bolela nemocná noha, a chvíli po něm taky Aaron.

	„Pojďte,“ řekl Alex a zamířil ven.

	Call s Aaronem si pospíšili za ním. Slunce už muselo zapadnout, protože v oknech byla tma. Když procházeli salonkem, Call si všiml, že pozemky obklopující dům osvětlují magické ohnivé koule.

	Když stanuli na verandě, zůstali oba chlapci stát s otevřenou pusou. Alex se opět ušklíbl. Venku před domem to vypadlo jako na bojišti. Mihotavé světlo planoucích ohnivých orbů té podívané propůjčovalo strašidelné vzezření. Tváří v tvář silám mistra Josepha stály zástupy členů Shromáždění v zelených uniformách spolu s členy Magisteria oděnými v černém.

	Tváří v tvář Alexovým silám, opravil se Call, který z nich povětšinou viděl jen záda. Byla to početná armáda a jemu se zdálo, že mezi shromážděnými vidí i Huga a některé z ostatních mágů, které znal od vidění. Stáli v několika zástupech jako hradba z lidských těl a odhodlaně se zasmušilými výrazy zírali přímo před sebe.

	Mezi nimi a mágy ze Shromáždění byla mezera asi na délku fotbalového hřiště. Call popošel k zábradlí verandy a uslyšel zaštěkání.

	„Pohromo!“ zavolal. Callův vlk oběhl dům, vyběhl po schodech nahoru a přitiskl se pánovi k noze. Call zasykl bolestí, ale protože se mu ulevilo, že Pohromu vidí, honem ho podrbal. Vždyť Pohroma byl jediný jeho přítel, který se nijak nezměnil.

	Call úkosem pohlédl na Aarona. Jeho rysy z profilu vypadaly v červenooranžovém světle ostřeji než obvykle a jeho jinak zelené oči potemněly. Call se ve vzpomínkách vrátil k tomu, jak Aaron chytil mistra Josepha pod krkem a svůj stisk zesiloval, až se ozvalo křupnutí. Calla píchlo u srdce. Svým způsobem mu teď Aaron chyběl ještě víc, než když byl mrtvý. Měl pocit, jako by se Aaronovo já od doby, co ho přivedl zpátky, s každým dnem vytrácelo víc a víc jako mlha nad řekou.

	Ale proč? Call na to nemohl přestat myslet. Měl pocit, že problém je v Aaronově těle. Možná kdyby Aaronovu duši přesunul do jiného těla tak, jako to tehdy se svou duší udělal Konstantin, možná by byl Aaron zase jako dřív?

	Vtom se opět otevřely vstupní dveře a Pohroma zaštěkal. Na verandu vyšla Anastázie. Znovu na sobě měla své bílo-stříbrné brnění, tentokrát již vyčištěné, a vlasy měla stažené do mohutného uzlu. Kouzelnice zamířila ke Callovi.

	„Callume,“ řekla. „Jsem ráda, že ses umoudřil a rozhodl se bojovat na Alexově straně.“

	„Prý umoudřil,“ odfrkl Call. „Spíš na mě zapůsobila jeho výhrůžka, že mě jinak zabije.“

	Anastázie zamrkala. Call z toho byl zmatený. Copak jí bylo jedno, že by Alex mohl Konstantinovu duši sprovodit ze světa? Určitě pro ni tehdy před lety nebylo jednoduché přenést se přes to, co její syn udělal. Ale evidentně se jí to povedlo. A teď byla ochotná udělat cokoli, aby ho získala zpátky.

	„Až bitva skončí,“ začala, „tak společně odejdeme a přivedeme zpátky Jericha. A konečně budeme moci žít v klidu.“

	„To by stačilo, Anastázie,“ skočil jí do řeči Alex. „Mistr Joseph ti ty hlouposti možná toleroval, ale já to trpět nebudu. Callum není tvůj syn. Mysli si, co chceš, ale on není Konstantin Madden a ani ty tvoje citové výlevy to nezmění. On k tobě nic necítí.“

	Anastázie v mžiku zbystřila a její zasněný výraz zmizel. Call tušil, že to, co bude následovat, se Alexovi líbit nebude.

	„Neměl bys zapomínat, že mě potřebuješ, Alexi,“ opáčila. „Mě i mé elementály.“

	„A ty bys neměla zapomínat, že jestli si někdo zaslouží, abys ho nazývala synem, tak jedině já.“

	„Jenomže Callovu duši, na rozdíl od té tvojí, znám,“ řekla, i když o tom Call pochyboval.

	Alex se zaškaredil.

	„Těch ale je,“ prohlásil Aaron, jako by je vůbec nevnímal, a Alex ho probodl pohledem. Call se rozhlédl po ostrově.

	Aaron měl pravdu. Přímo před nimi v úhledných rozestupech stála armáda posedlých chaosem, která se vynořila z jezera. Z jejich oblečení po tak dlouhém pobytu pod vodou zbyly jen cáry. Nedaleko se vznášeli elementálové – byli mezi nimi vzdušní hadi, kteří se vlnili v korunách stromů, planoucí ještěři i obrovití kamenní pavouci. Žádné vodní elementály sice Call neviděl, ale jestli mezi nimi byli i příslušníci tohoto elementu, určitě se zdržovali v řece.

	Call opět pohlédl na mágy. Jeho domněnka, že předtím v domě zaslechl známý hlas, se potvrdila. A kdyby jen jeden. Kousek od Huga stálo hned několik členů Shromáždění spolu s rodiči několika jeho spolužáků z Magisteria. Call se zajíkl, když mezi nimi zahlédl Jasperova otce.

	Byl tam však i někdo, jehož přítomnost Calla šokovala ještě víc. Někdo, kdo si to namířil rovnou k Alexovi. Tamařina starší sestra Kimiya.

	O chvíli později Alexovi rovnou padla kolem krku. „Jsem tak ráda, že jsi v pořádku,“ vydechla.

	Dokonce i sám Alex vypadal překvapeně. „Kimiye?“

	„Kimiye, co tě to napadlo?“ spustil Call. „Ty máš bojovat na straně svých sester.“

	Kimiya se na něj zlostně otočila. „Ravan není moje sestra,“ ohradila se. „Strávil ji oheň. Je z ní teď zrůda. A moje nejlepší kamarádka Jen je mrtvá…“ Rty se jí chvěly. „Nenávidím smrt,“ prohlásila. „A jestli s ní Alex chce jednou provždy skoncovat, chci stát po jeho boku.“

	Alex po Callovi střelil povýšeným pohledem. „Běž si najít nějakou zbraň, miláčku,“ řekl, zatímco ji hladil po dlouhých černých vlasech. „Budeme bojovat společně.“

	Když Kimiya zmizela vevnitř, Alex se na Calla zazubil a on měl co dělat, aby po něm neskočil a nezačal ho škrtit. Alex mu však nedal příležitost – přešel ke Callovi a volnou rukou ho chytil zezadu za tričko. Na druhé ruce měl stále nasazený Alkahest. Hugo, který stál hned vedle, zase chytil Aarona.

	„Slyšte, mí věrní!“ zvolal Alex, zatímco Calla s Aaronem nevybíravě strkali ze schodů dolů na prostranství, které s pomocí kouzel osvětlovalo několik mágů. „Tady jsou! Callum Hunt, převtělený Konstantin Madden, a úspěch jeho snažení – vzkříšený Aaron Stewart!“

	Přítomní začali jásat a provolávat Aaronovo jméno. Callovi se udělalo mdlo. Tohle už jednou zažil. Tehdy když Aarona v Magisteriu prohlásili za Makara a jejich hrdinu. To však byla úplně jiná situace.

	„A teď…“ začal Alex, ale Hugo ho přerušil.

	„Mistře Strikeu,“ řekl, „pohleďte. Naši nepřátelé vztyčili vlajku.“

	„Chtějí se vzdát?“ Alex zněl zklamaně. „Tak brzy?“

	Hugo zavrtěl hlavou. „Chtějí se s námi ještě před bitvou setkat.“

	„Poslali nám zprávu. Chtějí s námi mluvit,“ řekla Anastázie, která si pospíšila za nimi. Tvářila se napjatě. „Ale jedině s Callem.“

	„Ne,“ řekl Alex. „To nedovolím.“

	Aaron vypadal, že se do toho chce vložit, a tak ho Call chytil za paži.

	„Správně,“ prohodil Call směrem k Alexovi. „Určitě mají v plánu mě zajmout a zbavit se tak vůdce celé armády.“

	„Ale téhle armádě velím já,“ obořil se na něj Alex.

	Call se ušklíbl. „Ale já jsem Nepřítel smrti.“

	Alex se otočil k Anastázii. Vypadal uraženě a na nejlepší cestě začít trucovat. „Proč chtějí mluvit zrovna s ním?“

	To už se k nim opět připojila Kimiya, která v ruce třímala kamennou sekeru zdobenou četnými rytinami symbolů země a vzduchu, které ji zřejmě měly nadlehčit. „Byl to Tamařin nápad,“ odpověděla namísto ní Kimiya. „Přesvědčila rodiče, že Callovi můžou věřit. Že když jim dá slovo, tak ho dodrží.“ Pak zavrtěla hlavou. „Podle mě se s ním jenom chce rozloučit.“

	Alex se zlomyslně ušklíbl. „Já nevěděl, že pro sebe máte slabost, Callume.“

	„Takhle to není,“ ohradil se Call tak ublíženým tónem, že dokonce i Aaron pozvedl obočí. Bylo mu jasné, že Call neříká pravdu.

	„Asi jsem se unáhlil. Ty tam naopak půjdeš, Callume Hunte,“ řekl Alex a zachechtal se, jako by si byl jistý, že to Callovi bude proti srsti. „Půjdeš tam a předáš jim ode mě vzkaz, hezky slovo od slova. Předáš jim moje poselství, aby si jednou provždy zapamatovali, kdo tuhle armádu vede doopravdy.“

	Call se snažil nasadit mrzutý výraz, ale ve skutečnosti to v něm vřelo nedočkavostí. Tohle byla jeho šance, jak Shromáždění pomoct. Ale jak?

	Call se zhluboka nadechl. Rozhodně by jim měl říct, proti komu stojí – kolik přibližně Alexova armáda čítá elementálů, posedlých chaosem a mágů. Tohle jim určitě pomůže. A taky je určitě bude zajímat, že je mistr Joseph po smrti.

	„Nevracej se,“ zašeptal mu Aaron.

	Call zavrtěl hlavou. „A tebe tady nechat? To ne.“

	Na to Aaron nic neřekl. Nenaléhal na něj ani se ho nesnažil přesvědčit, že je to tak správné.

	„Já to slyšel,“ řekl Alex. Takhle oblečený celý v černém připomínal dravce. Zpoza přivřených víček se zlostně díval na mágy Shromáždění. „Budu tě sledovat, Calle. A jestli mě zradíš, dáš se na útěk a zběhneš k nim, tak posedlým chaosem dám rozkaz k útoku. Nepřestanou, dokud tě nedostanou.“

	Kimiya tiše zalapala po dechu. Call se ohlédl a uviděl, že se u první linie Shromáždění vzedmula ohnivá stěna, která se po trávě začala valit směrem k nim.

	Oheň jako by plul vzduchem, tráva pod ním totiž zůstala nedotčená. A ohnivá stěna postupně mohutněla. Alex přimhouřil oči. „Jdou si pro nás,“ řekl. „Calle, pomůžeš mi velet posedlým chaosem.“

	„Ne,“ přerušila ho Kimiya a chytila Alexe za zápěstí. „To je Ravan.“

	„Vždyť ona útočí!“ zavřískl Alex, ale to už Ravan byla u nich. Ohnivá stěna se zkoncentrovala do jednoho místa a Ravan na sebe vzala podobu planoucího ohnivého sloupu. Kolem šlehaly oranžové plameny smísené se šedivým kouřem.

	Kouř se začal shlukovat a formovat do podoby šedivé dívky. Ravan, ač stvořená z kouře, se zhmotnila a vypadala úplně jako z masa a kostí. Kolem ní povlávaly šedivé kouřové šaty a její dlouhé, kdysi černé vlasy teď byly šedostříbrné. Calla při pohledu na její tvář bodlo u srdce; byla podobná Tamaře.

	Tři mágové mezitím mezi ní a Alexovou armádou vztyčili ledový štít, ale Ravan se jen zasmála.

	„Jsem tady, abych Calluma Hunta doprovodila na místo vyjednávání,“ prohlásila. „Přišla jsem v míru, ale jestli na mě udeříte, tak spálím na uhel zemi na míli daleko.“

	Call přemítal, jestli by to opravdu dokázala. Pokud totiž nepřeháněla, tak si ani nechtěl představovat, jak hrozivá bitva je čeká.

	„Netvore,“ prohlásila Kimiya znechuceně.

	Ravan se koutkem úst pousmála. „Sestro,“ odvětila jí a pak Calla gestem pobídla, aby šel před ní. „Musíme si pospíšit.“

	Call se ještě naposledy podíval na Aarona, aby ho ujistil, že se pro něj vrátí, pak obešel ledový štít a přidal se k Tamařině sestře.

	Cestou přes travnatou pláň panovalo až strašidelné ticho. Dokonce ani nefoukal vítr, a tak si Ravan mohla ponechat svou lidskou podobu. Když se začali blížit ke druhé armádě, Call uviděl, že tam na něj čeká skupinka tří osob. Tmavá kůže mistra Rufuse ostře kontrastovala s jeho olivově zelenou uniformou člena Shromáždění. Vedle něj stála Tamara, oblečená ve své bílé školní uniformě, která nechala vyniknout jejím havraním vlasům, a taky Jasper, který zamračeně sledoval Callův postup.

	Když už byl Call téměř u nich, Ravan se rozplynula a zůstal po ní jen popel, který rozfoukal vítr. Ale ještě než zmizela úplně, naposledy na Calla pohlédla a její oranžové ohnivé oči zaplály.

	„Neubližuj mojí sestře,“ zašeptala. „Záleží jí na tobě.“

	A pak zmizela.

	Call se zastavil a stanul svému kamarádovi, skoro-přítelkyni a bývalému učiteli tváří v tvář. Nejprve nikdo nic neříkal.

	„Calle…“ začala Tamara.

	„Nemáme moc času,“ přerušil ji Call, který se obával, že ať už Tamara řekne cokoli, on to neunese. A tak spustil svůj vlastní monolog, při kterém se však nedíval na nikoho konkrétně. Nejdřív jim vylíčil, jak vypadá Alexova armáda a pak co se stalo mistru Josephovi. Zatímco mluvil, jeden ze členů Shromáždění, zákonodárce Graves, se oddělil od ostatních a zamířil k nim. Call, který věděl, že ho Graves nikdy neměl příliš v lásce, se jeho přítomnost snažil ignorovat.

	Výraz mistra Rufuse se během Callova vyprávění změnil z neutrálního na znepokojený.

	„Callume,“ přerušil ho nakonec, „chceš mi opravdu říct, že je mistr Joseph mrtvý? A že jeho jednotky vedou Alex Strike a Anastázie Tarquinová?“

	Call přikývl. „Hlavně Alex. Heleďte, já se vzdávám! Vzdávám se! Všechno to je jeden velký omyl. Jenom mi slibte, že se Aaronovi nic nestane, a já udělám, cokoli jen budete chtít.“

	Jakmile zmínil Aaronovo jméno, pohledy přítomných potemněly. Graves na něj ukázal vychrtlým prstem. „To, co jsi udělal, Callume Hunte, způsobilo v celé magické komunitě rozkol, který se možná již nikdy nespraví. Mrtví mají zůstat mrtvými. Aaron musí být zničen, už jen pro klid jeho vlastní duše.“

	„Tak tohle si myslíte?“ Call se obrátil na Tamaru.

	Oči se jí leskly, jako by zadržovala slzy, ale hlas měla pevný. „Já myslím, že jsi přivedl zpátky jen jeho část, ne Aarona celého. A podle mě by takhle žít nechtěl.“

	Ale co když to dokážu napravit, co když už to skoro mám? chtěl namítnout Call, ale měl pocit, že ví, co by mu odpověděla. Na tohle bylo příliš pozdě. Ale co když to dokážu napravit? Co když ho dokážu spravit?

	Jistý si tím však nebyl. Někde vzadu v hlavě ale slyšel tichý hlásek, který mu říkal, že problém je v Aaronově těle. Tělo jeho kamaráda totiž zemřelo, zatímco tělo Calluma Hunta, když do něj Konstantin vkládal svou duši, bylo stále na živu…

	Ale i kdyby byl na správné stopě, něco takového by přece udělat nemohl.

	Bylo to nemyslitelné.

	„Ať se Aaron rozhodne sám,“ řekl Call a sklopil oči.

	„Copak to jde?“ vyprskl Graves. „Dokáže vůbec mluvit?“

	Tamara zrudla. Call na Gravese upřel zlostný pohled. „Ano, Aaron se dokáže sám rozhodovat. To on zabil mistra Josepha a bylo to čistě jeho vlastní rozhodnutí.“

	Tamara se zajíkla. „Mistra Josepha zabil Aaron?“

	„Ano,“ přisvědčil Call. „A měl by mít právo sám se rozhodnout, jestli chce žít nebo kam chce jít! To já ho přivedl zpátky. Dlužím mu to.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Graves, i když vypadal otřeseně. „Do Magisteria se stejně vrátit nemůžete.“

	„Tak mě pošlete do Panoptikonu,“ navrhl Call. „Pošlete mě do vězení, ale jeho nechte být.“

	„Callume, ty se k nám nemůžeš vrátit,“ prohlásil mistr Rufus laskavě, ale Graves mu skočil do řeči: „My tě sem nepozvali proto, abychom tobě nebo té tvojí zrůdě nabídli pomoc. Udělali jsme to jen proto, že tvá rodina a tví přátelé věří, že když s tebou promluvíme, budeš ochoten udělat, co je správné.“ Po těch slovech se kolem sebe rozhlédl, jako by nemohl uvěřit, že jsou Callovi přátelé opravdu tak hloupí.

	„Co je správné?“ zopakoval po něm Call, který si nebyl jistý, jak to Graves myslí. Ale ať už to bylo cokoli, byl si jistý, že líbit se mu to nebude.

	Graves pokračoval: „Není to poprvé, co stojíme tváří v tvář Nepřítelově armádě. Pravda, tentokrát sice stojíme jen proti Alexovi, ale pořád tu je jeho armáda. A on je Makar, kdežto my žádného mága chaosu nemáme.“

	Call už otvíral pusu, ale Jasper zavrtěl hlavou, a tak ji pro jednou zase zavřel a zalitoval, že na místo setkání nemohl přijít taky jeho táta. Alastair by se za Calla postavil. Bylo však jasné, proč ho s sebou nevzali. Callův táta by nechodil kolem horké kaše a řekl by mu, o co jde.

	„Spousta mágů nás zradila a zběhla – víc, než jsme čekali. Existuje jen jeden způsob, jak tenhle problém vyřešit jednou provždy. Musíš s pomocí magie chaosu Alexe zničit – a spolu s ním taky sebe.“

	Call se zostra nadechl.

	„Cože?“ vyhrkl Jasper.

	Tamara byla vzteky bez sebe. „Ale naše domluva zněla jinak! Tvrdil jste, že když Call zničí mistra Josepha, vše mu bude odpuštěno!“ Pak se otočila na Calla. „Já jim říkala, že jsi to nemyslel vážně, když jsi prohlásil, že jsi Nepřítel smrti.

	Že jsi to před mistrem Josephem a Alexem pouze předstíral, aby si mysleli, že jsi na jejich straně. Já vím, že jsi Aarona přivedl zpět jen proto, že ti na něm záleží, Calle, a že v tom nebyly žádné postranní úmysly.“

	„Gravesi, to snad nemyslíte vážně,“ řekl mistr Rufus. „Vždyť je to dítě. Něco takového po něm chtít nemůžete.“

	„Je to Nepřítel smrti,“ odvětil Graves. „Sám to řekl.“ Call začal pomalu couvat. Udělalo se mu špatně. Mistr Rufus byl sice proti, ale Shromáždění se již zřejmě rozhodlo, a ani Callův bývalý učitel nemohl jejich rozhodnutí zvrátit. Chtěli Callovu smrt. Jejich rozhodnutí bylo konečné.

	„Calle,“ začal mistr Rufus. „Calle, vrať se…“

	Ale Call už byl pryč. Jako o závod se rozběhl přes travnatou pláň zpátky k Alexově armádě, Anastázii Tarquinové a posedlým chaosem. Bylo to paradoxní – Call se jim tak dlouho snažil uniknout, že by ho ani ve snu nenapadlo, že jednou poběží zpátky k nim.

	Naproti mu vyrazil štěkající Pohroma. Jeho měňavé oči ve svitu měsíce vypadaly jako dva malé plamínky. Call, kterého krom nemocné nohy rozbolela taky hlava, se vlka chytil za kožich a po zbytek cesty se o něj opíral.

	Kdyby mohl, zamířil by zpátky do domu, ale v cestě mu stály zástupy posedlých chaosem a zběhové ze Shromáždění. Alex stál vedle Kimiye s Anastázií a pobaveně se usmíval. Aaron byl kousek za ním a na rameni mu jako varování spočívala Hugova dlaň.

	„Tak jaké to bylo, Calle?“ zajímal se Alex. „Tady Kimiya mi řekla, že se tě rozhodli obětovat, aby se zbavili mistra Josepha. Prý to zaslechla říkat Gravese. No není to hezké – vědět, jak moc si tě Magisterium považuje?“

	Callovi spadlo srdce až do kalhot. Tak proto ho tam Alex pustil. Ne proto, že mu zbaštil to jeho divadýlko, jak moc se mu tam nechce, ale protože věřil, že Call na jejich návrh obětovat se nepřistoupí.

	A taky měl pravdu. Vždyť vzal nohy na ramena a vrátil se zase zpátky. Call si vzpomněl na svůj první rok v magické škole a na verš, který si přimyslel k Cinquainu: Call chce žít.

	„A co Tamara?“ zajímala se Kimiya. „Je v pořádku? Ona bojovat nebude, že ne?“

	Call už otvíral pusu, ale pak ji zase zavřel. Kimiya si to vědět nezasloužila. Jak teď jen mohla předstírat, že jí na sestře záleží, když ji dobrovolně opustila?

	„Pořád mám Alkahest,“ řekl Alex a pozvedl ruku. „Buď budeš bojovat na naší straně, nebo ty i Aaron zemřete. Je ti to jasné, že ano?“

	Call se pokusil uklidnit hlubokým nádechem. Chtělo se mu křičet. Chtělo se mu brečet. Ale nic z toho nemohl.

	„Fajn, tak to byla potupná nabídka. No a co? Vždyť se na mě vykašlali už dávno.“ Call se Alexovi zadíval do tváře a snažil se svůj vztek přetavit v sebejistotu. „Jak jsem říkal, stejně nemám kam jít.“

	Alex pozvedl koutek úst. „To rád slyším, že sis to nerozmyslel.“

	Pak se ke Callovi mlčky připojil Aaron. Nesnažil se však kamaráda nějak utěšit ani se nezajímal, jak mu je. „Řekl bych, že tady dnes zemře hodně lidí,“ nadhodil. Spíše než znepokojeně zněl zvědavě.

	„Asi jo,“ přisvědčil Call, který se tomu sice pořád zdráhal uvěřit, ale teď už mu nezbývalo, než si to přiznat. Opravdu se schylovalo k tomu, že o život přijde spousta lidí – spousta dobrých lidí. Čekal je stejný osud jako jeho matku.

	„Ty budeš velet posedlým chaosem na levém křídle,“ sdělil mu Alex. „Já povedu ty na pravém. Anastázie bude seshora velet elementálům. A Hugo povede mágy, kteří nám budou z bezpečné vzdálenosti pomáhat. My je rozdrtíme. Nevadí ti být v předních liniích, že ne?“

	„Jasně že ne,“ odpověděl Call, kterému bylo jasné, že ztráta posedlých chaosem Alexe nijak zvlášť nezasáhne, a když bude třeba, všechny je i s Callem bez mrknutí obětuje. Nebo takovou malou nehodu dokonce sám zařídí.

	„Aaron zůstane se mnou,“ nařídil Alex a Callovi ta „nehoda“ hned připadala o něco pravděpodobnější.

	„Ale já nechci,“ řekl Aaron tak nevzrušeně, až z něj byl nervózní dokonce i Call.

	„No, ale budeš muset,“ odvětil Alex. „O Calla si nedělej starosti, nebude sám. Půjde s ním Pohroma.“

	Když chaosem posedlý vlk uslyšel své jméno, jednou krátce zaštěkal.

	Call pohlédl na Aarona. Kdyby nevěděl, že se Alex postará o to, aby byl Call v první linii, byl by trval na tom, aby šel Aaron s ním. Ale takhle byl rád, že jeho kamarád bude někde, kde to bude trochu bezpečnější.

	Call pomyslel na to, co mu řekl Graves, a začal k sobě přivolávat posedlé chaosem. Pak jim poručil, aby se rozestavěli do řad. Vypadali jako armáda vojáčků na hraní, kteří narostli do obřích rozměrů. Šla z nich hrůza.

	Co se Call dozvěděl, že jeho duše kdysi patřila Konstantinu Maddenovi, snažil se dělat vše pro to, aby tenhle okamžik nenastal. Tolik se bál, že se opravdu stane Nepřítelem smrti a bude kolem sebe rozsévat strach, bolest a smrt. Dělal, co mohl, aby činil jen správná rozhodnutí, ale i když se zdálo, že se mu to docela daří – tedy alespoň většinou –, ani tak tomu nakonec neunikl.

	Sice se mohl pokusit nějak ospravedlnit, ale věděl, že by to bylo zbytečné. Ať už byl Graves jakýkoli, v jednom měl pravdu: I když nic z toho, co se stalo, nebyla Callova vina, pořád byl jediný, kdo to mohl napravit.

	Stačilo jen přijít na to jak.

	„Tak dělej,“ popoháněl ho Alex. „Už jim rozkaž.“

	„Dobře,“ řekl Call a otočil se na posedlé chaosem. „Je čas vyrazit.“

	„Jisstě,“ zasténali jazykem, kterému rozuměl jen Call, a dali se do pohybu.

	Za mocného dunění vyrazili směrem k armádě Shromáždění, která se šikovala na břehu řeky. Vzduch Callovi nad hlavou přímo sršel magií živlů a v závěsu za ním pochodovali Alexovi posedlí chaosem spolu s mágy.

	Call se ještě nikdy necítil tak nepřipravený. Je to úplně jako Železná zkouška, říkal si v duchu. Stačí to jen pokazit.

	A Call byl odhodlaný postarat se o to, že na to, jak prohráli, se jen tak nezapomene.
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	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Scéna před ním Callovi připomínala obrazy z poslední kouzelnické války, kde proti sobě na bitevním poli stanuli Verity Torresová a Konstantin Madden.

	Teď však byl na místě Verity on sám, stejně jako ona odsouzený na smrt. Dokonce i Aaron se mu kdysi svěřil, že se bojí, že ho potká stejný osud jako tehdy Verity – že ho Kouzelnické shromáždění obětuje ve jménu vyššího dobra. Nakonec však ten osud potkal Calla. Calla, kterého Shromáždění nenávidělo.

	Call pro ně byl Konstantin a Verity dohromady. A právě na ty dva myslel, když s Pohromou po boku vedl do boje posedlé chaosem. Nemrtvá armáda k němu šeptem promlouvala svým zvláštním jazykem mrtvých. Ptali se ho, co poroučí a co mají dělat.

	Callovo křídlo se ke Shromáždění blížilo ze západu, zatímco Alex vedl armádu z východu. S nasazenou stříbrnou maskou Nepřítele smrti starší chlapec ani nevypadal jako člověk, spíš jako napůl duch a napůl nějaká nestvůra. Call slyšel, jak Alex hlasitě velí k útoku – jeho rozkaz doprovázel záblesk měděné rukavice.

	Alexova chaosem posedlá armáda vyrazila kupředu a spolu s ní zaútočili i mágové, kteří přeběhli na jeho stranu a kterým teď velel Hugo. Jediný, kdo zůstal stát, byl Aaron. Stál tam jako solný sloup, jako by na něj od chvíle, co přestal být Makarem, všichni zapomněli. Jako kámen uprostřed řeky, kolem kterého se valí voda – v tomhle případě chaosem posedlá armáda.

	Alexova první linie se na východě zakousla do řad Shromáždění a planinou se rozlehl křik. Call s hrůzou v očích pátral po Tamaře a Jasperovi, ale žádné studenty mezi bojujícími neviděl. Nezbylo mu než doufat, že jsou až úplně vzadu, kde jim nic nehrozí.

	Armády se do sebe zaklesly a nastala válečná vřava. Jasperův otec spolu s mistrem Rufusem po sobě metali ledové střely. Mistr Rockmaple, třímající zakřivený alchymistický meč, odrážel útok hned několika posedlých chaosem. S každým mávnutím poslal k zemi několik nemrtvých bojovníků, kteří už nevstali a jen sebou škubali.

	Ravan, napůl skrytá za kouřovou clonou, plula nad jejich hlavami a bojovala s Anastázií, která po ní metala svá vlastní ohnivá kouzla. Část Anastáziina brnění už úplně zčernala, ale kouzelnice se nevzdávala.

	„Calle!“ zaječel na něj Alex ve snaze překřičet všudypřítomný bojový ryk. „Calle, do útoku!“

	Call se zhluboka nadechl. Věděl, co musí udělat. S posedlými chaosem by měl Alex bitvu téměř vyhranou, byl totiž v přesile. Ale bez nich by vítězství tak jisté neměl.

	Call zapátral v nicotě, aby měl dostatek síly na to, aby jeho posedlí chaosem přesně pochopili, co po nich chce. „Vy, které jsem stvořil!“ zvolal. „Tancujte!“

	A oni uposlechli a jako nějaká dobře sehraná taneční skupina se dali do pohybu a dělali přesně to, co Call přikázal. Vykopávali nohama do vzduchu, točili se kolem dokola, a dokonce i sténali do rytmu, jako by jim k tomu hrála hudba. Pak zvedli ruce do vzduchu a tancovali v rytmu boogie. Dokonce si i přidřepli.

	Bylo to k popukání. Bylo to tak směšné, že bojující na okamžik všeho nechali. Dokonce i elementálové vypadali překvapeně.

	Několik mágů se zasmálo.

	Jeden z přítomných se však nesmál, naopak přímo zuřil. Alex.

	„Ty idiote!“ zvolal a rozletěl se přímo za Callem. „Tentokrát jsi ze mě udělal hlupáka naposled!“

	Alexova stříbrná maska se zaleskla a Call v ní uviděl odraz sebe sama. Když si ji Alex sundal, bylo vidět, že je vzteky rozpálený do ruda. Na druhé ruce se mu stále blýskal Alkahest a Callovi bylo jasné, co má v plánu.

	Call byl rád, že alespoň jeho vlastní posedlí chaosem jsou momentálně zaneprázdnění. A byl si jistý, že jeho rozkazy Alex jen tak lehce nezmění, dal si totiž záležet, aby do nich vložil co nejvíc síly. Ale taky se tím pěkně vyčerpal. A od té doby, co se vzdal kusu své duše, mu sil ubývalo mnohem rychleji než obyčejně, a tak věděl, že porazit Alexe nebude vůbec jednoduché.

	Zároveň však věděl, že aby zvítězil, nemusí nutně přežít.

	Napojil se na své magické schopnosti a otevřel okno do nicoty. Cítil, jak studený olejovitý chaos na druhé straně pulzuje příslibem nevídané moci.

	Alex pozvedl ruku, na které měl nasazený Alkahest, a namířil jím přímo na Calla. Ten se k sobě pokusil přivolat chaos a vyslat jej k Alexovi, byl však příliš pomalý.

	Pohroma se k jeho protivníkovi dostal dřív.

	Chaosem posedlý vlk po Alexovi skočil a zakousl se do rukavice tam, kde měl Alex zápěstí. Paprsek určený pro Calla tak namísto toho trefil do hrudi Pohromu.

	„Pohromo!“ vykřikl Call, ale už bylo pozdě. Síla nárazu Pohromu vyzdvihla do vzduchu a jeho bezvládné tělo ztěžka dopadlo na zem.

	Call v tu chvíli přestal myslet na magii, na války i cokoli jiného. Zapomněl i na svou bolavou nohu a prostě po Alexovi skočil a dal mu pěstí.

	Starší chlapec zavrávoral dozadu. Měl natržený ret, ale spíš než cokoli jiného vypadal překvapeně. Calla bolely klouby na rukou. Ještě nikdy nikoho nepraštil.

	Alex se ušklíbl a dal svému protivníkovi Alkahestem pořádnou ránu do hlavy, až se Call rozplácl na trávě. Kousek vedle viděl Call ležet Pohromovo nehybné tělo.

	Call se znovu postavil, ale to už na něj Alex opět mířil Alkahestem. Vtom se vedle něj znenadání objevil Aaron a pokusil se mu rukavici strhnout. Oba ji drželi za opačný konec a přetahovali se o ni.

	„Posedlí chaosem!“ zvolal Alex. „Ke mně!“

	Call se odplazil k Pohromovi, zakryl ho vlastním tělem a začal k sobě opět přivolávat chaos. Ve spirálách kolem něj začala kroužit zlověstně vypadající temná chapadélka.

	Call je přiživoval svým vztekem. Myslel na to, jak ho mistr Joseph unesl, vzal mu možnost volby a přinutil ho stát se Konstantinem. Myslel na to, jak mu bylo, když mu smrt vzala Aarona. Když mu vzala matku. A teď i Pohromu. Měl pocit, že po tom všem mu uprostřed srdce zůstala jedna velká zející díra.

	Call všechen ten vztek, bezmoc, žal a teď už i strach – strach ze smrti a z toho, co ho čeká na druhé straně – vložil do svého kouzla.

	Chaos jeho emoce nasával a Call cítil, jak z něj energie začíná proudit ven. Dal do svého kouzla všechno, co měl. Když se nicota konečně vydrala na povrch, ječícího Alexe temné úponky chaosu obmotaly jako veliký had.

	Call zalapal po dechu. Gravitace ho táhla dolů a on cítil, jak ho opouštějí síly. Opodál uviděl Aarona. Stál na bitevním poli úplně osamocený. Chaosem posedlí si ho vůbec nevšímali, jako by pro ně Aaron, který už nebyl mágem, vůbec neexistoval. Jako by ani nebyl mezi živými.

	Aaron se na kamaráda upřeně zadíval a zavrtěl hlavou. Stejně jako on totiž moc dobře věděl, že by ho Call za normálních okolností měl použít jako svoji protiváhu. Call však žádnou protiváhu neměl. A i kdyby snad nějakou měl, asi by jí stejně nevyužil. Přivolal k sobě totiž tolik magie chaosu, že cítil, jak mu stravuje duši.

	Alex ke Callovi taky vyslal proud chaosu – vířící černý mrak ho do sebe začal vtahovat.

	Call pomyslel na Ravan a přemítal, jak se asi cítila, když přivolala tolik magie ohně, že se stala pohlcenou. Call ji viděl, jak letí vzduchem doprovázená rojem jisker. Ravan už nebyla člověkem. Call se nechtěl stát stvořením chaosu, a tak se z posledních sil pokusil od sebe živel odehnat a poslat ho zpátky do nicoty – a Alexe s ním. Jeho protivník se však nevzdával a vrhal po něm spirálovité střely tvořené nicotou. Call v hloubi své duše zapátral po posledních zbytcích síly.

	Když si Alex uvědomil, o co se Call snaží, tvář se mu zkroutila, ale než se zmohl byť jen vykřiknout, byl pryč – nicota ho nasála do sebe. Chaosem posedlí na celé planině ze sebe vyrazili táhlé zaskučení. Ten hrozivý zvuk nad bitevním polem chvíli zůstal viset ve větru. A pak se posedlí chaosem zastavili jako hračky, kterým došla baterie.

	Call pohlédl na místo, kde ještě před chvílí stál Aaron, ale jeho kamarád byl pryč. Call se otočil a chtěl ho začít hledat – chtěl najít alespoň někoho –, ale vůbec se nemohl soustředit. Motala se mu hlava a viděl rozmazaně. Pak se sesunul k zemi a zorné pole se mu pomalu začalo zužovat. Ani si nebyl jistý, jestli se propadá do nicoty nebo někam mnohem hlouběji.

	Zůstaň vzhůru, přikazoval si.

	Zůstaň na živu.

	„Callume!“ uslyšel říkat mistra Rufuse. „Callume, slyšíš mě?“

	Call ani nevěděl, kolik času mezitím uplynulo.

	„Calle. Ať je v pořádku. Prosím.“

	Call po hlase poznal Tamaru. Zněla uplakaně, což vzhledem k tomu, jak na něj byla naštvaná, vůbec nedávalo smysl.

	Call se pokusil něco říct. Chtěl ji ujistit, že je v pořádku, ale nedokázal to. Možná na tom přece jen nebyl moc dobře.

	Podařilo se mu pootevřít oči, ale víčka zvedl tak nepatrně, že si toho nikdo nevšiml. Viděl sice rozmazaně, ale utvrdil se v tom, že se nad ním sklání uplakaná Tamara. Chtěl jí říct, aby nebrečela, ale co když neslzela kvůli němu? Možná jen byla smutná kvůli Pohromovi. To mu přišlo pravděpodobnější. Nemělo smysl ji ujišťovat o tom, že je v pořádku, když zřejmě plakala kvůli Pohromovi. Jenom by následovalo trapné ticho – a co víc, nejspíš by se rozbrečel i on sám.

	„Tys to dokázal,“ zašeptala mu Tamara. „Všechny jsi zachránil. Calle, prosím, vzbuď se.“

	Call se ještě jednou pokusil pohnout, ale bylo to marné. Měl pocit, jako by celé jeho tělo táhlo dolů obrovské závaží. Vždyť i nadzvednout jedno víčko bylo nad jeho síly.

	„Já mu povím něco, co ho rozveselí,“ ozval se z druhé strany Jasperův hlas, Call ho však viděl jen jako rozmazanou tmavovlasou šmouhu kdesi za Tamarou. Call by nejradši zasténal – tedy kdyby mohl. „Calle, Celie a já jsme se k sobě vrátili. No není to super?“

	Call by ho nejradši praštil a na okamžik zadoufal, že se toho někdo ujme za něj. Bohužel se ničeho takového nedočkal. To je tak nefér, pomyslel si.

	„On umírá,“ ozval se čísi nevzrušený hlas. Mistr Graves. Jeho hlas si nešlo s nikým splést. Vlastně při tom prohlášení ani nezněl nijak zvlášť znepokojeně. „Přivolal k sobě příliš mnoho magie chaosu, něco takového nemůže přežít. Jeho duše musí být chaosem prolezlá skrznaskrz.“

	Mistr Rufus se k němu pomalu otočil, a přestože pořád vypadal jen jako rozmazaná šmouha, Callovi bylo jasné, že musí být vzteky bez sebe. „On to udělal kvůli vám,“ obvinil ho Rufus. „To vy jste to způsobil, Gravesi. Nemyslete si, že na to někdo z nás jen tak zapomene.“

	Nejprve se ozvalo Gravesovo zafunění a pak, o něco blíž, se ozval hlas někoho dalšího. Tamara nejprve vzhlédla, pak celá ztuhla a jen mlčky pozorovala, jak se k nim blíží někdo další. Tuhle šmouhu si Call s nikým splést nemohl.

	Byl to Aaron.

	Aaron ke Callovi přiklekl a zlehka mu přiložil dlaň na hrudník. Byla studená.

	„Vím, jak mu pomoct,“ řekl Aaron.

	„Co chceš dělat?“ zajímala se Tamara. Call přemítal, jestli si Tamara pamatuje, jak mu tehdy řekla, že Aaronovi na Callovi záleží jen proto, že má v sobě kus jeho duše.

	Aaron teď vypadal jen jako šmouha se svatozáří. Hlas však měl pevný, skoro jako ten Aaron, kterého znával. „Call si nezaslouží umřít. To já bych měl být mrtvý.“

	Tamara se zostra nadechla. Call se ze všech sil snažil otevřít oči nebo něco říct. Chtěl Aarona nějak zastavit, ale on mu přitiskl dlaň na hruď. Call ucítil, jak se někde hluboko v něm cosi pohnulo.

	Najednou se zase mohl nadechnout. Za žebry ucítil letmý pohyb podobný třepotání motýlích křídel. Něco se mu otřelo o duši.

	Aaron se dotknul jeho duše, přesně tak, jak se to společně naučili. Call nechápal, jak se mu to povedlo. Vždyť Aaron už nebyl Makar a nebyl ani mág. A už vůbec nechápal, co tím Aaron sledoval. Copak byl zvědavý, jak vypadá něčí duše těsně před tím, než nadobro vyhasne?

	„Co to děláš?“ zeptala se šeptem Tamara. „Prosím, neubližuj mu. Už si toho vytrpěl dost.“

	Aaron neodpověděl. Call někde hluboko uvnitř opět ucítil letmý dotek. Pro jeho pochroumanou duši to bylo jako hojivý balzám. Měl pocit, jako by nabyl ztracené rovnováhy, jako by znovu našel něco, o čem ani nevěděl, že ztratil.

	Call zalapal po dechu a zprudka otevřel oči. Tentokrát už okolní svět nevypadal rozmazaně – právě naopak, všechno bylo nějak jasnější. Jeho tělo sebou škublo.

	„On žije,“ zvolal mistr Rufus ohromeně. „Calle! Calle, slyšíš mě?“

	Call přikývl. Sice ho bolela hlava, ale už mohl volně dýchat, a dokonce i závrať byla pryč. Call pohlédl na Aarona. „Cos to udělal?“ dožadoval se vysvětlení.

	„Vrátil jsem ti tvoji duši,“ odpověděl Aaron. „Ten kus, s jehož pomocí jsi mě přivedl zpátky. Jen jsem ti ho vrátil.“

	„Aarone,“ vydechla Tamara.

	„Tamaro,“ řekl on. „To nic.“ V jeho hlase bylo slyšet cit, který u něj Call celou tu dobu, co byl zpátky, tak postrádal. Jeho nitro zaplavila taková vlna emocí, až měl pocit, že to jeho žebra nevydrží a on začne ječet. S Aaronem jako by ho spojovala jinak neviditelná nazlátlá hedvábná vlákna. Call věděl, co to je.

	Opakem chaosu je lidská duše.

	„Ale to přece není možné,“ vykoktal ze sebe mistr Graves. „To nejde. Duše se nedají jen tak prohazovat, nejsou to… nejsou to karty na hraní!“

	Call se posadil. Po bitevním poli, zahaleném těžkým dýmem, sem a tam pobíhali mágové. Někteří se snažili uhasit planoucí ohně, jiní naháněli zbývající posedlé chaosem a mágy, kteří je zradili. Call mezi nimi zahlédl i Jasperova otce, kterého se chopili dva statní členové Shromáždění, Kimiyi však nikde neviděl.

	„Takže mi nic není?“ ujišťoval se Call a těkal pohledem mezi Tamarou, Aaronem a mistrem Rufusem. „Jsme oba v pořádku?“

	Aaron mlčel. Byl bledý jako stěna a celý schoulený, jako by mu byla zima. „Calle,“ řekl zadýchaně. Jeho rty začínaly pozvolna modrat. „Takhle je to správně. Mně nebylo souzeno stát se hrdinou. To tobě. Ty jsi ten hrdina.“ A pak se dokonce usmál, i když to byl takový šibalský, sotva znatelný úsměv. „Ty a nikdo jiný.“

	„Aarone!“ zvolal Call, ale to už se jim Aaron skácel k nohám. Vzlykající Tamara ho chytila za rameno a začala s ním třást, ale on se ani nehnul.

	Call cítil, jak sebou jeho duše hází a zoufale tahá za zlaté nitky, které ho k Aaronovi poutají. Jako by se ani jeho duše nemohla smířit s tím, že o Aarona přijde. Ten pocit byl na okamžik tak intenzivní, až se Call obával, že znovu omdlí.

	Ale nevzdával to, a i když to chtělo velké soustředění, z posledních sil se k sobě ta zlatavá vlákna snažil přitáhnout.

	„Aaron je pryč,“ zašeptala Tamara.

	Call otevřel oči a uviděl, že Aaron leží na zemi. Vypadal poklidně. Call tušil, že takhle je to asi správně a že by to tak měl brát i on, ale bylo mu hrozně. Vědomí, že ztratil jak Pohromu, tak Aarona, pro něj bylo příliš.

	Call se kolem sebe rozhlédl, jestli Pohromu někde neuvidí. Jeho tělo však zmizelo. Že by ho někdo přemístil?

	Call se zachvěl. Chtěl svého tátu. Chtěl Alastaira. Pak se ho opatrně chopily něčí ruce, to jak ho mistr Rufus chytil za ramena. Call by do svého učitele nikdy neřekl, že dokáže mít tak konejšivý dotek, ale Rufus si dal záležet. Skupinka mágů mezitím Aaronovo tělo naložila na nosítka.

	Ta bolest v Callově hrudi však nechtěla ustoupit. V hlavě mu hučelo jako v úle.

	Podobné výjevy, kdy skupinky mágů nakládaly těla na nosítka, bylo vidět po celém bitevním poli. „Buďte opatrní,“ vysoukal ze sebe Call, když mágové nosítka zvedli a začali Aarona odnášet pryč. „Ať mu neublížíte.“

	„Aaronovi už nikdo ublížit nemůže,“ pronesl mistr Rufus potichu. „On je pryč, Calle.“

	Tamara tiše vzlykala do dlaní, a dokonce i Jasper byl nezvykle potichu. Tvář měl umazanou od hlíny.

	Call by nejradši vyskočil na nohy, rozběhl se za nosítky, Aarona z nich sundal a přinesl ho zpátky k přátelům. Věděl, že to je bláznivý nápad, Aaron už totiž byl pryč. Byl mrtvý a tentokrát již nadobro. I kdyby se snad v pomatení smyslů chtěl opět pokusit přivést ho zpět, věděl, že by to bylo marné. Call si předsevzal, že tentokrát se postará o to, aby ho pohřbili, jak se patří.

	I kdyby na jeho pohřeb měl dohlédnout z vězení. Call pomyslel na svou celu v Panoptikonu a napadlo ho, že teď by mu mezi jejími stěnami nebylo zas tak špatně. Třeba by tam našel klid.

	Pak si ale vzpomněl, v jakém stavu Panoptikon zanechali. Ale nepochyboval, že mágové mají v záloze i jiná kouzelnická vězení. Nějaké by pro něj určitě našli.

	„Neboj se, Calle,“ konejšil ho mistr Rufus, jako by mu uměl číst myšlenky. „Dostane se mu pohřbu pravého hrdiny. Na jeho jméno se nikdy nezapomene.“

	Pak na ně dopadl něčí stín. „Budeš muset jít se mnou, Callume,“ prohlásil zákonodárce Graves. Vypadal nějak zklamaně, jako by ho mrzelo, že je Call stále mezi živými.

	„Call nikam nepůjde,“ odvětil mistr Rufus. „Všechny do jednoho nás zachránil a sám přitom málem položil život. Jestli se ho pokusíte zatknout, tak vás zakleju do kamene. Callum Hunt je náš hrdina, přesně jak Aaron řekl.“

	„Správně,“ přisvědčila Tamara. „Zkuste na něj sáhnout a já vám sežehnu prsty tak, že vám upadnou.“

	Call na Tamaru hleděl s otevřenou pusou. Sice doufal, že mu věřila, že se na stranu zla nepřidal doopravdy, ale i tak se bál, že nadobro přišel o její přátelství.

	Ale když se na Tamaru nesměle usmál, ona, přestože se jí v očích ještě stále leskly slzy, mu úsměv opětovala.

	Znenadání se odkudsi z davu ozvalo zaštěkání. Call se otočil právě včas, aby uviděl, jak se k němu dlouhými skoky blíží Pohroma. Call ho objal kolem krku a tvář zabořil do jeho hřejivého kožichu.

	„Nic ti není,“ zašeptal Call.

	Pro jistotu se od něj však ještě odtáhl, aby si ho mohl pořádně prohlédnout. Když se mu zadíval do očí, zjistil, že se nedívá do Pohromových měňavých očí, ale do úplně obyčejných tmavě zlatých. Alkahest Pohromu zřejmě přece jen trefil, ale namísto toho, aby ho zabil, zbavil ho veškerého chaosu. Z Pohromy teď byl úplně obyčejný vlk.

	A ten úplně obyčejný vlk mu teď růžovým jazykem olízl tvář.

	Mistr Rufus spolu s Tamarou Callovi pomohli na nohy. Zatímco po bitevním poli ještě pobíhali mágové, kteří hasili ohně a chytali poslední zběhy, Call spolu s přáteli odkulhal směrem k elementálům, kteří je co nevidět měli odnést zpátky do Magisteria. S nimi tam stála i Ravan v podobě planoucího ohnivého sloupu.

	Už byli téměř u ní, když Call uslyšel ten hlas. Zněl jako vzdálený šepot někde v jeho hlavě. Byl to laskavý hlas, zvědavý a přátelský a tak povědomý, až měl pocit, že mu srdce vyskočí z hrudi. Celým tělem mu projela ozvěna doteku duší, až málem zavrávoral.

	Myslím, Calle, že tentokrát jsem zpátky doopravdy, řekl Aaronův hlas. Máš nejmenší tušení, co budeme dělat?



	




	

	

	EPILOG

	Ten den bylo moc hezky a malé horské městečko bylo zalité sluncem. Stálo tam už stovky let, a tak byly jeho zdi deštěm a sněhem vyšisované do zlatova. Odpolední slunce se pomalu začínalo sklánět k obzoru a místní se trousili do města na nákup, když vtom oblohu pročíslo dunění obrovské exploze.

	Obloha v travnatém zeleném údolí mezi dvěma horami jako by se protrhla a odhalila hrozivou temnotu. Temnotu, která se vymykala běžným měřítkům. Nebyl to totiž jen nedostatek světla, ale pusté prázdno. Byla to nicota.

	Když se z trhliny začalo ozývat burácení, zvířata v údolí se dala na úprk. Pak se ozval zvuk, jako by se něco trhalo, a z temnoty se vynořil Alex Strike jedoucí na zádech kovového monstra, které kdysi mágové pojmenovali Automotones.

	Alex už nebyl člověk. Stalo se z něj něco, co svět ještě neviděl. Stal se pohlceným chaosem. On sám teď byl chaos a chaos žil v něm – planul mu za víčky, praštěl mu v kostech, ve vlasech i v žilách. Jeho stříbrná maska již nebyla pouhou rekvizitou, ale úplně splynula s jeho tváří: zrcadlila se v ní veškerá jeho gesta i mimika.

	A za ním se valil zástup elementálů a všemožných zvířat, která někdo kdysi také uvrhl do chaosu. Byli mezi nimi vlci s měňavýma očima i mágové s mrtvýma očima, kteří v rukou třímali zbraně. A nad nimi se vznášel elementál Skelmis, syčící had, který mrskal svým vzdušným ocasem.

	Alex na Automotonovi dojel až na kraj údolí a zahleděl se na město pod sebou. Lidé pobíhali po ulicích jako vyděšení černí mravenci.

	Alex před sebe natáhl ruku a v dlani se mu jako kouřová stuha zavlnil chaos.

	Ústa se mu roztáhla do úsměvu.




	

	O AUTORKÁCH

	Holly Blacková a Cassandra Clareová se potkaly před více než deseti lety na jedné z prvních Hollyiných autogramiád. Za tu dobu se z nich staly dobré kamarádky, které spojuje (krom jiného) láska k fantasy – od všeho, co se týká Pána prstenů, přes drsné příběhy o Batmanovi ve městě Gotham, napínavé příběhy ve stylu meč a magie až k epickým Hvězdným válkám. K tomu, aby společně napsaly Magisterium, je vedla snaha vytvořit vlastní příběh o hrdinech a ničemech, o dobru a zlu a o těch, kteří jsou – ať se jim to líbí nebo ne – vyvolení k něčemu neobyčejnému.

	Holly Blacková má na svém kontě několik bestsellerů, je spoluautorkou série Kroniky rodu Spiderwicků a za svou knihu Panenka z kostí získala literární cenu Johna Newberyho. Cassie je autorkou bestsellerových young adult sérií pro dospívající čtenáře Nástroje Smrti a Pekelné stroje. Obě žijí na západě státu Massachusetts, ani ne deset minut od sebe. Toto je čtvrtý díl série Magisterium, kterému předchází Železná zkouška, Měděná rukavice a Bronzový klíč.
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